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В ФОРТЕ ЛИВЕНВОРТ — ДОГОВОР В МЕДИСИН-ЛОДЖ — ПЕРЕХОД В ФОРТ ДОДЖ — НЕДОВОЛЬСТВО ИНДЕЙЦЕВ — ИНДЕЙСКИЕ ЗВЕРСТВА — ДЕЛЕГАЦИЯ ВОЖДЕЙ — УЖАСАЮЩИЙ ИНДЕЙСКИЙ НАЛЕТ — СМЕРТЬ КОМСТОКА — ОГРОМНЫЕ СТАДА БИЗОНОВ — ПОДГОТОВКА К ЗИМНЕЙ КАМПАНИИ — ВСТРЕЧА С «БУФФАЛО БИЛЛОМ» — ОН БЕРЕТСЯ ЗА ОПАСНОЕ ЗАДАНИЕ — ДОБЛЕСТНЫЙ БОЙ ФОРСАЙТА — СПАСЕНИЕ.

Штаб военного департамента, в который я был назначен после освобождения от обязанностей в Новом Орлеане, находился в форте Ливенворт, штат Канзас, и 5 сентября я отправился к месту службы. В положенное время я прибыл в Сент-Луис, где задержался на день, чтобы принять овации в знак одобрения курса, которого я придерживался в Пятом военном округе, — это была публичная демонстрация, по-видимому, самого искреннего и сердечного характера.

Путь от Сент-Луиса до Ливенворта занял всего одну ночь, и на следующий день я формально выполнил свои приказы в той мере, в какой это позволяло генералу Хэнкоку покинуть департамент, чтобы он мог немедленно отправиться в Новый Орлеан, если пожелает, однако из-за свирепствовавшей тогда эпидемии желтой лихорадки он добрался до города лишь в конце ноября.

Мое новое командование было одним из четырех военных департаментов, составлявших географическую дивизию, которой тогда командовал генерал-лейтенант Шерман. Эта дивизия была сформирована в 1866 году с целью контроля над индейцами к западу от реки Миссури, которые стали очень беспокойными и доставляли много хлопот из-за строительства тихоокеанских железных дорог через их охотничьи угодья, а также из-за посягательств пионеров, начавших заселять центральный и западный Канзас и восточный Колорадо сразу после войны.

Мой департамент охватывал штаты Миссури и Канзас, Индейскую территорию и Нью-Мексико. Часть этой территории — особенно западный Канзас — в течение последних двух-трех лет часто подвергалась беспорядкам и набегам: дикари время от времени вырезали отдельные семьи, дерзко нападали на изыскательские и строительные партии Канзас-Тихоокеанской железной дороги, совершали налеты на эшелоны переселенцев, грабили и сжигали почтовые станции и тому подобное вдоль маршрута Смоки-Хилл до Денвера и маршрута Арканзас до Нью-Мексико.

Однако, когда я сменил Хэнкока, в департаменте было сравнительно спокойно. Хотя в начале предыдущего лета против враждебных племен проводились некоторые военные операции, вся активная деятельность была приостановлена в попытке заключить постоянный мир с шайеннами, арапахо, кайова и команчами в соответствии с актом Конгресса, создавшим так называемую Индейскую мирную комиссию 1867 года.

В этих обстоятельствах не было особой необходимости оставаться в Ливенворте, и, поскольку мое здоровье было сильно подорвано луизианским климатом, в котором мне приходилось жить непрерывно в течение трех лет (один из которых принес эпидемию холеры, а другой — бич желтой лихорадки), я взял отпуск на несколько месяцев, оставив полковника А. Дж. Смита из Седьмого кавалерийского полка временно исполняющим обязанности командующего.

По этой причине я фактически не приступил к исполнению обязанностей в департаменте Миссури до марта 1868 года. Вернувшись, я узнал, что переговоры мирных комиссаров, проходившие в Медисин-Лодж, примерно в семидесяти милях к югу от форта Ларнед, завершились договором с шайеннами, арапахо, кайова и команчами, благодаря которому, как предполагалось, все проблемы были урегулированы. Заключенное соглашение содержало многочисленные положения, наиболее важным из которых для нас было то, что практически отказывалось от территории между реками Арканзас и Платт в пользу поселений белых; другое разрешало мирное строительство тихоокеанских железных дорог через тот же регион; а третье требовало от племен, подписавших договор, удалиться в резервации, отведенные им на Индейской территории. Хотя вожди и старейшины были почти единодушны в ратификации этих уступок, весной 1868 года выяснилось, что многие молодые люди были категорически против сделанного и утверждали, что большинство подписей было получено путем введения в заблуждение и через предложения определенных аннуитетов, а также обещания оружия и боеприпасов, которые должны были быть выданы весной 1868 года. Это недовольство было весьма распространенным, и в течение зимы оно вылилось в периодические набеги, поэтому, опасаясь скорого возобновления грабежей и мародерства, чтобы подготовиться к предстоящей работе, первым делом, приняв постоянное командование, я совершил поездку в форт Ларнед и форт Додж, вблизи которых на ручьях Пауни и Уолнат скопилась основная масса индейцев. Я хотел подобраться достаточно близко к лагерям, чтобы самому выяснить реальное состояние настроений среди дикарей, а также ознакомиться с характеристиками индейцев равнин, поскольку мой предыдущий опыт был в основном связан с горными племенами на тихоокеанском побережье. Форт Ларнед оказался слишком близко к лагерям для моих целей, его близость слишком легко провоцировала ненужные «переговоры», поэтому я оставался там всего день или два, а затем отправился в Додж, который, хотя и находился значительно дальше от лагерей, все же был достаточно близко, чтобы мы могли легко получать информацию обо всем, что происходит.

В Додже потребовалось всего несколько дней, чтобы обнаружить, что существует огромное недовольство уступками в Медисин-Лодж, увидеть, что молодые люди раздражены и беспокойны, и что потребуется много такта и умелого руководства со стороны Индейского бюро, чтобы убедить четыре племени спокойно отправиться в свои резервации согласно соглашению, которое, как многие из них протестовали при его заключении, они не до конца поняли.

Через несколько часов после моего прибытия делегация видных вождей нанесла мне визит и предложила провести совет, где они могли бы обсудить свои обиды и таким образом довести до сведения правительства предполагаемые несправедливости, причиненные им; но я отказался, поскольку Конгресс делегировал Мирной комиссии весь вопрос ведения переговоров с ними, и совет мог привести лишь к дополнительным осложнениям. Мой отказ лишил их надежды на получение лучших условий или даже на дальнейшее затягивание дела; поэтому впредь они стали более чем когда-либо безрассудными и вызывающими. Осуждение договора стало открытым, и, поскольку молодые воины с каждым днем становились все более дерзкими, возникло убеждение, что если раздражение не будет каким-то образом унято, враждебные действия неизбежно начнутся, когда бизоны вернутся на свои летние пастбища между Арканзасом и Платтом.

Главными пострадавшими в этом случае стали бы поселенцы в центральном и западном Канзасе, которые, совершенно не подозревая об угрожающих им опасностях, трудились, создавая дома в новой стране. Следовательно, сохранение мира было весьма желательно, если его можно было обеспечить без слишком больших уступок, и хотя я не собирался встречаться с различными племенами на официальном совете, все же, чтобы по возможности оградить поселенцев от ужасов дикой войны, я, прибегая к методам убеждения, показал свою готовность пойти на значительные компромиссы. Обильное снабжение продовольствием обычно эффективно для поддержания спокойствия в таких случаях, поэтому я кормил их довольно щедро, а также пытался контролировать их через определенных людей, которые, как я обнаружил, пользовались их доверием из-за прежних связей. Эти люди, нанятые в качестве скаутов или переводчиков, были г-н Уильям Комсток, г-н Абнер С. Гровер и г-н Ричард Парр. Они много лет жили на равнинах с различными индейскими племенами, ловили зверя и охотились вместе с ними и знали всех главных вождей и старейшин. Благодаря такому влиянию, я полагал, что вижу хорошие шансы на сохранение мира и на то, чтобы побудить недовольных спокойно отправиться в свои резервации на Индейской территории, как только генерал Хейзен, представитель Мирной комиссии, будет готов проводить их туда из форта Ларнед.

Перед возвращением в Ливенворт я поручил своих посредников (как я могу их назвать) офицеру армии, лейтенанту Ф. У. Бичеру, очень умному человеку, и приказал ему отправить их с визитами к различным племенам, чтобы объяснить, что подразумевалось под договором в Медисин-Лодж, и приложить все возможные усилия для предотвращения враждебных действий. Согласно этим инструкциям, Комсток и Гровер взяли на себя задачу ездить среди шайеннов — самого воинственного племени из всех, — которые тогда располагались лагерем в верховьях ручьев Пауни и Уолнат, а также к северу и западу от форта Уоллес, в то время как Парр проводил время в основном с кайова и команчами.

Из разных постов — Уоллес, Додж и Ларнед — лейтенант Бичер поддерживал связь со всеми тремя скаутами, и через него я получал от них известия по крайней мере раз в неделю. Время от времени какие-то неприятности вдоль железной дороги или почтовых маршрутов удовлетворительно улаживались и спокойствие восстанавливалось, и дела, казалось, шли очень хорошо, теплая погода принесла траву и бизонов в изобилии, и все еще не было никаких вспышек насилия или актов явной враждебности. Поэтому я начал надеяться, что нам удастся предотвратить беду до окончания любимого сезона войны у индейцев, но первые дни августа грубо положили конец нашему воображаемому спокойствию.

В июле лагеря вокруг форта Додж начали сворачиваться, каждое племя или группа перемещались в какое-то новое место к северу от Арканзаса, вместо того чтобы направляться к своей надлежащей резервации к югу от этой реки. Затем я вскоре узнал, что отряд шайеннов совершил налет на кау — группу дружественных индейцев, живущих недалеко от Каунсил-Гров, — и угнал их лошадей, а также ограбил дома нескольких белых людей недалеко от Каунсил-Гров. Этот налет стал началом индейской войны 1868 года. Сразу после этого команчи и кайова пришли в форт Ларнед, чтобы получить свои аннуитеты, ожидая получить также оружие и боеприпасы, обещанные им в Медисин-Лодж, но поскольку налет на Каунсил-Гров был доложен в Индейский департамент, выдача оружия была приостановлена до тех пор, пока не будет произведено возмещение ущерба. Это действие департамента сильно разозлило дикарей, и предложение агента выдать аннуитеты без ружей и пистолетов было дерзко отвергнуто, индейцы угрюмо вернулись в свои лагеря, молодые люди предавались военным пляскам и совещаниям с «шаманами», пока всякая надежда на контроль не исчезла.

Бревет-бригадный генерал Альфред Салли, офицер с большим опытом в индейских делах, который в то время командовал округом Арканзас, включавшим форты Ларнед и Додж, уведомил меня об этих событиях в Ларнеде и высказал мнение, что индейцы замышляют недоброе, поэтому я немедленно направил его туда для действий против них. После того как он прибыл в Ларнед, шансы на мир показались более благоприятными. Индейцы пришли к нему и уверяли, что грабежами занимались лишь несколько плохих молодых людей, и что все будет хорошо, а молодежь будет под контролем, если агент просто выдаст оружие и боеприпасы. Поверив их обещаниям, Салли решил, что передача оружия решит все трудности, поэтому по его совету агент выдал их вместе с аннуитетами, которые индейцы на этот раз снисходительно приняли.

Эта выдача оружия и боеприпасов была роковой ошибкой; индейская дипломатия перехитрила опыт Салли, и даже в то время, когда шла выдача, отряд воинов уже начал рейд убийств и грабежей, который по актам дьявольской жестокости, возможно, не имеет аналогов в войне с дикарями. Отряд состоял примерно из двухсот шайеннов и нескольких арапахо, а также двадцати сиу, которые гостили у своих друзей, шайеннов. Насколько удалось установить, они организовались и покинули свои лагеря вдоль ручья Пауни около 3 августа. Двигаясь на северо-восток, они обогнули форт Харкер и впервые появились среди поселенцев в долине Салин, примерно в тридцати милях к северу от этого поста. Исповедуя дружбу и прося еды на фермах, они видели, как ничего не подозревающие обитатели выполняют их просьбы, отдавая все, что могли выделить из своих скудных запасов. Зная о чрезмерной любви индейцев к кофе, особенно когда он хорошо подслащен, они даже угощали их этим деликатесом. С этого демоны начали свою дьявольскую работу. Притворяясь возмущенными тем, что его подали в жестяных кружках, они выплеснули горячее содержимое в лица женщин, а затем, сначала взяв мужчин в плен, они один за другим насиловали женщин, пока жертвы не теряли сознание. По какой-то необъяснимой причине двух фермеров не убили и не увели, поэтому после того, как красные изверги ушли, несчастных женщин доставили в форт Харкер, и их прибытие стало первым известием для военных о том, что враждебные действия действительно начались.

Покинув Салин, этот военный отряд переправился в долину Соломон, более густонаселенный регион, где люди жили в лучших условиях, так как их фермы были основаны два или три года назад. Не зная о враждебном характере налетчиков, люди здесь приняли их самым дружелюбным образом, предоставляя еду и даже давая боеприпасы, не подозревая о том, что надвигается. Эти добрые дела были отплачены убийствами и грабежами, и даже хуже, ибо все женщины, попавшие к ним в руки, подверглись ужасам, не поддающимся описанию словами. Здесь также были совершены первые убийства: тринадцать мужчин и две женщины были убиты. Затем, сжегши пять домов и украв всех лошадей, которых они смогли найти, они повернули обратно к Салин, увозя в качестве пленниц двух маленьких девочек по фамилии Белл, о которых с тех пор ничего не было слышно.

Вероятно, их намерением было завершить по пути на юг дьявольскую работу, начатую на Салин, но до того, как они достигли этой долины на обратном пути, жертвы, оставленные там изначально, бежали в форт Харкер, как уже объяснялось, и капитан Бентин уже приближался к небольшому поселению с отрядом кавалерии, который он поспешно привел из форта Зара. Дикари атаковали дом некоего мистера Шермерхорна, где несколько поселенцев собрались для обороны, когда приблизился Бентин. Услышав стрельбу, кавалеристы поскакали на звук галопом, но когда они показались в поле зрения, перевалив через холмы, индейцы бежали во всех направлениях, избежав наказания благодаря своей обычной тактике рассеивания по равнинам, чтобы не оставлять четкого следа.

Когда происходил этот ужасающий налет, лейтенант Бичер со своими тремя скаутами — Комстоком, Гровером и Парром — находился на ручье Уолнат. До него дошли неопределенные слухи о неприятностях на Салин и Соломон, и он немедленно отправил Комстока и Гровера в верховья Соломона, в лагерь группы шайеннов, вождя которых звали «Индюшачья нога», чтобы узнать, принадлежал ли кто-то из налетчиков к этой группе, выяснить факты и дать объяснения, если окажется, что белые люди были виноваты. В течение многих лет этот вождь был особым другом Комстока и Гровера. Они ловили зверя, охотились и жили с его группой, и благодаря этой близости они чувствовали уверенность в том, что смогут убедить «Индюшачью ногу» успокоить своих людей, если кто-то из них участвовал в налете; и, во всяком случае, они рассчитывали через него и его группу повлиять на остальных шайеннов. Однако с момента прибытия в индейскую деревню двух скаутов встретили очень холодно. Им не предложили ни дружеской трубки, ни еды, и прежде чем они успели оправиться от такого холодного приема, им было категорически приказано покинуть деревню с намеком на то, что когда шайенны на тропе войны, присутствие белых невыносимо. Скауты, конечно, поспешили уйти, и несколько миль их сопровождал эскорт из семи молодых людей, которые сказали, что были посланы с ними, чтобы защитить их от вреда. Когда отряд ехал по прерии, к Комстоку и Гроверу была проявлена такая глубокая привязанность, что, несмотря на весь опыт их прошлой жизни, они были полностью обмануты, и посреди дружеской беседы некоторые из молодых воинов внезапно отстали и вероломно открыли по ним огонь.

От залпа Комсток упал с лошади, будучи убитым наповал. Гровер, тяжело раненный в плечо, также упал на землю рядом с Комстоком. Увидев, что его товарищ мертв, Гровер использовал тело своего друга, чтобы защитить себя, лежа вплотную за ним. Затем произошла замечательная схватка: Гровер, один и тяжело раненный, упорно сражался с семью индейцами, удерживая их на расстоянии до конца дня. Будучи метким стрелком и имея дальнобойную магазинную винтовку, он «отбивался» от дикарей до темноты. Затем, осторожно уползая на животе в глубокий овраг, он лежал там, ужасно страдая от раны, до следующей ночи, когда, отправившись в форт Уоллес, он прибыл туда на следующий день, почти обезумев от боли и истощения.

Одновременно с дьявольскими зверствами, совершенными на реках Салин и Соломон, и нападением на Комстока и Гровера, грабежи и убийства начались на почтовом маршруте Смоки-Хилл, вдоль верхнего течения реки Арканзас и в верховьях Симаррона. То, что происходило вдоль Смоки-Хилл и к северу от него, было исключительной работой шайеннов, части арапахо и нескольких союзников-сиу, упомянутых ранее, в то время как налеты на Арканзас и Симаррон совершались в основном кайова под предводительством их вождя Сатанты при поддержке некоторых команчей. Молодые люди этих племен отправились на свою кровавую работу сразу после того, как в Ларнеде были выданы аннуитеты и ружья, и как только они оказались в пути, остальные команчи и кайова сбежали с поста и скрылись к югу от Арканзаса. Их немедленно преследовал генерал Салли с небольшим отрядом, но к тому времени, как он достиг Симаррона, военный отряд закончил свой налет на верхний Арканзас, и так много индейцев объединилось против Салли, что он был вынужден отступить к форту Додж, куда он добрался не без значительных трудностей и после трех тяжелых боев.

Эти и многие последовавшие за ними мелкие налеты дали понять, что мы столкнулись с всеобщим восстанием. Единственным средством, следовательно, было подчинение дикарей, непосредственно участвовавших в набегах, путем принуждения различных племен поселиться в резервациях, отведенных договором в Медисин-Лодж. Главными зачинщиками были шайенны. Следующими по злодейству были кайова, а затем арапахо и команчи. Некоторые из этих последних двух племен оставались дружелюбными или, по крайней мере, не принимали активного участия в налетах, но почти все молодые люди обоих племен были постоянными союзниками шайеннов и кайова. Все четыре племени вместе могли выставить на тропу войны грозную силу из примерно 6000 воинов. Подчинение такого количества дикарей было бы нелегкой задачей, поэтому, чтобы уделить этому вопросу все свое внимание, я перенес свой штаб из Ливенворта в форт Хейс, военный пост, рядом с которым сейчас стоит процветающий город Хейс-Сити.

Форт Хейс находился как раз за линией самых передовых поселений и был тогда конечной станцией Канзас-Тихоокеанской железной дороги. По этой причине он мог стать складом снабжения и был хорошим пунктом для контроля над делами в той части страны, где предстояло действовать, — этот район является частью Великих Американских равнин, простирающихся на юг от реки Платт в Небраске до Ред-Ривер на Индейской территории и на запад от линии пограничных поселений до предгорий Скалистых гор, обширный регион, охватывающий площадь около 150 000 квадратных миль. За исключением полудюжины военных постов и нескольких станций на двух сухопутных маршрутах переселенцев — Смоки-Хилл до Денвера и Арканзас до Нью-Мексико — эта страна была незаселенной пустошью, известной только индейцам и нескольким трапперам. Там не было ни дорог, ни хорошо обозначенных троп, а единственная древесина, которую можно было найти — которая обычно росла только вдоль ручьев, — была настолько корявой и бесполезной, что едва ли заслуживала этого названия. Вода также отнюдь не была в изобилии, даже несмотря на то, что этот район пересекают важные реки: Республикан, Смоки-Хилл, Арканзас, Симаррон и Канадиан — все они текут на восток, как и их притоки в основном. Эти притоки иногда длинные и извилистые, но в целом объем воды незначителен, за исключением периодов после дождей. Тогда из-за беспрепятственного стока маленькие ручьи быстро наполняются потоками воды, которые быстро стекают или уходят в песок, оставляя лишь случайные лужи без видимого притока или оттока.

В период, о котором я пишу, в 1868 году, равнины были покрыты огромными стадами бизонов — их число оценивалось в 3 000 000 голов — и при таких средствах к существованию, имевшихся повсюду под рукой, 6000 враждебно настроенных индейцев были совершенно не стеснены никакой проблемой продовольственного снабжения. Дикари были богаты и по индейским меркам, многие вигвамы владели от двадцати до сотни пони; и осознание богатства и силы, подкрепленное прежними уступками, сделало их не только уверенными, но и вызывающими. Понимая, что их полное подчинение будет трудной задачей, я решил ограничить операции в течение сезона выпаса и охоты защитой людей в новых поселениях и на сухопутных маршрутах, а затем, когда придет зима, обрушиться на дикарей беспощадно, ибо в это время года их пони будут худыми и слабыми из-за нехватки корма, а в холод и снег, не имея сильных пони для перевозки своих деревень и награбленного имущества, их передвижения будут настолько затруднены, что войска смогут их настичь.

В начале военных действий у меня было в общей сложности к востоку от Нью-Мексико около 2600 регулярных солдат — 1200 конных и 1400 пеших. Кавалерия состояла из Седьмого и Десятого полков; пехота — из Третьего и Пятого полков и четырех рот Тридцать восьмого. С этими немногочисленными войсками приходилось гарнизонировать все посты вдоль Смоки-Хилл и Арканзаса, сопровождать эшелоны переселенцев, а также защищать поселения, маршруты передвижения и строительные партии на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Кроме того, эти же силы должны были выделять для полевых действий небольшие мобильные колонны, которые были постоянно в движении, поэтому можно справедливо предположить, что каждый доступный человек был занят с середины августа до ноября; особенно учитывая, что в этот период враждебные индейцы атаковали более сорока широко разбросанных мест, почти во всех случаях угоняя лошадей, сжигая дома и убивая поселенцев. Конечно, было невозможно предвидеть, где будут совершены эти нападения, но как только поступало известие об атаке, помощь всегда оказывалась оперативно, и время от времени нам удавалось убить нескольких дикарей. Однако, как правило, налетчики успевали скрыться до прибытия помощи, и когда у них была фора в несколько миль, все попытки поймать их были тщетны. Поэтому я не поощрял длительные преследования и, по сути, не одобрял их вообще, если шансы на получение стоящих результатов не были очень очевидны, иначе войска были бы измотаны к тому времени, когда от них потребовалась бы тяжелая работа зимой.

Подготовка к шестимесячной зимней кампании дала нам много работы. Больше всего требовалось людей, поэтому я попросил дополнительную кавалерию, и все, что можно было выделить — даже эскадроны Пятого кавалерийского полка — было отправлено мне. Считая это подкрепление недостаточным, в дополнение к нему я запросил полк канзасских добровольцев, и, поскольку эта просьба была удовлетворена, формирование полка было немедленно начато в Топике. Необходимо было также обеспечить большое количество транспорта и накопить запасы продовольствия, поскольку кампания, вероятно, не закончилась бы до весны. Еще одним важным делом было обеспечить компетентных проводников для различных колонн войск, поскольку, как я уже сказал, район, в котором предстояло действовать, был сравнительно неизвестен.

В те дни железнодорожный город Хейс-Сити был полон так называемых «индейских скаутов», чьим обычным хвастовством было убийство десятков краснокожих, но настоящий скаут — то есть проводник и следопыт, знающий повадки индейцев, — был большой редкостью, и было трудно найти кого-либо, знакомого с местностью к югу от Арканзаса, где должна была проводиться кампания. Тем не менее, вокруг Хейс-Сити и различных военных постов был некоторый хороший материал для выбора, и нам удалось нанять несколько человек, которые благодаря своему опыту на равнинах в различных качествах или благодаря природному инстинкту и способностям вскоре стали отличными проводниками и мужественными и ценными скаутами, некоторые из них, действительно, получили большую известность. Г-н Уильям Ф. Коди («Буффало Билл»), чья слава с тех пор стала всемирной, был одним из людей, выбранных таким образом. Он получил свое прозвище благодаря заметному успеху в добыче бизонов для подрядчика, чтобы снабжать свежим мясом строительные партии на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Однако он оставил это занятие и теперь находился на службе в квартирмейстерском департаменте армии, и впервые был замечен мной, когда отличился, доставив мне важное донесение из форта Ларнед в форт Хейс, расстояние в шестьдесят пять миль, через местность, кишащую индейцами. В донесении сообщалось, что индейцы возле Ларнеда готовятся сняться с места, и эта информация требовала, чтобы определенные приказы были доставлены в форт Додж, в девяноста пяти милях к югу от Хейса. Поскольку это был также особенно опасный маршрут — на нем было убито несколько курьеров, — невозможно было заставить ни одного из различных «Питов», «Джеков» или «Джимов», слонявшихся вокруг Хейс-Сити, взять мое сообщение. Коди, узнав о затруднительном положении, в котором я оказался, мужественно пришел на помощь и предложил совершить поездку в Додж, хотя только что закончил свою долгую и опасную поездку из Ларнеда. Я с благодарностью принял его предложение, и после четырех или пяти часов отдыха он оседлал свежую лошадь и поспешил в путь, остановившись лишь однажды для отдыха по дороге, и то всего на час, сделав остановку на Кун-Крик, где он получил другую лошадь от кавалерийского эскадрона. В Додже он поспал шесть часов, а затем продолжил путь к своему собственному посту — форту Ларнед — с новыми донесениями. Отдохнув двенадцать часов в Ларнеде, он снова был в седле с известиями для меня в форте Хейс, генерал Хейзен послал его на этот раз с сообщением, что деревни бежали к югу от Арканзаса. Таким образом, в общей сложности Коди проехал около 350 миль менее чем за шестьдесят часов, и такая демонстрация выносливости и мужества была более чем достаточной, чтобы убедить меня в том, что его услуги будут чрезвычайно ценны в кампании, поэтому я оставил его в форте Хейс до прибытия батальона Пятого кавалерийского полка, а затем сделал его главным скаутом этого полка.

Информация, доставленная мне Коди во время его второй поездки из Ларнеда, указывала, где будут найдены деревни зимой, и я решил выступить на них около 1 ноября. Однако в деревнях были только женщины, дети и дряхлые старики — по-видимому, достаточно, чтобы присматривать за награбленным, в то время как большинство воинов оставались к северу от Арканзаса, продолжая свои набеги. Между нашими войсками и этими налетчиками произошло много тяжелых боев, и в этих стычках до 1 ноября было убито более ста индейцев, однако из-за легкости, с которой спасающиеся дикари исчезали, чтобы затем обрушиться на отдаленные поселения с грабежами и убийствами, результаты были отнюдь не удовлетворительными. Одним из самых примечательных из этих предварительных дел был доблестный бой, проведенный 17 сентября на реке Республикан моим адъютантом, полковником Джорджем А. Форсайтом, и его отрядом против примерно семисот шайеннов и сиу. Форсайт вместе с лейтенантом Бичером и доктором Дж. Х. Муэрсом в качестве хирурга командовал ротой гражданских скаутов, в основном метких стрелков, но включавшей также нескольких индейских бойцов, среди них Гровера и Парра. Рота была сформирована в конце августа для немедленной работы по защите поселений, а также для будущего использования на Индейской территории, когда там начнется кампания. Примерно в то время, когда рота достигла своей полной численности — она была ограничена сорока семью людьми и тремя офицерами, — небольшая группа враждебных индейцев начала грабежи недалеко от Шеридан-Сити, одного из городов, которые выросли за одну ночь на Канзас-Тихоокеанской железной дороге. Форсайт преследовал этот отряд, но, не сумев догнать его, направился в форт Уоллес за продовольствием, намереваясь вернуться оттуда в форт Хейс. Однако прежде чем он отправился обратно, возле поста появилась еще одна группа индейцев и украла несколько лошадей у почтовой компании. Этот неожиданный налет заставил Форсайта загореться желанием преследовать налетчиков, и он телеграфировал мне за разрешением, которое я так же оперативно дал. Он покинул пост 10 сентября, отряд состоял из него самого, лейтенанта Бичера, исполняющего обязанности помощника хирурга Муэрса и полного состава, сорока семи человек, с несколькими вьючными мулами, несущими около десятидневного запаса продовольствия.

Он направился на север к реке Республикан. Первые два дня след был нечетким и его было трудно отследить. В течение следующих трех дней он продолжал значительно увеличиваться, ясно указывая на то, что количество индейцев впереди быстро растет. Конечно, этот признак означал бой, как только будет собрана достаточно большая сила, но поскольку именно этого и добивался Форсайт, он продвигался вперед с уверенностью и готовностью. Ночь 16 сентября он провел лагерем на притоке Арикари реки Республикан, недалеко от развилки реки, с ожиданием возобновить марш, как обычно, на следующий день, ибо признаки указывали на то, что основные силы дикарей должны быть еще далеко, хотя в течение предыдущих двадцати четырех часов время от времени видели отдельных индейцев.

Но враг был гораздо ближе, чем предполагалось, ибо на рассвете 17-го числа он дал знать о своем непосредственном присутствии внезапным броском на лошадей Форсайта, несколько из которых были обращены в бегство и захвачены до того, как скауты смогли добраться до них. Этот бросок был совершен небольшой группой только ради того, чтобы захватить лошадей, поэтому те, кто участвовал в нем, были вскоре отогнаны, но несколько минут спустя сотни дикарей — позже выяснилось, что в бою участвовало семьсот воинов, — до этого невидимые, показались на холмах, возвышающихся над лагерем, и настолько угрожающе, что убедили Форсайта в том, что его оборона должна быть отчаянной. Единственным местом под рукой, которое давало хоть какую-то надежду на успешное сопротивление, был небольшой остров на Арикари, канал с одной стороны был глубиной около фута, в то время как с другой стороны он был совершенно сухим; поэтому к этой позиции было совершено поспешное отступление. Все люди и оставшиеся животные достигли острова в безопасности, но из-за сильного огня, открытого с соседних холмов, пришлось бросить вьюки с продовольствием и медикаментами.

Увидев поспешный маневр Форсайта, индейцы, думая, что он у них в руках, приготовились сокрушить скаутов, набросившись с одной стороны острова примерно пятьюстами конными воинами, в то время как около двухсот, укрывшись в высокой траве в низине реки, атаковали с другой стороны в пешем строю. Но храбрый маленький отряд сильно разочаровал их. Когда последовала атака, она была встречена таким смертоносным огнем, что большое количество извергов было убито, некоторые из них даже после того, как достигли берега острова. Эта задержка заставила дикарей быть более осторожными, но они все еще были достаточно смелы, чтобы предпринять еще две атаки до полудня. Каждая из них закончилась так же, как и первая, после чего индейцы удовлетворились тем, что перестреляли всех лошадей, которые были привязаны к нескольким корявым деревьям тополя, а затем приступили к осаде отряда.

Первым, кто был ранен, стал сам Форсайт. Он получил в общей сложности три ранения — два в одну ногу, оба серьезные, и одно в голову, легкая ссадина кожи головы. Мгновение спустя Бичер был убит, а доктор Муэрс смертельно ранен: и в дополнение к этим несчастьям скауты продолжали получать ранения, пока несколько человек не были убиты, а общее число потерь достигло двадцати одного в роте из сорока семи человек. И все же, несмотря на все это и кажущуюся безнадежность ситуации, выжившие сохранили свое мужество, и во время затишья, последовавшего за третьим отбитием, копали рыхлую почву, пока весь отряд не был довольно хорошо защищен стрелковыми ячейками. Так укрывшись, они отбивались от индейцев следующие три дня, хотя, конечно, их состояние стало плачевным из-за нехватки еды, в то время как раненые испытывали невыразимые муки, поскольку под рукой не было средств для перевязки их ран.

К третьему дню индейцы, по-видимому, отчаявшись уничтожить осажденный отряд до прибытия помощи, начали отходить, а на четвертый день полностью исчезли. Люди к этому времени почти умирали от голода. Даже теперь не было ничего, кроме конины от туш животных, убитых в первый день, и это, хотя и было крайне неприятным на вкус, не говоря уже об отвращении, приходилось терпеть, и так на такой нездоровой пище они умудрялись прожить еще четыре дня, по истечении которых они были спасены колонной войск под командованием полковника Бэнкхеда, которая поспешила из форта Уоллес в ответ на призывы о помощи, доставленные туда двумя храбрыми парнями — Стилвеллом и Труделлом, — которые, вызвавшись идти за помощью, проскользнули мимо индейцев и направились к этому посту ночью после первого дня боя.














ГЛАВА XIII.







СНАРЯЖЕНИЕ ЗИМНЕЙ ЭКСПЕДИЦИИ — СОПРОВОЖДЕНИЕ ОСНОВНЫХ СИЛ — ДРУГИЕ КОЛОННЫ — УДАР СНЕЖНОЙ БУРИ — БОЙ КАСТЕРА НА УОШИТЕ — ПОРАЖЕНИЕ И СМЕРТЬ ЧЕРНОГО КОТЛА — РЕЗНЯ ОТРЯДА ЭЛЛИОТА — СПАСЕНИЕ ПОЛКОВНИКА КРОУФОРДА.

Конец октября ознаменовался завершением большей части моих приготовлений к зимней кампании, хотя трудности и лишения, с которыми предстояло столкнуться, побудили нескольких опытных офицеров армии и некоторых фронтирменов, таких как г-н Джеймс Бриджер, знаменитый скаут и проводник прежних лет, отговаривать меня от этого проекта. Бриджер даже зашел так далеко, что приехал из Сент-Луиса, чтобы отговорить меня, но я рассудил, что, поскольку солдат был гораздо лучше накормлен и одет, чем индеец, у меня было одно большое преимущество, и что, короче говоря, успешная кампания могла быть проведена, если бы действия различных колонн проводились энергично. Чтобы проследить за этим, я решил лично отправиться с основной колонной, которая должна была продвинуться в западную часть Индейской территории, имея в качестве первоначальной цели деревни, которые в начале военных действий бежали к верховьям Ред-Ривер, а также те, которые ушли в тот же отдаленный регион после того, как снялись с места из окрестностей Ларнеда в то время, когда генерал Хейзен послал ко мне Буффало Билла с новостями.

Колонна, от которой ожидалось выполнение основной работы, должна была состоять из Девятнадцатого канзасского добровольческого кавалерийского полка под командованием полковника Кроуфорда; одиннадцати эскадронов Седьмого кавалерийского полка США под командованием генерала Кастера и батальона из пяти рот пехоты под командованием бревет-майора Джона Х. Пейджа. Чтобы облегчить дело, генералу Салли, командующему округом, было приказано собрать эти войска и создать склад снабжения примерно в ста милях к югу от форта Додж, так как из такой точки операции можно было проводить более легко. Он выбрал для склада наиболее подходящее место при слиянии ручьев Бивер и Вулф и по прибытии туда с отрядами Кастера и Пейджа назвал это место Кэмп-Саплай.

Вместе с основной колонной на Индейскую территорию должны были проникнуть еще две. Одна из них, которая должна была двигаться на восток из Нью-Мексико через форт Баском, должна была состоять из шести эскадронов Третьего кавалерийского полка и двух рот пехоты, все под командованием полковника А. У. Эванса. Другая, состоящая из семи эскадронов Пятого кавалерийского полка и под командованием бревет-бригадного генерала Юджина А. Карра, должна была двигаться на юго-восток из форта Лайон; намерение состояло в том, чтобы Эванс и Карр уничтожили или загнали к старому форту Кобб любые разрозненные группы, которые могли рыскать по стране к западу от моей собственной линии марша; к Карру по мере его продвижения должен был присоединиться бревет-бригадный генерал У. Х. Пенроуз с пятью эскадронами кавалерии, уже находившимися в полевых условиях к юго-востоку от Лайона. Колонна форта Баском, после создания склада снабжения на Монумент-Крик, должна была работать вниз по главному течению Канадиан и оставаться в поле до тех пор, пока могла кормиться из Нью-Мексико; Карр, соединившись с Пенроузом на Норт-Канадиан, должен был действовать в направлении холмов Антилоп и верховьев Ред-Ривер; в то время как я с основной колонной должен был двигаться на юг, чтобы нанести удар по индейцам вдоль Уошиты или еще дальше на юг по притокам Ред-Ривер.

Это была не маленькая и не легкая задача — снарядить все эти войска к тому времени, когда наступят холода, и обеспечить их всем необходимым на зиму, но к 1 ноября я накопил достаточно припасов в фортах Додж и Лайон для своих колонн и колонн Карра, а также приказал отправить продовольствие и фураж на три месяца в форт Гибсон для окончательной доставки в форт Арбакл, так как я рассчитывал кормить отряд из этого места, когда мы прибудем в окрестности старого форта Кобб, но из-за плохого управления немногие из этих запасов добрались дальше Гибсона до наступления зимы.

1 ноября, когда все было готово, полковник Кроуфорд был обеспечен компетентными проводниками, и, отправив два эскадрона в форт Додж в качестве моего эскорта, с остальной частью своего полка он выступил из Топики 5 ноября с приказом двигаться прямо к месту сбора при слиянии ручьев Бивер и Вулф. Ожидалось, что он достигнет места назначения около 20-го числа и там соединится с Седьмым кавалерийским полком и батальоном пехоты, которые тем временем находились на марше из Доджа. Несколько дней спустя Карр и Эванс также начали свой марш, и, поскольку теперь все было в движении, я решил отправиться в Кэмп-Саплай, чтобы лично уделить внимание кампании, решив доказать, что операции могут успешно проводиться вопреки зиме, и стремясь показать индейцам, что они не защищены от наказания из-за суровой погоды — союзника, на которого они до сих пор полагались с большой уверенностью.

Мы выступили из форта Хейс 15 ноября, и в первую же ночь нас настигла снежная буря, которая унесла наши палатки; а поскольку шторм был настолько сильным, что их невозможно было поставить снова, дождь и снег промочили нас до нитки. Дрожа от сырости и холода, я нашел убежище под фургоном и провел там такую жалкую ночь, что, когда наконец наступило утро, мрачные предсказания старика Бриджера и других встали передо мной с гораздо большей силой. Когда мы вышли на дорогу, все еще падали снег с дождем, но мы пробивались к Доджу в тот день, несмотря на то, что многие мулы выбились из сил по дороге. Мы остановились всего на одну ночь в Додже, а затем 17-го числа, в сопровождении эскадрона кавалерии и скаутов Форсайта, теперь под командованием лейтенанта Льюиса Пепуна, переправились через Арканзас и разбили лагерь в ночь на 18-е число на Блафф-Крик, где нас ожидали два эскадрона Девятнадцатого канзасского полка, ранее назначенные в качестве моего эскорта. Когда мы приближались к этому лагерю, вдалеке к востоку от нас были замечены какие-то подозрительные объекты, движущиеся прочь, но поскольку скауты уверенно объявили их бизонами, мы не подозревали об их истинном характере до следующего утра, когда убедились, что то, что мы видели, были индейцы, ибо сразу после пересечения ручья Бивер мы наткнулись на след, ведущий на северо-восток, военного отряда, который, очевидно, поднялся из верховьев реки Уошита.

Вечером 21 ноября мы прибыли на склад Кэмп-Саплай, проехав весь день в другой снежной буре, которая закончилась только двадцать четыре часа спустя. Генерал Салли с полком Кастера и пехотным батальоном прибыл на место несколькими днями ранее, но канзасский полк еще не появился. Все были заняты тяжелой работой, пытаясь укрыть запасы и войска, но, основываясь на следе, увиденном тем утром, полагая, что представилась возможность нанести эффективный удар, я приказал Кастеру отозвать свои рабочие партии и готовиться к немедленному выступлению, не дожидаясь полка Кроуфорда, который необъяснимо отсутствовал. Кастер был готов к выступлению к 23-му числу, и ему было приказано двигаться на север туда, где след был замечен возле ручья Бивер, и следовать по нему в обратном направлении, ибо, будучи убежденным, что военный отряд пришел с Уошиты, я был уверен, что этот план приведет прямо к деревням.

Трудности, сопровождающие зимнюю кампанию, проявились теперь в полной мере, так как марш приходилось проводить через снежную бурю, которая скрывала окружающие объекты и так покрывала местность, что меняла вид приметных ориентиров, делая задачу проводников вдвойне хлопотной; но, несмотря на эти препятствия, было пройдено пятнадцать миль, когда Кастер разбил лагерь на ночь. На следующий день шторм утих, и погода была ясной и холодной. Сильный снегопад, конечно, стер след в низинах и повсюду на ровной местности; но благодаря ветру, который сдул снег, обнажив сравнительно ровные места и возвышенности, общее направление можно было проследить без особого труда. Дневной марш, который проходил через местность, изобилующую бизонами, поначалу не сопровождался никакими особыми происшествиями, но во второй половине дня, после того как колонна переправилась через реку Канадиан — операция, которая из-за фургонов заняла значительное время, — скауты Кастера (дружественные осейджи) принесли известие, что в нескольких милях впереди они наткнулись на свежие признаки, след, соединяющийся со старым с севера, что, по их мнению, указывало на то, что военный отряд возвращается в деревни.

Получив это известие, Кастер, оставив охрану с фургонами, поспешно собрал остальных своих людей и, быстро продвигаясь вперед, нагнал скаутов и детальный отряд из своего полка, который сопровождал их, все они остановились на новом следе, ожидая его прибытия. Личный осмотр убедил Кастера в том, что предположения его скаутов верны; а также в том, что свежий след в глубоком снегу можно легко проследить ночью. После короткой остановки на ужин и отдых преследование было возобновлено, скауты-осейджи впереди, и хотя предполагалось, что враждебные индейцы все еще находятся на некотором расстоянии, были приняты все меры предосторожности, чтобы избежать обнаружения и позволить нашим войскам застать их врасплох. Свежий след, который, как позже выяснилось, был оставлен налетчиками из деревни шайеннов Черного Котла и некоторыми арапахо, вел в долину Уошиты и, становясь все свежее по мере того, как ночь шла своим чередом, наконец привел осейджских скаутов к костру, все еще тлеющему, который, как было решено, был разведен индейскими мальчиками, действовавшими в качестве пастухов пони в течение предыдущего дня. Было очевидно, что деревня должна быть всего в нескольких милях; поэтому преследование продолжалось с удвоенной осторожностью, пока за несколько часов до рассвета 27-го числа, когда ведущие скауты заглянули за возвышенность на линии марша, они не обнаружили большое количество животных в долине внизу.

Как только они сообщили об этом открытии, Кастер решил ознакомиться с ситуацией, проведя разведку лично, в сопровождении своих главных офицеров. Поэтому, отправив приказ остановить кавалерию, он приказал офицерам ехать вперед вместе с ним; затем, спешившись, весь отряд осторожно подполз к высокой точке, которая возвышалась над долиной, и откуда при ярком лунном свете, который тогда светил, они увидели, как именно расположена деревня. Ее положение было таковым, что допускало легкий подход со всех сторон. Поэтому, чтобы исключить побег индейцев, Кастер решил атаковать на рассвете и с четырех разных направлений.

После того как план был полностью разъяснен офицерам, оставшиеся ночные часы были использованы для принятия необходимых мер. Два отряда выступили незамедлительно, поскольку им предстояло совершить обходной марш на несколько миль, чтобы достичь пунктов, назначенных для атаки; третий выступил немного позже, а затем четвертый и последний, под командованием самого Кастера, также занял исходную позицию. Когда на востоке забрезжил первый свет, каждая колонна приблизилась к деревне, и затем, когда все приготовления были завершены согласно заранее намеченному плану, с назначенных мест все силы под первые звуки «Гарри Оуэна», исполняемые полковым оркестром в качестве сигнала к атаке, бросились в деревню галопом. Спящие и ничего не подозревающие дикари были полностью застигнуты врасплох этим натиском; однако после первоначальной суматохи, во время которой ими двигало главным образом стремление к бегству, они схватились за оружие и из-за бревен и деревьев, или бросившись в поток и используя его крутой берег в качестве бруствера, открыли по нападавшим сильный огонь и продолжали сражаться, проявляя крайнее отчаяние. В таком бою конные люди были бесполезны, поэтому Кастер приказал своим кавалеристам спешиться, и индейцы последовательно вытеснялись с одной выгодной позиции на другую, пока, наконец, к 9 часам утра весь лагерь не оказался в его руках, а победа не стала полной. Черный Котел и более ста его воинов были убиты, около пятидесяти женщин и детей захвачены в плен; но большинство некомбатантов, а также несколько воинов и мальчиков спаслись в суматохе боя. Пробираясь вниз по реке, эти беглецы подняли тревогу среди остальных шайеннов и арапахо, а также кайова и команчей, чьи деревни находились в непосредственной близости — ближайшая не более чем в двух милях.

Затем, конечно, все воины этих племен сплотились для атаки на Кастера, который тем временем был занят сжиганием лагеря Черного Котла и сбором его табунов пони. Но эти новые враги были довольно осторожны и осмотрительны, хотя они уже частично отомстили неожиданным образом, отрезав майора Эллиота и пятнадцать человек, которые ушли в погоню за группой молодых воинов, когда бой шел в деревне. Фактически, индейцы перебили весь отряд Эллиота, хотя ни судьба этих бедняг, ни то, как они оказались в ловушке, не были известны до самого последнего времени. Позже было установлено, что отряд двигался строго на юг, почти под прямым углом к реке Уошита, и, проскакав пару миль по холмам и пересекая по пути небольшой приток Уошиты, они захватили некоторых беглецов. При возвращении с пленными Эллиот в свою очередь был атакован на открытой прерии большим числом дикарей, пришедших с низовьев Уошиты, которые к тому времени стекались на помощь деревне Черного Котла. Маленький отряд доблестно пробился на расстояние ружейного выстрела до упомянутого небольшого ручья, но дальше продвинуться не смог, так как индейцы заняли позицию в русле потока, и под прикрытием его берегов Эллиот и все его оставшиеся люди были быстро перебиты. Никакой помощи им отправлено не было, так как Кастер, не видевший, как Эллиот отправился в путь, ничего не знал о выбранном им направлении, к тому же был занят сжиганием деревень и захватом пони, а также был глубоко озабочен защитой от новых опасностей, угрожавших ему. Эллиот и его храбрый маленький отряд были таким образом оставлены на произвол судьбы.

Пока Кастер сжигал вигвамы и награбленное имущество и собирал пони, индейцы из деревень ниже по Уошите постоянно собирались вокруг него, пока к полудню их не стало тысячи, и тогда возникла новая проблема: что делать дальше. Если бы он атаковал другие деревни, возникла бы большая опасность быть разгромленным, а если бы он отправился обратно в Кэмп-Саплай при дневном свете, то рисковал бы потерять пленных и пони, поэтому, обдумав дело, он решил перестрелять всех пони и продолжать перестрелки с дикарями до наступления темноты, а затем, под покровом ночи, вернуться в Кэмп-Саплай; программа, которая была успешно выполнена, но действия Кастера подверглись суровой критике, поскольку не было предпринято никаких усилий, чтобы выяснить, что стало с Эллиотом.

Всего у Кастера было убито два офицера и девятнадцать рядовых, ранено два офицера и одиннадцать рядовых. Нанесенный удар был весьма эффективным и, к счастью, пришелся по одной из самых гнусных враждебных банд, которая без всякого повода совершила резню на реках Салин и Соломон, учинив зверства, слишком отвратительные для описания, и чьи руки были еще в крови от их недавнего налета. Вождь Черный Котел был стариком и сам не ходил с налетчиками на Салин и Соломон, и по этой причине его судьба вызвала у некоторых сожаление. Но только старость удерживала его, ибо до того, как демоны отправились с Уолнат-Крик, он свободно поощрял их, «совершая медицину» и другие дьявольские заклинания, которые исполняются во время военных и скальповых танцев.

Когда ужасная работа была закончена, он попытался оправдаться заверениями в дружбе, но, будучи подвергнут испытанию моим предложением кормить и заботиться обо всех членах его банды, которые придут в Форт-Додж и останутся там мирно, он вызывающе отказался. Следствием этого отказа стало заслуженное наказание, которое, увы, слишком запоздало.

Я получил первые известия о бое Кастера на Уошите утром 29 ноября. Их принес мне один из его белых скаутов, «Калифорния Джо», известный персонаж, который испытал все взлеты и падения пионерской жизни с тех пор, как пересек Равнины в 1849 году. Джо был бесценным проводником и борцом с индейцами всякий раз, когда статья закона, запрещающая спиртные напитки на индейских территориях, оказывалась в полной силе. В то время ограничение отнюдь не было мертвой буквой, и Джо пробрался за тридцать шесть часов, хотя был вынужден скрываться в течение светового дня 28-го числа. Принесенные вести были с радостью встречены всеми в Кэмп-Саплай, и они были особенно приятны мне, ибо, помимо сильного беспокойства за безопасность отряда в условиях экстремального холода и глубоких снегов, я знал, что непосредственным эффектом победы будет деморализация остальных враждебных сил, что, конечно, значительно облегчит и ускорит наш окончательный успех. К вечеру следующего дня после прибытия Джо голова колонны Кастера показалась на далеких холмах, впереди шли дружественные скауты-осейджи и индейские пленные. По мере приближения скауты начали дикое и живописное представление в честь победы, крича, стреляя из ружей, бросаясь на шеи и бока своих лошадей, чтобы продемонстрировать свое искусство верховой езды, и проделывая всевозможные варварские эволюции и вращения, которые продолжались до ночи, когда торжества завершились отвратительным танцем со скальпами.

Исчезновение майора Эллиота и его отряда было единственным омрачающим обстоятельством нашего удовольствия и единственным недостатком очень успешной экспедиции. Не было никакой определенной информации об этом отряде, и Кастер не смог сообщить ничего, кроме того, что не видел Эллиота с момента, предшествовавшего началу боя. Однако его теория заключалась в том, что Эллиот и его люди сбились с пути из-за отсутствия проводника и в конечном итоге благополучно прибудут в Кэмп-Саплай или проберутся обратно в Форт-Додж; весьма неудовлетворительный взгляд на вещи, но поскольку никто не знал, в каком направлении ушел Эллиот, было бесполезно строить догадки на других предположениях, и было уже слишком поздно предпринимать какие-либо поиски. Я теперь стремился развить успех Кастера немедленным движением на юг со всей колонной, но канзасский полк еще не прибыл. Сначала его отсутствие не сильно беспокоило меня, так как я приписывал задержку плохой погоде и полагал, что полковник Кроуфорд благоразумно переждал самые сильные бури. Дальнейшее ожидание, однако, дало бы индейцам шанс оправиться от недавнего обескураживающего поражения, поэтому я отправил разведывательные партии, чтобы найти Кроуфорда и поторопить его. После долгих поисков небольшой отряд полка был обнаружен примерно в пятидесяти милях ниже нас на Норт-Канейдиан, в поисках нашего лагеря. Этот отряд находился в довольно плачевном состоянии, и когда его привели, офицер доложил, что полк, не последовав совету проводника, посланного для сопровождения его в Кэмп-Саплай, сбился с пути. Вместо того чтобы полагаться на проводников, Кроуфорд попытался пробиться через каньоны Симаррона по тому, что казалось ему более прямым маршрутом, и в глубоких ущельях, заполненных снегом, он днями барахтался, не в силах вызволить свой отряд. К тому же у людей закончились пайки, хотя им удалось добыть достаточно мяса бизонов, чтобы не умереть с голоду. Что касается лошадей, то, поскольку они не могли найти травы, около семисот из них уже погибли от голода и воздействия стихии. Провизия и проводники были немедленно отправлены в полк, но прежде чем помощь достигла Кроуфорда, его оставшиеся лошади были почти все потеряны, хотя людей удалось привести без потери жизней. Таким образом, полк, лишившись лошадей из-за этого несчастья на пороге кампании, стал для меня потерей важного элемента кавалерии, хотя в качестве пехоты канзасские добровольцы продолжали оказывать весьма ценные услуги до расформирования следующей весной.
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ЗИМНЯЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — СТАДА БИЗОНОВ — ВОЛКИ — СНЕЖНЫЕ БУРИ — УЖАСНАЯ НОЧЬ — ОБНАРУЖЕНИЕ ТЕЛ ОТРЯДА ЭЛЛИОТА — БРОШЕННЫЕ ИНДЕЙСКИЕ ЛАГЕРЯ — ДВИЖЕНИЕ ВНИЗ ПО УОШИТЕ — ЗАХВАЧЕННЫЕ ВОЖДИ — УСПЕШНЫЙ БОЙ ЭВАНСА — ОСНОВАНИЕ ФОРТА СИЛЛ — «КАЛИФОРНИЯ ДЖО» — ДВУЛИЧИЕ ШАЙЕННОВ — ПРИКАЗ ОТПРАВИТЬСЯ В ВАШИНГТОН.

Несколько дней было неизбежно потеряно на приведение в порядок и переоснащение канзасского полка после его сурового опыта в каньонах Симаррона. Покончив с этим, экспедиция, снабженная тридцатидневным запасом провизии, 7 декабря выступила на юг под моим личным командованием. Мы направились к горам Уичито, в сторону которых после боя Кастера с Черным Котлом бежали все деревни вдоль реки Уошита. Мой маршрут пролегал через поле битвы Кастера и далее вниз по Уошите, и если индейцев не удастся склонить к условиям раньше, я намеревался преследовать их в горах Уичито от старого Форта Кобб. Снег все еще лежал глубокий повсюду, и когда мы выступили, термометр показывал ниже нуля, но небо было ясным, день очень светлым, и отряд был в отличном настроении. Колонна состояла из десяти рот канзасского полка, спешенных; одиннадцати рот Седьмого кавалерийского полка, скаутов Пепуна и скаутов-осейджей. В дополнение к людям Пепуна и осейджам, были также «Калифорния Джо» и еще один или два фронтирсмена, чтобы действовать в качестве проводников и переводчиков. Из всех них главным, лучше всех знавшим местность, был Бен Кларк, молодой человек, который большую часть своего детства прожил среди шайеннов и который не только хорошо знал страну, но и бегло говорил на диалектах шайеннов и арапахо, а также был знатоком языка жестов.

В первый день мы прошли всего около десяти миль, что привело нас к южному берегу Вулф-Крик. Значительная часть дня была посвящена улаживанию дел в отряде и распределению грузов в фургонах, которые, как правило, в первый день марша распределяются несправедливо. Кроме того, на Вулф-Крик было в изобилии дров; действительно, здесь и на Хэкберри-Крик — где я намеревался устроить свой следующий лагерь — был единственный лес к северу от реки Канейдиан; и выбор мест для остановки рядом с обильным запасом дров был почти обязательным, так как люди были обеспечены только палатками-укрытиями, и для поддержания тепла требовались хорошие костры.

На второй день, промаршировав несколько часов через огромные стада бизонов, мы добрались до Хэкберри-Крик; не обошлось, однако, без нескольких панических бегств в обозе, бизоны пугали мулов так, что приходилось выставлять фланговые дозоры, чтобы отстреливать вожаков и таким образом отворачивать стада. Вслед за каждым стадом неизменно следовала стая волков. Это животное обычно очень трусливо, но голод сделал их такими свирепыми, что они смело подходили к колонне, и как только бизон был убит или даже ранен, они набрасывались на тушу и жадно пожирали ее. Антилоп также было очень много, и поскольку они были довольно ручными — их редко преследовали — и от природы очень любопытными, нередко можно было увидеть, как одно из грациозных маленьких существ забегало среди людей и становилось пленником. Такое изобилие дичи скрасило монотонность марша к Хэкберри-Крик, но все же и люди, и животные были значительно истощены долгим переходом, так как в тот день мы прошли более тридцати миль.

Мы разбили лагерь в отличном месте на ручье, и хорошо, что мы это сделали, ибо «Нортер», или «снежная буря», как теперь называют штормы на Равнинах, обрушился на нас ночью. Во время этих снежных бурь, которые обычно длятся около трех дней, холодный ветер с большой силой проносится по Равнинам и в широтах Индейской территории сопровождается огромным количеством ледяного дождя и снега, сквозь которые часто невозможно передвигаться; действительно, эти «Нортеры» много раз оказывались фатальными для незащищенных фронтирсменов. С нашим количеством людей риск того, что кто-то потеряется и погибнет в одиночку (одна из самых распространенных опасностей во время снежной бури), был исключен; но при любых обстоятельствах такой шторм мог вызвать лишь сильные страдания у всех, кто был ему подвержен, поэтому было бы хорошо оставаться в лагере, пока буря не утихнет, но времени на это не было. Поэтому на следующее утро мы возобновили марш в ранний час, рассчитывая достичь южного берега главного Канейдиана и там провести ночь, так как Кларк заверил меня, что на той стороне реки много леса. Шторм, однако, сильно мешал нам, многие мулы падали духом, а некоторые выбивались из сил окончательно, так что мы не смогли добраться до «хорошего лагеря» Кларка, ибо за десять часов величайших усилий удалось покрыть лишь около половины дневного расстояния, когда, наконец, поняв бесполезность борьбы, мы были вынуждены остановиться на ночь в унылой низине на северном берегу реки. Но никто не мог уснуть, ибо ветер проносился над нами с неистовой яростью, а единственным топливом были несколько зеленых кустов. С наступлением ночи резкое изменение температуры добавило нам страданий, ртуть, которая поднялась, когда начался «Нортер», снова упала до нуля. Легко представить, что при таких обстоятельствах состояние людей было крайне дискомфортным; по правде говоря, им приходилось всю ночь ходить взад-вперед по лагерю, чтобы не замерзнуть. Любое изменение было облегчением, поэтому с первыми лучами дня мы покинули это ужасное место и продолжили марш.

В паре миль вниз по течению было найдено, казалось бы, хорошее место для перехода через Канейдиан, где мы надеялись переправить наш обоз по льду, но эксперимент показал, что он недостаточно прочен, поэтому пришлось делать брод, что было достигнуто путем перегона части кавалерии через реку, которая была около полумили шириной, чтобы разбить большие льдины после того, как они были отколоты топорами. После тяжелой работы проход был таким образом открыт, и к полудню отряд переправился на южный берег, и, отогревшись и просушив одежду у больших костров, мы направились к пункту на Уошите, где, по словам Кларка, было много дров и хорошая вода, чтобы обеспечить нам комфорт, пока снежная буря не утихнет.

Мы достигли долины Уошиты незадолго до темноты и разбили лагерь в пяти или шести милях выше места боя Кастера, где я решил остаться по крайней мере на день, чтобы дать отряду отдохнуть и возможность переоснаститься. Тем временем я посетил поле битвы в компании Кастера и нескольких других офицеров, чтобы увидеть, есть ли возможность обнаружить какие-либо следы отряда Эллиота. Прибыв на место деревни и узнав от Кастера, какие меры были приняты при подходе для атаки, эскадрон сопровождения был развернут и направлен через реку в том месте, где переправлялся Эллиот. Двигаясь прямо на юг, мы прошли недалеко, прежде чем наткнулись на его след, и вскоре вся история стала ясна, когда мы нашли на открытом ровном месте примерно в двух милях от разрушенной деревни мертвые и замерзшие тела всего отряда. Все бедняги лежали в кругу диаметром не более пятнадцати-двадцати шагов, и маленькие кучки пустых гильз возле каждого тела ясно показывали, что каждый человек вел храбрый бой. Никто не был скальпирован, но большинство из них были ужасно изуродованы, что обычно проделывают скво. Все были лишены одежды, но их товарищи из эскорта смогли опознать тела, что и было сделано, после чего мы предали их достойному погребению. Их судьба — та, что постигла многих из нашей доблестной армии в их усилиях защитить дома и семьи фронтирсменов от дикарей, которые не дают пощады, хотя часто получали ее сами, и где возможность поражения в бою влечет за собой уверенность в смерти, а часто и в предшествующих пытках.

С луга, где был найден Эллиот, мы поехали к Уошите, а затем вниз по реке через места брошенных деревень, которые тянулись почти непрерывно около двенадцати миль в лесу, окаймляющем поток. Со всех сторон было видно достаточно доказательств того, что индейцы намеревались провести здесь зиму, ибо земля была усеяна вяленым мясом, тюками бизоньих шкур, кухонной утварью и всякого рода награбленным добром, обычно скапливающимся в постоянном индейском лагере. Там же возле деревень лежали сотни мертвых пони, которых пристрелили, чтобы они не достались нам, так как скудный выпас и сильный холод сделали их слишком слабыми, чтобы гнать их во время бегства. Массовое истребление этих пони было самым обнадеживающим признаком того, что наша кампания в конечном итоге будет успешной, и мы все молились по крайней мере о паре месяцев холодной погоды и большом количестве снега.

В деревне кайова мы нашли тело белой женщины — миссис Блинн — а также ее ребенка. Эти пленницы были захвачены кайова возле Форт-Лайон прошлым летом и содержались в строгом заключении до начала панического бегства, причем бедная женщина была оставлена для удовлетворения животной похоти вождя Сатанты; затем, однако, индейская месть потребовала убийства бедных существ, и после того, как маленького ребенка размозжили о дерево, мать была застрелена в лоб, причем оружие, которое, несомненно, принесло ей желанное избавление, было выстрелено так близко, что порох ужасно обезобразил ее лицо. Два тела были завернуты в одеяла и доставлены в лагерь, а затем перевозились во время нашего марша, пока, наконец, они не были достойно погребены в Форт-Арбакле.

Рано утром 12 декабря отряд покинул свой уютный лагерь и двинулся вниз по долине Уошиты, следуя непосредственно по индейской тропе, которая вела в направлении Форта Кобб, но вскоре выяснилось, что множество глубоких оврагов и каньонов на этой тропе сильно задержат наш обоз, поэтому мы вышли из долины и заняли ровную прерию на водоразделе. Здесь передвижение было хорошим, и быстрый темп поддерживался до полудня, когда из-за начавшегося очередного шторма с ледяным дождем и снегом проводникам стало крайне трудно определить правильный курс; и опасаясь, что мы можем заблудиться или оказаться на открытой равнине без дров и воды — как это было на Канейдиане — я повернул отряд обратно в долину, решив не пробовать больше никаких сокращенных путей, влекущих риск катастрофы для экспедиции. Но вернуться назад было непростой задачей, ибо густой туман окутал нас, скрыв все ориентиры. Однако мы держали верный курс, когда опустился туман, и нам посчастливилось достичь долины до наступления темноты, хотя пришлось много поплутать, а также возникло много споров среди проводников о том, где будет найдена река. К счастью, мы вышли к потоку прямо у большой рощи и устроились превосходно. К темноте земля была покрыта двенадцатью или пятнадцатью дюймами свежего снега, и, как обычно, температура заметно поднялась во время шторма, но после наступления темноты снег прекратился и небо прояснилось. Дневной свет снова принес нулевую температуру, поэтому наш старт утром 17-го числа был мучительным делом, многие люди обморозили пальцы, обращаясь с конским снаряжением, упряжью и палатками. Тем не менее, мы довольно рано выступили и придерживались тропы вдоль Уошиты, несмотря на частое рытье и наведение мостов, необходимых для переправы фургонов через овраги.

Продолжая движение по этой линии в течение трех дней, мы наконец вышли к пункту на Уошите, где все признаки указывали на то, что мы приближаемся к каким-то деревням. Желая атаковать их как можно скорее, мы очень рано выступили на следующее утро, 17-го числа. Марш в четыре или пять миль привел нас к труднопроходимому оврагу, и пока мы готовились к переправе, пришло известие, что перед нами появилось несколько индейцев с белым флагом, подающих знаки, что у них есть сообщение. Мы дали ответный сигнал, что они будут приняты, после чего один из них вышел вперед и передал письмо, которое оказалось от генерала Хейзена из Форта Кобб. Письмо показывало, что Хейзен ведет переговоры с индейцами, и гласило, что все племена между Фортом Кобб и моей колонной дружелюбны, но было дано указание, что шайенны и арапахо все еще враждебны, переместившись на юг в сторону Ред-Ривер. Было добавлено, что Сатанта и Одинокий Волк — вожди кайова — предоставят информацию о местонахождении враждебных сил; и такое сообщение, поступившее непосредственно от представителя Индейского департамента, практически взяло кайова — деревня под рукой была именно этого племени — под свою защиту, а также команчей, которые находились ближе к Коббу. Конечно, при таких обстоятельствах я был вынужден отказаться от намеченной атаки, хотя впоследствии сожалел, что придал какое-либо значение этому сообщению, потому что Сатанта и Одинокий Волк доказали своим обманом и двуличием, что они ввели Хейзена в заблуждение, заставив его написать это письмо.

Когда я сообщил кайова, что буду уважать письмо Хейзена при условии, что они все придут в Форт Кобб и сдадутся, два вождя пообещали подчиниться и в качестве доказательства доброй воли предложили сопровождать колонну в Форт Кобб с большой группой воинов, в то время как их деревни будут двигаться к тому же пункту короткими переходами вдоль противоположного берега реки — утверждая, что это необходимо из-за плохого состояния пони. У меня были некоторые сомнения относительно искренности Сатанты и Одинокого Волка, но так как я хотел собрать кайова там, где их сдача была бы полной, чтобы затем можно было преследовать шайеннов и арапахо, я согласился на это предложение, и колонна двинулась дальше. Весь день все шло хорошо, но на следующий день было замечено, что число воинов уменьшается, и расследование показало, что многие из них ушли под различными предлогами — главным из которых была помощь женщинам и детям с деревнями. С этим я заподозрил, что они играют со мной нечестно, и мои подозрения переросли в уверенность, когда сам Сатанта попытался совершить побег, проскользнув за фланг колонны и пришпорив своего пони. К счастью, несколько офицеров увидели его и, быстро пустившись в погоню, настигли его в нескольких сотнях ярдов. Затем я арестовал его и Одинокого Волка и держал их в качестве заложников — мера, которая возымела действие, вернув многих воинов, уже находившихся вне нашей досягаемости.

Когда мы прибыли в Форт Кобб, мы обнаружили, что некоторые из команчей уже были там, и вскоре после этого остальные, за исключением одной банды, прибыли на пост. Кайова, однако, не было на месте, и не было никаких признаков их прибытия. Через два дня стало достаточно ясно, что они действуют недобросовестно и будут продолжать в том же духе, если не будет оказано сильное давление. Действительно, они уже направились к горам Уичито, поэтому я сразу же закрутил гайки, издав приказ повесить Сатанту и Одинокого Волка, если их люди не сдадутся в Форте Кобб в течение сорока восьми часов. Два вождя пообещали быстрое выполнение, но просили больше времени, пытаясь объяснить неприбытие женщин и детей слабым состоянием пони; но я устал от их двуличия и настоял на своем ультиматуме.

Приказ о казни принес быстрые плоды. Двумя пленниками были отправлены гонцы с посланиями, призывающими их народ спасти жизни своих вождей, и результатом стало то, что все племя прибыло на пост в указанный срок. Два закованных в кандалы негодяя таким образом спасли свои шеи; но приходится сожалеть, что казнь не состоялась, ибо спустя несколько лет их дьявольские наклонности привели их в Техас, где оба участвовали в самых ужасных кровавых расправах.

Кайова теперь были в наших руках, как и все команчи, за исключением одной небольшой банды, которая после боя Кастера бежала к верховьям Ред-Ривер. Эта группа состояла из кучки очень плохих индейцев — изгоев из основного племени — и мы не надеялись покорить их иначе, как боем, и этого они получили сполна; ибо Эванс, двигаясь от Монумент-Крик к западному подножию гор Уичито в день Рождества, имел удачу наткнуться на их деревню. В снегу и холоде его приближение было совершенно неожиданным, и он смог нанести банде удар, который практически уничтожил ее. Двадцать пять воинов были убиты на месте, большинство женщин и детей захвачено в плен, а все имущество уничтожено. Лишь немногие из отряда спаслись, и некоторые из них пробрались в Форт Кобб, чтобы присоединиться к остальной части своего племени в заключении; другие же, позже в том же сезоне, сдались в Форт-Баском.

Это внезапное появление Эванса в районе Ред-Ривер также встревожило шайеннов и арапахо, и их мысли теперь начали склоняться к подчинению. Еды у них тоже становилось мало, так как в горах Уичито или на краю Стейкд-Плейнс было мало дичи, а марш колонны Карра от Антилоп-Хиллс исключал их возвращение туда, где паслись бизоны. К тому же многие из их пони были мертвы или умирали, большинство их типи и шкур были брошены, а женщины и дети, которых постоянно заставляли перемещаться во время зимних штормов, горько жаловались на свои страдания.

Ввиду такого положения дел они намекнули через своих друзей команчей-апачей в Форте Кобб, что хотели бы договориться. Получив их послания, я вступил в переговоры с Маленьким Робом, вождем шайеннов, и Желтым Медведем, вождем арапахо, и отправил посланников, чтобы оба племени ясно поняли, что они должны признать свое подчинение, немедленно сдавшись и навсегда поселившись в своих резервациях весной. Конечно, последовали обычные задержки индейской дипломатии, и прошло несколько недель, прежде чем я узнал результат.

Затем один из моих гонцов вернулся с известием, что Маленький Роб и Желтый Медведь направляются ко мне. Они прибыли несколько дней спустя и, быстро согласившись на условия, пообещали привести свой народ, но поскольку многим из них придется идти пешком из-за состояния пони, они просили больше времени. Убедившись в искренности их заверений, я дал им разумную отсрочку, и в конечном итоге Желтый Медведь сдержал свое слово, но Маленький Роб, несмотря на искренние и неоднократные усилия, не смог привести свой народ, пока против них не были начаты дальнейшие операции.

Пока эти переговоры были в процессе, я пришел к выводу, что необходимо основать постоянный военный пост в глубине резервации кайова и команчей, чтобы в будущем следить за этими племенами, так как Форт Кобб был неподходящим местом, будучи слишком далеко на севере, чтобы защищать границу Техаса, и слишком далеко от того места, где предполагалось постоянно разместить индейцев. С этой целью я тщательно исследовал местность, и впоследствии было выбрано место недалеко от подножия гор Уичито, рядом со слиянием ручьев Медисин-Блафф и Кэш, где можно было в изобилии добыть строительный камень и лес, и в этот пункт я решил перебраться. Место было названо Кэмп-Силл — ныне Форт-Силл — в честь моего однокурсника, генерала Силла, погибшего при Стоун-Ривер; и чтобы быть уверенным в сдавшихся индейцах, я потребовал, чтобы все они, кайова, команчи и команчи-апачи, сопровождали нас к новому посту, чтобы их можно было держать под военным контролем, пока они не будут расселены.

Во время марша к новому лагерю погода была не такой холодной, как та, что была при спуске из Кэмп-Саплай; все же дожди были частыми, и каждый неизменно сопровождался понижением температуры и сильными ветрами, очень губительными для наших животных, сильно ослабленных отсутствием корма. Люди, однако, чувствовали себя довольно хорошо, ибо во время трудного марша вдоль Уошиты и во время нашего пребывания в Форте Кобб они научились существенно защищать себя от холода. Для этого они придумали много приспособлений, излюбленным средством были землянки — то есть ямы, вырытые в земле и покрытые сверху палатками-укрытиями, имеющие с одного конца камин и дымоход, искусно сложенные из дерна. В них они жили очень уютно — по четыре человека в каждой — и часто развлекались тем, что высовывали головы и лаяли на обитателей соседних хижин, подражая луговой собачке, чьи удобные гнезда, вероятно, и подсказали идею землянок. Люди были, по сути, в гораздо лучшем положении, чем многие офицеры, ибо сильные ветры часто наносили ущерб нашим палаткам. Лошади и мулы страдали больше всех. Их нельзя было укрыть, и, не имея ни зерна, ни травы, бедные животные были не в состоянии выдержать ледяные порывы. Все же, вырубая хлопковые деревья и позволяя животным объедать мелкие мягкие ветки, нам удавалось поддерживать их, пока, наконец, даже этот жалкий корм не начал истощаться, и я приказал всех, кроме нескольких самых сильных, отправить в Форт-Арбакл, возле которого нам, к счастью, удалось закупить несколько полей кукурузы у полуцивилизованных чикасо и чокто.

Из-за бесхозяйственности, как отмечалось ранее, большая часть припасов, которые я приказал перевезти в Арбакл прошлой осенью, не продвинулась дальше Форта Гибсон, который находился примерно в четырехстах милях, а дорога была отвратительной, особенно к востоку от Арбакла, где она проходила через низменность, называемую «болотистой низиной». Вдоль всего этого маршрута были брошенные фургоны, застрявшие в грязи, и поэтому транспортная ситуация становилась настолько острой, что я начал опасаться проблем с доставкой пропитания для людей. Тем не менее, отступать было нельзя, поэтому я совершил поездку в Арбакл главным образом с целью реорганизации транспорта, но также с целью открытия нового маршрута к этому посту, дорога должна была пролегать по возвышенности, чтобы избежать ручьев и грязи, которые доставляли нам столько хлопот. Если бы такую дорогу удалось проложить, я надеялся получить достаточно пайков и зерна с закупленных кукурузных полей, чтобы отправить грозную экспедицию против шайеннов, поэтому я отправился в Арбакл в сопровождении своего квартирмейстера, полковника А. Дж. Макгонигла. «Калифорния Джо» также поехал с нами, чтобы провести нас через заросли дуба, покрывающие хребет, но даже самое тщательное исследование не обнаружило никакого маршрута, более практичного, чем тот, что уже использовался; действительно, возвышенность была, если не хуже, чем низина, наши лошади на пружинистых местах и в зыбучих песках часто вязли по колено. Земля была настолько мягкой и влажной, что нам пришлось большую часть пути проделать пешком, так что к тому времени, как мы достигли Арбакла, я был рад отказаться от проекта новой дороги.

Найдя возле Арбакла больше полей кукурузы, чем те, что уже были закуплены, я приказал купить и их, и приказал отправить туда еще больше лошадей для кормления. Затем я распорядился задействовать каждого доступного мула для перевозки пайков, обнаружив, что полная мощность транспорта еще не была задействована в пересылке припасов из Гибсона, и с этим урегулированием вопроса снабжения я был готов немедленно вернуться в Кэмп-Силл. Но мой отъезд был задержан Калифорнией Джо, который, несмотря на запретительные законы Территории, каким-то необъяснимым образом умудрился напиться до беспамятства, что вызвало потерю времени, которая меня крайне возмутила; но так как мы не могли обойтись без Джо, я отложил отъезд до следующего дня, к которому, как предполагалось, он протрезвеет. Но я мог бы с таким же успехом уехать сразу, ибо по прошествии двадцати четырех часов неисправимый старый негодяй все еще был мертвецки пьян. Как ему удалось достать выпивку, чтобы продолжать свой загул, было загадкой, которую мы не могли разгадать, хотя за ним пристально следили, поэтому я решил проблему, упаковав его в свою санитарную машину и увезя в Кэмп-Силл.

К тому времени, как я вернулся в Силл, арапахо были уже на посту или поблизости. Обещанная сдача шайеннов, однако, все еще оставалась под вопросом, и хотя Маленький Роб и его семья оставались с нами в доказательство доброй воли, сообщения, которые он посылал своим последователям, не приносили уверенности в том, что племя придет — гонцы неизменно возвращались с просьбами о дополнительном времени, приводя все то же старое оправдание о невозможности двигаться из-за того, что пони в таком плохом состоянии. Но больше времени — это как раз то, что я был полон решимости не давать, ибо я чувствовал уверенность, что если сдача не будет принудительно осуществлена до появления весенней травы, пони восстановят свои силы, и тогда будет сомнительно, придут ли шайенны вообще.

Чтобы положить конец этим задержкам, Кастер предложил отправиться и увидеть шайеннов самому, взяв с собой в качестве эскорта только такое количество людей, которое можно было сносно обеспечить лошадьми из тех немногих, что не были отправлены обратно в Арбакл. Сначала я был склонен не одобрять предложение Кастера, но он настаивал на нем так сильно, что я в конце концов согласился, хотя и с некоторыми сомнениями, ибо опасался, что столь малый отряд может искусить шайеннов забыть свои мирные заверения и попытаться отомстить за уничтожение банды Черного Котла. Однако, получив мое одобрение, Кастер с характерной энергией сделал приготовления и выступил с тремя или четырьмя офицерами и сорока отобранными людьми, взяв в качестве переговорщиков Желтого Медведя и Маленького Роба, которые также должны были проводить его к верховьям Ред-Ривер, где, как предполагалось, будут найдены шайенны. О его продвижении каждые несколько дней докладывали курьеры, и к тому времени, как он добрался до предгорий Уичито, он стал настолько оптимистичен, что отправил Калифорнию Джо обратно ко мне с вестью, что уверен в успехе. Такие обнадеживающие ожидания, конечно, сильно облегчили меня, но как раз в то время, когда я ожидал услышать, что его миссия выполнена, я был поражен возвращением отряда. Наводя справки о проблеме, я узнал, что в сторону Стейкд-Плейнс всякий след шайеннов исчез. Удивленный и разочарованный этим, а также обескураженный одиночеством своего положения — ибо во всем регионе не было видно ни следа животной жизни, — Кастер прекратил поиски, и, я склонен полагать, как раз вовремя, чтобы спасти свой маленький отряд от гибели.
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Эта неудача положила конец всем экспедициям до конца февраля, к какому времени мне удалось запасти достаточно пайков, чтобы кормить отряд около тридцати дней; а лошади, вернувшиеся в Арбакл, достаточно поправились для полевой службы, они были приказаны в Силл, и на этот раз я решил отправить Кастера с его собственным и канзасским полком с указаниями настаивать на немедленной сдаче шайеннов или задать им хорошую трепку. Ему было приказано подготовить все к 1 марта, а затем двигаться к устью Солт-Крик, на Северном рукаве Ред-Ривер, в котором я намеревался основать новый склад для снабжения отряда. Поезда могли достичь этого пункта из Кэмп-Саплай легче, чем из Арбакла, и, желая организовать эту часть программы лично, я решил немедленно вернуться в Саплай, а затем воссоединиться с Кастером на Солт-Крик, в том, что, как я был уверен, должно было стать финальной экспедицией кампании. Я проделал триста шестьдесят миль от Силла до Саплая за семь дней, но к своему большому удивлению обнаружил там депешу от генерала Гранта с приказом немедленно отправиться в Вашингтон. Эти приказы, конечно, исключали мое воссоединение с отрядом; но в назначенное время он выступил в поход и в течение трех недель успешно завершил кампанию.

В этой последней экспедиции в течение первых нескольких дней маршрут Кастера проходил по той же тропе, которую он выбрал в январе — то есть вдоль южного подножия гор Уичито — но на этот раз было больше поводов для воодушевления, чем прежде, ибо, пройдя пару переходов за старый Кэмп-Радзимински, со всех сторон появились свежие следы индейцев, и все усилия были направлены на то, чтобы настичь их.

День ото дня следы становились все свежее, и ближе к концу марта дичь была найдена. Индейцы находились в очень плачевном состоянии, Кастер мог бы уничтожить большую часть племени и, безусловно, все их деревни, но чтобы спасти двух белых женщин, которые, как было обнаружено, удерживались ими в качестве пленниц, он ограничился возобновлением соглашения шайеннов прийти в Кэмп-Саплай. В свое время все племя выполнило свое обещание, за исключением одной небольшой банды под предводительством «Высокого Быка», но этот отряд получил хорошую взбучку от генерала Карра на Республикан-Ривер в начале мая. После этого боя все индейцы южных Равнин обосновались в своих резервациях, и я сомневаюсь, что мир был бы когда-либо снова нарушен, если бы в последующие годы их не довели до враждебных действий самым несправедливым обращением.

Именно 2 марта я получил в Кэмп-Саплай депешу Гранта с приказом немедленно явиться в Вашингтон. У меня было намерение, как я уже сказал, присоединиться к Кастеру на Северном рукаве Ред-Ривер, но этот новый приказ потребовал от меня пересмотреть свои планы, поэтому, договорившись о снабжении экспедиции до конца кампании, я отправился в Вашингтон в сопровождении трех моих штабных офицеров — полковников Макгонигла и Кросби, хирурга Аша и мистера Деб. Рэндольфа Кейма, представителя прессы, который прошел всю кампанию и в 1870 году опубликовал ее яркую историю. В день нашего отъезда из Саплая мы получили еще одну порцию ледяного дождя и снега, но, тем не менее, мы сделали хороший ход и к наступлению темноты достигли Блафф-Крик. Еще через двадцать четыре часа мы добрались до Форта Додж, а 6 марта прибыли в Форт-Хейс. Чуть южнее реки Смоки-Хилл, незадолго до того, как мы добрались до поста, нас на быстрой скорости обогнал курьер, направлявшийся в Форт Додж. Подозрев, что у него есть депеши для меня, я приказал своему сопровождающему догнать его и выяснить. Курьер вскоре повернул назад и, подъехав к моей санитарной машине, вручил мне телеграмму, уведомляющую, что генерал Грант в день своей инаугурации, 4 марта 1869 года, назначил меня генерал-лейтенантом Армии. Когда я доложил о прибытии в Вашингтон, Президент пожелал, чтобы я вернулся в Новый Орлеан и возобновил командование Пятым военным округом, но это было совсем не по мне, поэтому я отпросился и был назначен руководить Дивизией Миссури, сменив генерала Шермана, которому только что было приказано принять командование Армией.














ГЛАВА XV.







ИНСПЕКЦИЯ ВОЕННЫХ ПОСТОВ В ЮТЕ И МОНТАНЕ — ЖЕЛАНИЕ СТАТЬ СВИДЕТЕЛЕМ ФРАНКО-ГЕРМАНСКОЙ ВОЙНЫ — НА ОТМЕЛИ В МИССУРИ — ОХОТА НА МЕДВЕДЯ — ИНДЕЙСКАЯ ТРЕВОГА — МИРИАДЫ КОМАРОВ — ПОЛУЧЕНО РАЗРЕШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ЕВРОПУ — ВИЗИТ К ПРЕЗИДЕНТУ ГРАНТУ — ОТПЛЫТИЕ В ЛИВЕРПУЛЬ — ПРИБЫТИЕ В БЕРЛИН.

После того как я год командовал Дивизией Миссури, которая охватывала весь регион Скалистых гор, я счел необходимым провести инспекцию военных постов в северной Юте и Монтане, чтобы путем личного наблюдения ознакомиться с их расположением и потребностями, а также одновременно познакомиться с характерными географическими и топографическими особенностями этой части моей дивизии. Поэтому в мае 1870 года я отправился на запад по железной дороге Юнион-Пасифик и, прибыв на станцию Коринн, следующую за Огденом, сел на дилижанс до Хелены, столицы Территории Монтана. Хелена находится почти в пятистах милях к северу от Коринна, и при обычных условиях путешествие в те дни было самым утомительным. Поскольку дилижанс продолжал двигаться день и ночь, шансов на сон было мало, и, поскольку со мной было достаточное количество штабных офицеров, чтобы оправдать это действие, мы зафрахтовали «экипаж», оговорив, что мы остановимся на одну ночь в пути, чтобы немного отдохнуть. Это сделало путешествие более терпимым, и мы прибыли в Хелену без чрезвычайной усталости.

Перед моим отъездом из Чикаго газеты были полны слухов о надвигающейся войне между Германией и Францией. Я стремился наблюдать за конфликтом, если он произойдет, но сообщения, сделанные в один день относительно начала военных действий, опровергались на следующий, и только когда я достиг Хелены, депеши потеряли свой сомнительный характер, а позже стали настолько позитивными, что стало ясно, что две нации будут воевать. Поэтому я решил сократить свой инспекционный тур, чтобы иметь возможность поехать за границу и стать свидетелем войны, если Президент одобрит. Это решение ограничило мое пребывание в Хелене парой дней, которые были посвящены организации исследования того, что сейчас известно как Верхний и Нижний гейзерные бассейны Йеллоустонского парка. Во время путешествия между Коринном и Хеленой я получил некоторые смутные знания об этих гейзерах от старого горца по имени Аткинсон, но его информация была очень неопределенной, в основном из вторых рук; и существовала такая общая неопределенность относительно характера этой страны чудес, что я санкционировал эскорт солдат, чтобы они отправились в том сезоне из Форта Эллис с небольшой группой, чтобы провести такие поверхностные исследования, которые оправдали бы отправку мною офицера-инженера с хорошо оснащенной экспедицией туда следующим летом для научного изучения и составления отчета об этой странной стране. Когда приготовления к этой предварительной экспедиции были завершены, я отправился в Форт-Бентон, верховье судоходства на реке Миссури, по пути проезжая через Форт-Шоу на реке Сан-Ривер. Я рассчитывал сесть в Бентоне на пароход до Форта Стивенсон, военного поста, который был основан примерно в восьмидесяти милях к югу от Форта Бьюфорд, рядом с поселением дружественных индейцев манданов и арикара, чтобы защитить их от враждебных сиу. Оттуда я должен был пробираться по суше, сначала к Форту Тоттен возле Дьявольского озера в Дакоте, а затем через Форт Аберкромби к Сент-Клауду, Миннесота, конечной станции железной дороги.

К счастью, у меня не возникло задержек с получением лодки в Бентоне, и, хотя уровень воды был крайне низким, мы с небольшими остановками спустились по руслу Миссури, пока не оказались в пятидесяти милях от форта Бьюфорд. Здесь мы с такой силой налетели на песчаную отмель, что лодку почти вынесло из воды от носа до середины корпуса. Эта неудача была досадной, поскольку сесть на мель, когда лодка идет полным ходом вниз по течению реки Миссури, — дело нешуточное, особенно если нужно торопиться, ведь быстрое и мутное течение стремительно намывает песок под днищем, из-за чего на снятие лодки с мели обычно уходит несколько дней. Поскольку из-за этой аварии потеря времени была неизбежна, я отправил гонца в форт Бьюфорд с просьбой прислать небольшой эскорт и лошадей, чтобы доставить мой отряд в гарнизон. Полковник Морроу, комендант, приехал встретить нас лично, приведя с собой сильный отряд солдат и несколько дружественных индейских скаутов, потому что, по его словам, в окрестностях Бьюфорда в то время находилось так много вероломных банд сиу, что обстановка была крайне небезопасной.

Желая добраться до гарнизона, не проводя в пути более одной ночи, мы в тот же вечер оставили наш пароход и рано утром следующего дня отправились в путь. В конце дня мы разбили лагерь в десяти милях от Бьюфорда и прибыли в гарнизон без каких-либо значительных происшествий, если не считать таковым битву с тремя гризли, обнаруженными нашими дружественными индейцами утром второго дня пути. Пока мы завтракали — кстати, довольно скудно — на куске брезента, индейцы, чей бивуак находился на некотором расстоянии, начали возбужденно кричать: «Медведь! Медведь!» — и подняли нас всех как раз вовремя, чтобы увидеть на равнине в нескольких сотнях ярдов огромную медведицу гризли и двух почти взрослых медвежат. Такие шансы на охоту на медведя выпадали редко, поэтому последовала поспешная посадка на лошадей — они уже были оседланы — и стремительное наступление на дичь с разных сторон; лейтенант Таунсенд из эскорта и пять или шесть индейцев поехали со мной. Встревоженная шумом, медведица с медвежатами повернула назад и неуклюжей, но быстрой походкой направилась к глубокому оврагу, где был кустарник, служивший укрытием.

Мой отряд проскакал прямо через прерию и вышел на след недалеко от дичи. Затем погоня продолжалась еще милю или больше, но из-за «охотничьей лихорадки», охватившей большинство из нас, мы стреляли так плохо, что не смогли свалить ни одного гризли, хотя медвежата так устали, что медведице часто приходилось останавливаться для их защиты, подгоняя их перед собой. Когда они добрались до оврага, она спрятала медвежат в густом кустарнике, а затем вышла наружу, где мы могли ее отчетливо видеть, и встала на защиту прямо у края зарослей, вне досягаемости наших винтовок, если только мы не спустимся в каньон, что пришлось бы делать пешком, так как отвесная стена не позволяла ехать верхом. Признаюсь, у меня было мало желания участвовать в подобном приключении, и, собрав военный совет, я обнаружил, что у индейцев его еще меньше, но лейтенант Таунсенд, который был отличным стрелком и до сих пор воздерживался от стрельбы в надежде, что я добуду дичь, разрядил неловкую ситуацию и спас репутацию отряда, решив спуститься в одиночку, чтобы атаковать врага. Тем временем я великодушно подержал его лошадь, а воины сиу подняли массу криков, которые, по их мнению, были большим подспорьем.

Таунсенд, спустившись на дно оврага, подошел на расстояние выстрела, когда медведица бросилась вперед, врываясь в кусты и вырываясь из них так быстро, что он не мог прицелиться как следует, но испуганные медвежата выбежали на открытое место, и он убил одного первым же выстрелом, а вторым ранил другого. Это привело медведицу в ярость, и теперь она смело вышла на бой, подставившись под выстрел настолько, что это позволило сделать меткий выстрел, который свалил и ее, сломав ей плечо. Тогда индейцы и я, набравшись храбрости, поспешили вниз, чтобы принять участие в схватке. Мне оставалось только пристрелить раненого медвежонка и мать, и, взяв себя в руки, я сделал это эффективно, после чего мы унесли шкуры трех животных как трофеи охоты и доказательство нашей доблести.

По счастливой случайности, когда мы прибыли в Бьюфорд, мы обнаружили там пароход, разгружавший припасы, и узнали, что на следующий день он будет готов отправиться вниз по реке. Погрузившись на него, мы через несколько часов добрались до Стивенсона и, обнаружив в гарнизоне снаряжение для лагеря, которое было подготовлено для нашего использования при переходе по суше к форту Тоттен, на следующее утро отправились в путь, взяв с собой небольшой эскорт пехоты, перевозимый в двух легких фургонах, а также пару манданов и гарнизонного переводчика в качестве конных проводников.

Чтобы добраться до воды, нам пришлось в первый день пройти сорок миль до небольшого озера, и гнетущая жара вместе с большим пройденным расстоянием так измотала одну из упряжек, что, когда мы собирались тронуться в путь на второе утро, мы обнаружили, что животные не смогут продолжать движение с какой-либо надеждой завершить поездку, поэтому я приказал дать им отдохнуть еще сорок восемь часов, а затем вернуть в Стивенсон. Это сократило эскорт наполовину, однако, заставив индейцев и переводчика быть начеку и следя за тем, чтобы наша карета не отставала от фургона, перевозившего остальную часть отряда, мы, как я полагал, могли бы отбиться от любой обычной группы враждебных индейцев.

Около полудня я заметил, что скауты, шедшие впереди, сошли с тропы и начали осматривать невысокий хребет справа от себя, следствием чего стало то, что через несколько минут они вернулись к фургонам на полном скаку и сообщили, что впереди сиу. Посмотрев в указанном направлении, я смутно разглядел пять или шесть всадников, скачущих по кругу, как это делают индейцы, предупреждая свой лагерь, но, поскольку наша остановка показала, что мы знаем об их близости, они метнулись обратно за гребень хребта. Ожидая после этого немедленной атаки, мы поспешно приготовились к ней, выпрягая мулов из фургона и кареты, чтобы использовать транспортные средства в качестве баррикады. Сделав это, я велел переводчику взять манданских скаутов, отправиться к хребту и провести разведку снова. Когда скауты приблизились к гребню, двое из них спешились и, медленно ползая на животах к вершине, бросили беглый взгляд и тут же вернулись к своим лошадям, принеся весть о том, что в долине за хребтом находится лагерь по меньшей мере из сотни вигвамов сиу и что индейцы спешно готовятся к атаке. Новости были совсем не радостными, ибо в деревне такого размера воинов насчитывалось бы две-три сотни, и они могли бы напасть на нас со всех сторон.

Тем не менее, ничего нельзя было сделать, кроме как стоять и принять то, что должно было произойти, ибо шансов на спасение не было — было бы верхом безумия пытаться на фургонах соревноваться в скорости с индейцами до форта Стивенсон, до которого было шестьдесят миль. Чтобы извлечь максимум из ситуации, мы выгрузили багаж, распределив и приспособив сундуки, рулоны постельных принадлежностей, ящики с сухарями и все остальное, что могло остановить пулю, таким образом, чтобы сформировать квадратную баррикаду, двумя сторонами которой были фургоны, а мулы были привязаны к колесам. Каждый человек затем снабдил себя всем боезапасом, который мог нести, и, когда манданские скауты затянули унылый вой индейской песни смерти, мы все ожидали атаки с мужеством отчаяния.

Но атаки не последовало; время шло, а нас все еще не беспокоили, поэтому переводчик и скауты были отправлены на еще одну разведку. Выполнив те же меры предосторожности, что и раньше при приближении к хребту, их медленное продвижение держало нас в мучительном напряжении; но когда они добрались до гребня, напряжение наших нервов спало, когда мы увидели, как они сначала смело встали в полный рост, а затем спустились по ту сторону. Быстро вернувшись, они принесли радостную весть о том, что все это было ошибкой и никаких сиу там вовсе не было. То, что приняли за сотню индейских вигвамов, оказалось лагерем правительственного обоза, направлявшегося в форт Стивенсон, а офицер, командовавший им, увидев скаутов раньше, чем они обнаружили его, и приняв их за сиу, отправил людей собрать свои стада. Трудно преувеличить облегчение, которое принесло нам это открытие, и мы все вздохнули гораздо свободнее. Испуг был сильным, и я без колебаний скажу, что если бы мы были верхом, то, скорее всего, вместо того чтобы принять бой, мы бы задали стрекача до форта Стивенсон.

После взаимных объяснений с офицером, командовавшим обозом, марш был возобновлен, и в конце того дня мы разбили лагерь у небольшого озера примерно в двадцати милях от форта Тоттен. Из Тоттена мы отправились в форт Аберкромби. Местность между двумя гарнизонами низкая и плоская, и я искренне верю, что тогда она была излюбленным местом обитания комаров, независимо от того, где они больше всего любят жить сейчас; ибо мириады этих вредителей поднимались из высокой густой травы — больше, чем я когда-либо видел до или после — и злобно атаковали как людей, так и животных. Мы сами были несколько защищены перчатками и накомарниками, предоставленными нам перед отъездом из Тоттена, но, несмотря на это, наши страдания были почти невыносимыми; раздражение, которое испытывали бедные мулы, должно быть, было чрезвычайным; действительно, они были так ужасно искусаны, что кровь буквально стекала по их бокам. К несчастью, нам пришлось одну ночь разбить лагерь в этом районе; но мы частично спаслись от прожорливых тварей, обложив стены нашей палатки землей, а затем, перед тем как лечь спать, вымели и выкурили тех, что пробрались внутрь. И все же, несмотря на все это, казалось, сотни их остались, чтобы жужжать и кусать всю ночь напролет. Поскольку мулы были без защиты, мы изо всех сил старались спасти их от злобных насекомых, создав густой дым от круга тлеющих костров, внутри которого с благодарностью стояли измученные животные; но это облегчение было лишь частичным, поэтому, как только стало достаточно светло, чтобы мы могли запрячь, мы в спешке отправились в Аберкромби.

Из Аберкромби мы доехали до Сент-Клауда, конечной станции железной дороги, где, изрядно потрепанные нашей поспешной поездкой и поистине жалким опытом общения с комарами, мы сели в долгожданный поезд. Два дня спустя мы прибыли в Чикаго, и, получив тем временем известие от генерала Шермана о том, что нет никаких возражений против моей поездки в Европу, я начал принимать меры к отъезду, забронировав место на пароходе «Скотия».

Президент Грант пригласил меня приехать к нему в Лонг-Бранч перед отплытием, и во время моего короткого визита он спросил, к какой армии я хочу присоединиться — немецкой или французской. Я ответил, что к немецкой, по той причине, что, как мне казалось, больше можно увидеть на стороне победителей, и что признаки указывали на поражение французов. Мой выбор, очевидно, очень его порадовал, так как он питал глубочайшее презрение к Луи Наполеону и всегда клеймил его как узурпатора и шарлатана. Перед тем как мы расстались, президент дал мне следующее письмо к представителям нашего правительства за рубежом, и с ним у меня не только не возникло проблем с получением разрешения отправиться к немцам, но мне была оказана особая честь — приглашение сопровождать штаб короля Пруссии:




"LONG BRANCH, N. J., July 25, 1870.




"Lieutenant-General P. H. Sheridan, of the United State Army, is
authorized to visit Europe, to return at his own pleasure, unless
otherwise ordered.  He is commended to the good offices of all
representatives of this Government whom he may meet abroad.




"To citizens and representatives of other Governments I introduce
General Sheridan as one of the most skillful, brave and deserving
soldiers developed by the great struggle through which the United
States Government has just passed.  Attention paid him will be duly
appreciated by the country he has served so faithfully and
efficiently.




"U. S. GRANT."



Известие о моей предполагаемой поездке было передано в Европу обычными пресс-релизами, и наш посланник во Франции, г-н Элайху Б. Уошберн, будучи моим близким другом и полагая, что я, возможно, захочу присоединиться к французской армии, оказал мне любезность, предприняв предварительные шаги для получения необходимого разрешения. Он зашел так далеко, что затронул эту тему в разговоре с французским военным министром, но, учитывая неофициальный характер просьбы и проявленное недвусмысленное нежелание ее удовлетворить, г-н Уошберн не стал продолжать это дело. Я не знал об этом добром участии в моей судьбе до капитуляции Парижа, когда г-н Уошберн рассказал мне, что он сделал по собственной инициативе. Конечно, я горячо поблагодарил его, но даже если бы он преуспел в получении разрешения, о котором ходатайствовал, я бы не стал сопровождать французскую армию.

Я отплыл из Нью-Йорка 27 июля вместе с одним из моих адъютантов, генералом Джеймсом У. Форсайтом. Мы прибыли в Ливерпуль 6 августа, а на следующий день посетили американскую миссию в Лондоне, где встретились со всеми официальными лицами, кроме нашего посланника г-на Мотли, который отсутствовал, и его представлял г-н Моран, секретарь миссии. 9 августа мы выехали из Лондона в Брюссель, где нас любезно принял американский посланник г-н Рассел Джонс, который в тот же вечер проводил нас в Германию. Из-за войны мы получили транспорт только до Веры, и здесь мы получили информацию, что прусский военный министр телеграфировал военному инспектору железных дорог, чтобы тот взял нас под свою опеку по прибытии в Кельн и отправил в штаб прусской армии, но инспектор, по какой-то необъяснимой причине, вместо этого отправил нас в Берлин. Здесь наш посланник г-н Джордж Бэнкрофт встретил нас с телеграммой от германского канцлера графа Бисмарка, в которой говорилось, что нас ждут непосредственно в штабе короля, и мы также узнали, что прусскому посланнику в Брюсселе была отправлена депеша с указанием переправить нас из Кельна в армию, вместо того чтобы позволить нам ехать в Берлин, но мы прибыли в Брюссель и покинули его без ведома посланника.














ГЛАВА XVI.







ОТЪЕЗД К ТЕАТРУ ВОЕННЫХ ДЕЙСТВИЙ — ВСТРЕЧА С КНЯЗЕМ БИСМАРКОМ — ЕГО ИНТЕРЕС К ОБЩЕСТВЕННОМУ МНЕНИЮ В АМЕРИКЕ — ЕГО СКЛОННОСТИ В РАННИЕ ГОДЫ — ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОРОЛЮ — БИТВА ПРИ ГРАВЕЛОТТЕ — НЕМЕЦКИЙ ПЛАН — ЕГО ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ УСПЕХ — ОТПРАВКА ИЗВЕСТИЯ О ПОБЕДЕ — ПРИНЯТ ЗА ФРАНЦУЗА.

Вскоре после нашего прибытия в Берлин королева прислала гонца, предлагая нам возможность засвидетельствовать свое почтение, и назначила час для визита, который должен был состояться на следующий день; но поскольку содержание депеши, полученной г-ном Бэнкрофтом от графа Бисмарка, указывало на то, что на театре военных действий должно произойти некое важное событие, свидетелем которого я должен был стать, наш посланник добился нашего освобождения от этого церемониального визита, и в тот же вечер мы отправились в штаб германской армии — наше пребывание в прусской столице продлилось менее суток.

Наш поезд был очень длинным, состоял из более чем восьмидесяти вагонов, и, хотя его тянули три локомотива, продвижение до Кельна было очень медленным, а путешествие — крайне утомительным. Из Кельна мы продолжили путь по железной дороге вверх по долине Рейна до Бингебрюка, недалеко от Бингена, а оттуда через Саарбрюккен до Ремийи, где мы оставили железную дорогу и поехали на фургоне с сеном в Понт-а-Муссон, куда прибыли 17 августа поздно вечером. Этот небольшой город был уступлен Франции по Вестфальскому миру, и, хотя изначально он был немецким, за столько лет его жители стали крайне французскими по своим настроениям. Город был настолько переполнен офицерами и солдатами германской армии, что было трудно найти жилье, но после некоторых поисков мы нашли вполне комфортабельные комнаты в одной из небольших гостиниц, и вскоре, после того как нам удалось получить скудный обед, я отправил свою визитную карточку графу фон Бисмарку, канцлеру Северогерманского союза, который вскоре ответил, назначив час — около 9 часов того же вечера — для интервью.

Когда граф принял меня, он был одет в повседневную форму кирасирского полка, полковником которого он являлся. Во время последовавшего интервью он временами проявлял глубокую тревогу по поводу назревающего конфликта, ибо это была ночь перед битвой при Гравелотте, но его разговор был в основном посвящен состоянию общественного мнения в Америке, которое его очень беспокоило, и он неоднократно спрашивал, какая сторона — Франция или Пруссия — обвиняется в развязывании войны. Выразив желание стать свидетелем битвы, которая должна была произойти на следующий день, и заметив, что у меня не было достаточно времени, чтобы обеспечить необходимый транспорт, он велел мне быть готовым в 4 часа утра, пообещав, что возьмет меня в своей собственной карете и представит королю, добавив, что попросит одного из своих штабных офицеров, у которого, как он знал, была одна или две запасные лошади, одолжить мне одну. Поскольку я не знал точно, каков будет мой статус, и, объяснив президенту перед отъездом из Америки, что я хочу сопровождать германскую армию неофициально, я едва ли знал, стоит ли появляться в форме или нет, поэтому я заговорил и об этом, и граф, немного подумав, счел лучшим для меня надеть повседневную форму, но без шпаги, поскольку я был некомбатантом.

В 4 часа следующего утра, 18-го числа, я прибыл в штаб канцлера. Карета была у дверей, как и верховая лошадь, но поскольку запасного коня для генерала Форсайта найти не удалось, ему пришлось искать другие способы добраться до поля боя. Карета была открытой, с двумя двойными сиденьями, а спереди — одним для курьера; она также была оснащена ручным тормозом.

Граф Бисмарк и я заняли заднее сиденье, а граф Бисмарк-Болен — племянник и адъютант канцлера — и доктор Буш сидели лицом к нам. Экипаж был прочным, надежным и удобным, но не особенно презентабельным, и в него были запряжены четыре крепкие лошади — вялые, неуклюжие животные, чья грубая упряжь указывала на то, что все снаряжение предназначалось для тяжелой работы. Два форейтора в форме, сидевшие в высоких военных седлах на левых лошадях каждой пары, завершали экипаж.

Когда все было готово, мы поехали по одной из дорог из Понт-а-Муссона в Резонвиль, который находится на прямой дороге из Меца в Шалон, недалеко от центральной точки поля, где 16 августа произошла битва при Марс-ла-Туре. Именно по этой дороге померанцам численностью около 30 000 человек было приказано маршировать к Гравелотту, и, проехав небольшое расстояние, мы нагнали колонну. Поскольку этот контингент прибыл из родной для графа Бисмарка части Германии, нас, по мере того как мы проезжали мимо, сначала в тусклом утреннем свете, а позже в сиянии восходящего солнца, приветствовали непрерывными и восторженными возгласами в честь германского канцлера.

По пути граф Бисмарк снова вернулся к состоянию общественного мнения в Америке по поводу войны. Он также много говорил о нашей форме правления и сказал, что в ранние годы его склонности были направлены к республиканизму, но семейное влияние пересилило его предпочтения, и намекнул, что, начав политическую карьеру, он обнаружил, что Германия недостаточно развита для республиканизма. Он добавил, что неохотно вступил на этот общественный путь, что всегда мечтал быть солдатом, но и здесь семейная оппозиция повернула его с выбранного им поля деятельности в сферу дипломатии.

Недалеко от Марс-ла-Тура мы вышли, и вскоре был представлен адъютант, который сообщил, что он здесь, чтобы проводить меня и представить Его Величеству, королю Пруссии. Когда мы шли вместе, я спросил, должен ли я снять фуражку при встрече, и он ответил «нет»; что при представлении на открытом воздухе не принято обнажать голову, если вы в форме. Вскоре мы оказались в присутствии короля, где — в тени группы молодых тополей, которыми здесь и там усеяны почти все фермы на севере Франции — представление прошло самым простым и приятным образом.

Его Величество, взяв мою руку в обе свои, оказал мне самый теплый прием, выразив, подобно графу Бисмарку, хотя и через переводчика, большой интерес к настроениям в моей стране по поводу войны. В то время Вильгельму I Прусскому было семьдесят три года, и, одетый в форму гвардии, он казался самим идеалом солдата, наделенным самыми мягкими и учтивыми манерами. Разговор, который был кратким, так как никто из нас не говорил на родном языке другого, завершился тем, что Его Величество самым сердечным образом попросил меня сопровождать его штаб во время кампании. Поблагодарив его за любезность, я присоединился к свите графа Бисмарка, и, так как тем временем прибыли наши лошади, мы сели верхом и направились к позиции, выбранной королем для наблюдения за началом битвы.

Это место находилось на возвышенности, откуда открывался вид на деревни Резонвиль и Гравелотт, примерно в центре поля битвы при Марс-ла-Туре, и оттуда также можно было видеть большую часть местности на восток в сторону Меца. Выбранная точка была отличной для этой цели, хотя в одном отношении неприятной, так как тела многих бедняг, погибших там двумя днями ранее, еще не были погребены. Вскоре, однако, эскорт короля начал убирать этих мертвецов, унося их на носилках, импровизированных из их винтовок, и расчищенное таким образом место стало гораздо более приемлемым. Затем, когда неразорвавшиеся снаряды, валявшиеся вокруг, были осторожно унесены, король, его брат принц Фридрих Карл Александр, начальник штаба генерал фон Мольтке, военный министр генерал фон Роон и граф фон Бисмарк собрались на самой высокой точке, и меня, попросив присоединиться к группе, представили генералу фон Мольтке. Он свободно говорил на нашем языке, и Бисмарк, покинув группу на время, чтобы сходить в соседний дом навестить своего сына, который был ранен при Марс-ла-Туре и о котором он, естественно, очень беспокоился, генерал фон Мольтке развлекал меня, объясняя позиции различных корпусов, характер и цель их движений, происходивших в то время, и так далее.

Перед нами, прикрывая Мец, располагалась французская армия, занявшая позиции на гребне хребта, тянущегося на север и в центре слегка изгибающегося на запад в сторону немецких сил. Левый фланг французской позиции находился на небольшом расстоянии от Мозеля, и эта часть линии была отделена от немцев оврагом, склоны которого, довольно хорошо заросшие лесом, поднимались довольно круто; дальше на север, ближе к центру, эта впадина исчезала, сливаясь с общим повышением местности, и оттуда далее к правому флангу местность, по которой нужно было приближаться к французской линии, была по сути естественным открытым гласисом, который мог быть полностью простреливаем огнем защитников.

Линия растянулась на семь или восемь миль. Чтобы атаковать эту позицию, грозную повсюду, за исключением, пожалуй, правого фланга, немцы подтягивали объединенные силы Первой и Второй армий — войска, которые за последние две недели уже успешно встретились с французами в трех генеральных сражениях. На правом фланге находилась Первая армия под командованием генерала фон Штайнмеца, победителя 6 августа при Шпихерне, недалеко от Саара, и восемь дней спустя при Коломбе, к востоку от Меца; в то время как центр и левый фланг состояли из нескольких корпусов Второй армии под командованием принца Фридриха Карла Прусского, часть войск которого только что участвовала в кровопролитной битве при Марс-ла-Туре, в результате которой Базен был отрезан от верденской дороги и оттеснен к Мецу.

Сначала немецкий план состоял просто в том, чтобы угрожать своим правым флангом, в то время как корпуса Второй армии продвигались на север, чтобы помешать французам, относительно намерений которых было много сомнений, ускользнуть в сторону Шалона; затем, по мере того как цели французов могли проясниться, эти корпуса должны были последовательно менять направление в сторону врага и стремиться обойти его правый фланг. Но местоположение этой жизненно важной точки поворота было очень неопределенным, и до тех пор, пока оно не было установлено и достигнуто поздно вечером, бой с той или иной интенсивностью бушевал вдоль всей линии.

Но поскольку в мои намерения не входит описывать в деталях битву при Гравелотте или какую-либо другую, я расскажу лишь о некоторых ее эпизодах. Около полудня, после многих предварительных стычек, бой начался согласно плану, который я уже обрисовал: немцы продвигали свой левый фланг, крепко удерживая позиции правым, и именно это крыло (Первая армия) оказалось под моим наблюдением с того места, где располагался штаб короля. Отсюда мы могли видеть, как я уже сказал, деревню Гравелотт. Перед ней лежали немецкие войска, скрытые в некоторой степени, особенно на левом фланге, группами деревьев, встречавшимися то тут, то там. Однако прямо перед нами местность была открытой, и, поскольку день был ясным и солнечным, а дул свежий ветерок (иначе дым от битвы между четырьмястами тысячами человек полностью закрыл бы обзор), представшее зрелище было непревзойденным по своему величию и возвышенности. Немецкая артиллерия начала битву, и пока воздух был наполнен выстрелами и снарядами сотен орудий вдоль всей их линии, немецкий центр и левый фланг в довольно разомкнутом строю двинулись в атаку, а по мере их продвижения резервы в плотных колоннах занимали позиции на расстоянии поддержки, но достаточно далеко, чтобы оставаться вне досягаемости.

Французская артиллерия и митральезы энергично отвечали Круппам с убийственным эффектом, но, насколько мы могли видеть, немецкий левый фланг продолжал свое продвижение, и штабные офицеры часто подъезжали, чтобы доложить, что все идет хорошо на участках, скрытых от нашего взора. Эти доклады всегда делались сначала королю, и всякий раз, когда кто-то прибывал с вестями о ходе боя, мы собирались вокруг, чтобы услышать новости, в то время как генерал фон Мольтке разворачивал карту и объяснял ситуацию. Сделав это, начальник штаба, ожидая следующего доклада, либо возвращался на сиденье, которое было сделано для него из нескольких ранцев, либо проводил время, расхаживая вокруг, пиная комья земли или мелкие камни, с руками, сцепленными за спиной, с бледным и задумчивым лицом. Ему было тогда почти семьдесят лет, но из-за его изможденной фигуры, глубоких морщин на лице и «гусиных лапок» вокруг глаз он выглядел даже старше, и его облик скорее напоминал о практике церковного аскетизма, чем о его хорошо известной горячей преданности военному делу.

К середине дня неуклонное продвижение немецкого левого фланга и центра оттеснило французов с их более передовых позиций из-за каменных стен и живых изгородей, через долины и деревушки в направлении Меца, но к тому времени немецкий правый фланг достиг немногого, кроме овладения деревней Гравелотт, заставив французов отступить за глубокий овраг, который я упоминал и который тянется с севера на юг на небольшом расстоянии к востоку от города.

Но теперь пришло время немецкому правому флангу всерьез двинуться на штурм хребта Розериёль, на гребне которого французы, очевидно, решили дать упорный бой, чтобы прикрыть свой отход к Мецу. Когда немцы двинулись здесь в атаку, французский огонь стал тяжелым и разрушительным, настолько, что генерал фон Штайнмец приказал части кавалерии, принадлежавшей правому крылу, пойти в атаку. Пересекая описанный ранее овраг, эта масса конницы пронеслась по склону, причем передние ряды подталкивались вперед инерцией тех, кто был сзади. Французы расположились вдоль углубленной дороги, за каменными стенами и домами, и по мере того, как немецкая кавалерия приближалась к этим препятствиям, она попала под ужасный огонь, не имея ни малейшего шанса ответить, хотя ее продолжали гнать вперед, пока передние ряды не оказались зажаты в глубокой выемке дороги. Здесь бойня была ужасной, ибо всадники не могли продвинуться дальше; а из-за затора позади из мертвых и раненых людей и животных организованное отступление было невозможно, а катастрофа — неизбежна.

Примерно в то время, когда была отдана команда об атаке, фаза битвы была такова, что король решил перенести свой штаб в деревню Гравелотт; и сразу после прибытия туда мы впервые в полной мере узнали о катастрофическом результате атаки, которая была предпринята с таким воодушевлением; и было выражено столько негодования против Штайнмеца, который, как утверждалось, принес ненужную жертву своей кавалерии, что я думал, его снимут с должности на месте; хотя этого не произошло.

В сопровождении большого штаба генерал Штайнмец вскоре появился в деревне и приблизился к королю. Когда он был рядом, он поклонился с большим уважением, и я увидел, что он был очень старым человеком, хотя его солдатская фигура, загорелое лицо и коротко стриженные волосы свидетельствовали о еще сохранившейся бодрости. Когда король заговорил с ним, я был недостаточно близко, чтобы услышать, что было сказано; но манера Его Величества выражала добрые чувства, и тот факт, что через несколько мгновений генерал-ветеран вернулся к командованию своими войсками, указывал на то, что, по крайней мере на данный момент, его ошибка была прощена.

Затем король покинул деревню, и чуть восточнее и севернее ее штаб расположился на высокой открытой местности, откуда мы могли наблюдать, как правый фланг немецкой пехоты продвигается вверх по восточному склону оврага. Продвижение, хотя и медленное и неровное, привело к постепенному завоеванию позиций, при этом французы упорно сопротивлялись, ведя ожесточенный ружейный огонь вдоль всех склонов. Их артиллерия, однако, молчала; и из этого факта немецкие артиллерийские офицеры пришли в восторг, уверенно утверждая, что их пушки Круппа вывели из строя французские батареи и разнесли их митральезы в щепки. Я, однако, не разделял этой уверенности, ибо с помощью отличного полевого бинокля, который у меня был, я отчетливо видел длинные колонны французских войск, движущихся на свой правый фланг с очевидной целью дать решительный бой на этом участке; и я полагал, что более чем вероятно, что их артиллерия даст о себе знать, прежде чем немцы смогут овладеть желанным хребтом.

Немцы медленно карабкались по гласису в самых открытых местах; то ползая на животах, то передвигаясь на четвереньках, но в основном двигаясь с прямой и твердой осанкой. Подойдя на близкое расстояние, они внезапно обнаружили, что французская артиллерия и митральезы отнюдь не были подавлены — около двухсот орудий открыли по ним огонь с ужасающим эффектом, в то время как в то же самое время весь гребень вспыхнул смертоносным огнем винтовок Шасспо. Такое сопротивление было настолько неожиданным для немцев, что привело их в смятение; и, сначала заколебавшись на мгновение, а затем охваченные паникой, они сломались и побежали — пехота, кавалерия и артиллерия скатывались по склону без всякого подобия строя, а французы яростно преследовали их, ведя тяжелый и непрерывный огонь, пока беглецы спасались бегством через овраг в сторону Гравелотта. С этим битва на правом фланге приняла самый серьезный оборот, и все указывало на то, что французы атакуют высоты Гравелотта; но померанский корпус, подошедший к полю боя в этот критический момент, был лично введен в бой фон Мольтке, и вскоре после этого исход дня был решен в пользу немцев.

Когда французские орудия открыли огонь, выяснилось, что позиция короля находится в пределах досягаемости, и многие снаряды падали достаточно близко, чтобы сделать это место крайне неуютным; поэтому было предложено, чтобы он перебрался в менее опасную точку. Сначала он отказался слушать этот мудрый совет, но в конце концов уступил — хотя и покинул место с неохотой — и направился обратно к Резонвилю. Я дождался графа Бисмарка, который не поехал сразу с королем, а остался в Гравелотте, присматривая за некоторыми из эскорта, которые были ранены. Когда он распорядился об их лечении, мы отправились догонять короля и, не проехав далеко, нагнали Его Величество, который остановился на шалонской дороге и был окружен толпой беглецов, которых он отчитывал на немецком языке с такой энергией, что это живо напомнило мне «голландскую» брань, которую я слышал в детстве в Огайо. Закончив нагоняй к своему удовлетворению, король продолжил путь к Резонвилю, останавливаясь, однако, чтобы в той же решительной манере отчитать каждую группу беглецов, которую он нагонял.

Проехав через Резонвиль, мы остановились сразу за деревней; там был разведен костер, и король, его брат принц Фридрих Карл и фон Роон устроились вокруг него на довольно неудобных сиденьях, сделанных путем установки концов короткой лестницы на пару ящиков. С большой тревогой и немалой подавленностью духа мы ожидали новостей с поля боя, но ожидание длилось недолго, ибо вскоре пришло радостное известие, что французы отступают, будучи оттесненными померанским корпусом и некоторыми частями недавно разбитого правого крыла, которые были собраны на высотах Гравелотта. Потерянная позиция была таким образом возвращена, и, поскольку французы были разбиты на своем правом фланге, вскоре пришло известие, что армия Базена отступает к Мецу, оставляя все поле боя в руках немцев.

Во время дневного возбуждения я не особо чувствовал потребности ни в еде, ни в воде, но теперь, когда все было позади, я был почти истощен, так как не имел ни того, ни другого с раннего утра. Действительно, все члены отряда были в таком же положении; огромные армии не только съели почти все в округе, но и выпили все колодцы досуха, и казалось, что спасения для нас нет, пока, к счастью, по дороге не проехал отряд солдат с небольшим бочонком вина в телеге. Один из штабных офицеров мгновенно присвоил бочонок и принялся щедро делиться своей добычей. Никогда я не пробовал ничего более освежающего и вкусного, но, поскольку вино было обычным кислым пойлом, которое пили крестьяне северной Франции, мою признательность следует приписать моему изголодавшемуся состоянию, а не каким-либо достоинствам самого напитка.

После того как я таким образом утолил жажду, брат короля отвел меня в сторону и, достав из кармана фалды своего мундира кусок черствого черного хлеба, разделил его со мной, и, жуя его, принц начал говорить о своем сыне — генерале принце Фридрихе Карле, популярно называемом Красным принцем, — который командовал Второй армией в этой битве, немецким левым крылом. Рассказывая о профессиональной карьере своего сына, старик светился энтузиазмом, и не без веской причины, ибо в войне между Пруссией и Австрией в 1866 году, как и в нынешней кампании, Красный принц проявил высочайший военный гений.

Штаб теперь стал местом большой суеты, депеши, возвещающие о победе, рассылались во все стороны. Первая была передана королеве, король поручил графу Бисмарку подготовить ее для своей подписи; затем последовали другие, более официального характера, и пока этими делами занимались, я подумал, что поеду в деревню, чтобы найти, если возможно, немного воды для своей лошади. Однако, как только я въехал на главную улицу, меня внезапно остановил отряд солдат, которые, приняв меня за французского офицера (мой мундир и фуражка напоминали французские), навели на меня свои ружья. Они были очень возбуждены, настолько, что я подумал, что мой час пробил, ибо они не понимали английского, а я не мог говорить по-немецки и не смел давать объяснения по-французски. К счастью, в критической ситуации мне на ум пришли несколько разрозненных немецких слов. С их помощью мне удалось отсрочить свою казнь, и один из группы рискнул подойти, чтобы рассмотреть «подозреваемого» поближе. Первое, что он сделал, — это снял с меня фуражку, и, внимательно осмотрев ее, его глаза остановились на трех звездах над козырьком, и, указывая на них, он решительно объявил меня французом. Затем, конечно, они все снова пришли в возбуждение, даже большее, чем прежде, ибо они подумали, что я пытаюсь применить хитрость, и я сомневаюсь, дожил бы я до того, чтобы рассказать об этом приключении, если бы в этот момент не проезжал офицер из штаба короля, который, услышав угрозы и проклятия, подъехал узнать причину шума и немедленно узнал и освободил меня. Когда он сказал моим разгневанным пленителям, кто я такой, они, конечно, были очень сконфужены и принесли самые глубокие извинения, обещая, что подобная ошибка больше не повторится, и так далее; но, не чувствуя себя полностью уверенным, ибо мой мундир все еще мог ввести в заблуждение, я позаботился о том, чтобы вернуться в штаб в компании моего спасителя. Там я рассказал, что произошло, и после общего смеха король предоставил мне пропуск, который, по его словам, предотвратит любые подобные неприятности в будущем, а также позволит мне ездить куда угодно — услуга, оказываемая крайне редко.














ГЛАВА XVII.







ПОИСКИ ЖИЛЬЯ — ДОБЫВАНИЕ ПРОВИЗИИ — СКУДНЫЙ ЗАВТРАК — ОСМОТР ПОЛЯ БИТВЫ — НЕМЕЦКАЯ АРТИЛЛЕРИЯ — ГРУППА РАНЕНЫХ — ОБЕД С КОРОЛЕМ — НА МАРШЕ — БАВАРЦЫ — КИРШВАССЕР — ПОДГОНЯЯ ВОЙСКА.

Пока я отсутствовал, как рассказано в предыдущей главе, было решено, что штаб короля на ночь расположится в деревне Резонвиль; и поскольку в столь поздний час было бы очень трудно разместить всю свиту по правилам, граф Бисмарк и я отправились искать убежище для себя. Вспомнив, что, когда я искал воды для своей лошади, я видел частично сгоревший сарай со свежим сеном, я предложил переночевать там. Он тоже счел, что это подойдет для наших целей, но, добравшись туда, мы обнаружили, что уцелевшая часть сарая заполнена ранеными, и, поскольку это требовало дальнейших поисков, мы продолжили путь через деревню в поисках дома, еще не превращенного в госпиталь. Найти такой, однако, казалось невозможным, поэтому в конце концов граф выбрал один, чей верхний этаж, как мы узнали, был свободен, хотя нижний был заполнен ранеными.

Поднявшись по скрипучей лестнице — лестничного пролета не было — на верхний этаж, мы обнаружили просторную комнату с тремя большими кроватями, одну из которых канцлер отвел герцогу Мекленбургскому и адъютанту, другую — графу Бисмарку-Болену и мне, оставив последнюю для себя. Каждая кровать, как это принято в Германии и северной Франции, была снабжена периной, но так как ночь была теплой, эти покрывала были сброшены, и, обнаружив, что они могут послужить удобной подстилкой на полу, я спал там, оставив Бисмарка-Болена без стеснения от соседства — по крайней мере, человеческого рода.

На рассвете я проснулся и, увидев, что граф Бисмарк уже оделся и собирается спускаться по лестнице, почувствовал себя обязанным последовать его примеру, поэтому я тоже встал и вскоре спустился на первый этаж, причем единственными задержками туалета были те, что связаны с одеванием, ибо никаких удобств для утренних омовений не было. Прямо за дверью я встретил графа, который, гордо демонстрируя пару яиц, купленных у хозяйки дома, пригласил меня позавтракать с ним, при условии, что мы сможем выпросить немного кофе у эскорта короля. Поручив мне яйца с множеством наставлений об их сохранности, он отправился на поиски кофе и вскоре вернулся, добившись умеренного успеха. Однако одного яйца на каждого было едва ли достаточно, чтобы утолить голод двух сильных мужчин, изголодавшихся от долгого поста. Действительно, казалось, это только раззадорило аппетит, и мы оба отправились на поиски еды. Не успев далеко уйти, я по счастливой случайности встретил фургон маркитанта, и, хотя его запасы были почти распроданы, осталось еще четыре больших болонских колбасы, которые я немедленно купил — заплатив за них кругленькую сумму — и, поспешив обратно, обнаружил, что граф уже вернулся, хотя и не принес ничего съестного; но он раздобыл пару бутылок бренди, и с небольшим его количеством — оно было превосходным — и колбасами скудный рацион из яиц и кофе был значительно усилен.

После завтрака канцлер пригласил меня сопровождать его в поездке на поле боя, и я с радостью согласился, так как очень хотел проехать по местности перед Гравелоттом, особенно чтобы увидеть, действительно ли пушки Круппа произвели то действие, которое им приписывали немецкие артиллерийские офицеры. Проехав прямо через деревню Гравелотт, следуя по дамбе, по которой немецкая кавалерия прошла, чтобы совершить свою мужественную, но тщетную атаку, мы вскоре достигли места, где бои были наиболее ожесточенными. Здесь поле было буквально покрыто свидетельствами ужасной борьбы, мертвые и раненые густо усеивали все вокруг.

В углубленной дороге бойня была ужасной; люди и лошади были перебиты там сотнями, беспомощные перед убийственным огнем, ведшимся из-за высокой каменной стены, непреодолимой для конных войск. Зрелище было до крайности тошнотворным, и мы не замедлили направить свой путь в другое место, поднимаясь по гласису в сторону французской линии, причем открытая местность, по которой мы пересекали, была покрыта тысячами касок, которые были сброшены немцами во время боя и все еще усеивали поле, хотя отряды солдат из частей, участвовавших здесь, собирались начать сбор их брошенных головных уборов.

Когда мы оказались внутри французских укреплений, я был поражен тем, как мало вреда нанесла обороне немецкая артиллерия, ибо, хотя я не питал той безмятежной веры в эффективность их орудий, которой обладали немецкие артиллеристы в целом, все же я думал, что их ужасающая канонада должна была оставить заметные результаты. Все, что я мог заметить, однако, это выведенное из строя орудие, сломанная митральеза и два сильно поврежденных зарядных ящика.

Все остальное, за исключением небольшого количества боеприпасов в траншеях, было вывезено, и по тому, в каком хорошем порядке французское левое крыло отступило к Мецу, было ясно видно, что его отход был предопределен катастрофами на правом крыле.

К этому часу немецкая кавалерия была выдвинута вперед, далеко в сторону Меца, и мы, следуя за ней, чтобы взглянуть на город, поехали к соседней вершине, полагая, что это будет безопасная точка наблюдения; но вскоре мы осознали обратное, ибо едва мы достигли гребня, как некоторые из французских пикетов, скрывавшиеся примерно в шестистах ярдах, открыли огонь, сделав это место настолько горячим для нас, что, пригнувшись к шеям наших лошадей, мы поспешно бежали. Заметив, что произошло, отряд немецкой кавалерии атаковал французский аванпост и оттеснил его достаточно далеко, чтобы сделать наше возвращение безопасным, и мы снова заняли эту точку, но только для того, чтобы обнаружить, что местность на востоке настолько пересеченная и холмистая, что удовлетворительного вида на Мец получить не удалось.

Вернувшись в Гравелотт, мы затем посетили ту часть поля боя к северо-востоку от деревни, и вскоре граф Бисмарк обнаружил в отдаленном месте около двадцати человек, страшно раненных. Эти бедняги не получили никакого внимания, будучи пропущенными госпитальной службой, и их состояние было самым жалким. Тем не менее, в группе был один очень красивый человек — капитан артиллерии, — который, хотя и был ранен в правую часть груди, был разговорчив и весел и был уверен, что поправится. Указывая, однако, на товарища, лежащего рядом, также раненного в грудь, он многозначительно покачал головой; на лице этого человека легко было заметить признаки быстро приближающейся смерти.

Ординарец был немедленно отправлен за хирургом, а Бисмарк и я тем временем делали все возможное, чтобы облегчить тяжкие страдания искалеченных людей, принося им воду и давая немного бренди, поскольку у графа еще оставался запас с утра. Когда прибыли хирурги, мы передали раненых под их опеку и, добравшись до Резонвиля, воспользовались каретой графа, чтобы вернуться в штаб короля, который к тому времени был перенесен в Понт-а-Муссон. Наш путь пролегал через деревню Горз, и здесь мы обнаружили, что улицы настолько забиты повозками, что я опасался, как бы нам не пришлось потратить остаток дня, чтобы проехать, ибо возницы не обращали ни малейшего внимания на крики наших форейторов. Однако граф оказался на высоте положения: вынув пистолет из-за подушки и велев мне оставаться на месте, он выскочил из кареты и быстро начал эффективно расчищать улицу, приказывая возницам двигаться вправо и влево. Пройдя перед каретой и расчищая нам путь, пока мы полностью не миновали затор, он вернулся на свое место, заметив: «Это не очень достойное занятие для канцлера Северогерманского союза, но это единственный способ проехать».

В Понт-а-Муссоне ко мне присоединился мой адъютант, генерал Форсайт, и следующие два дня наше внимание было почти полностью сосредоточено на поиске средств передвижения. Достать их было крайне сложно, но, поскольку я не хотел дольше злоупотреблять любезностью канцлера, мы проявили настойчивость и, наконец, с помощью графа Бисмарка-Болена сумели обзавестись верховой лошадью на каждого и двухместной каретой. Здесь же, во второй половине дня 21 августа, я имел удовольствие обедать с королем. Обед был простым: суп, жаркое и два или три овощных блюда; из вин — столовое вино и бургундское. Присутствовало много высокопоставленных лиц, однако никто из них, кроме Бисмарка, не говорил по-английски; Бисмарк сидел рядом с королем и выступал в роли переводчика, когда его величество беседовал со мной. О событиях, происходящих вокруг нас, говорили мало, но король задавал много вопросов о войне с мятежниками, особенно касающихся кампании Гранта под Виксбургом; возможно, это было навеяно тем фактом, что там, как и в недавних маневрах германской армии, применялись многие схожие принципы военного искусства.

Французская армия под командованием маршала Базена отступила в укрепления Меца, и эта крепость была быстро блокирована принцем Фридрихом Карлом. Тем временем Третья армия под командованием кронпринца Пруссии — которая после победы в битве при Вёрте наблюдала за армией маршала Мак-Магона во время и после битвы при Гравелотте — двигалась к Парижу через Нанси совместно с армией, названной Четвертой, сформированной из войск, ранее задействованных под Мецем, и 22-го числа была направлена к Бар-ле-Дюку под командованием кронпринца Саксонского. Вследствие этих операций король решил перебраться в Коммерси, куда мы прибыли в карете, двигаясь по широкой шоссейной дороге, обсаженной с обеих сторон тополями, и наш путь пролегал через красивейшую местность, густо усеянную процветающими на вид деревнями.

По прибытии в Коммерси Форсайт и я обнаружили, что жилье для нас уже выбрано, а наши имена написаны мелом на дверях — квартирмейстер, отвечавший за расквартирование офицеров штаба, выехал заранее, чтобы выполнить эту обязанность и сделать все необходимые приготовления для короля до его прибытия, и в дальнейшем, всякий раз, когда королевский штаб менял местоположение, обычно поступали именно так.

Форсайта и меня поселили у деревенского нотариуса, который снова и снова упоминал о своем счастье, что ему не пришлось принимать у себя никого из немцев. Он принял нас очень гостеприимно, и на следующее утро, уезжая, мы предложили компенсацию, передав сумму — примерно равную стоимости нашего счета в хорошем отеле — для использования на «благо раненых или церкви». На этом условии нотариус принял деньги, и в дальнейшем, всякий раз, когда нас размещали в частных домах, мы придерживались этого плана оплаты питания и проживания.

На следующий день я выехал раньше штаба и около полудня прибыл в Бар-ле-Дюк, по пути обогнав баварский контингент армии кронпринца. Эти баварцы были подтянутыми солдатами, одетыми в аккуратные светло-синие мундиры; они выглядели здоровыми и сильными, но казались ниже ростом, чем северные немцы, которых я видел в армиях принца Фридриха Карла и генерала фон Штайнмеца. Когда позднее в тот же день прибыл король, из этого баварского контингента для него был выделен караул; несомненно, это был политический ход, ибо южные немцы были настолько предубеждены против своих северных братьев, что нельзя было упускать ни одной возможности их задобрить.

Бар-ле-Дюк, население которого в то время составляло около 15 000 человек, — один из самых красивых городов, что я видел во Франции; его причудливые старинные здания и прекрасные бульвары радуют глаз и вызывают глубокий интерес. Король и его ближайшая свита были размещены на одном из лучших бульваров в большом здании — Банке Франции, — балкон которого на следующий день предоставил прекрасную возможность наблюдать за частью армии кронпринца на марше к Витри. Это был первый случай, когда его величеству довелось увидеть эти войска — до сих пор он сопровождал либо армию принца Фридриха Карла, либо армию генерала Штайнмеца, — и приветственные возгласы, которыми его встретили баварцы, не оставили сомнений в их верности Союзу, несмотря на старые разногласия.

Пока проходили войска, граф Бисмарк любезно указывал мне на различные формирования, рассказывая отрывки из их истории, а также говоря о качествах различных командующих ими генералов. Когда смотр закончился, мы отправились в дом графа, и там я впервые в жизни попробовал киршвассер — очень крепкий ликер, перегнанный из вишни. Не зная ничего об этом напитке, я доверился рекомендации Бисмарка, и, поскольку он объявил его превосходным, я сделал довольно щедрый глоток, от которого меня чуть не задушило и начался приступ сильного кашля. Канцлер, однако, сказал, что это произошло вовсе не из-за ликера, а из-за моей неопытности, и я был вынужден поверить выдающемуся государственному деятелю, ибо он доказал свои слова, проглотив изрядную дозу с невозмутимым и даже сияющим лицом, столь убедительно продемонстрировав свое утверждение, что я немедленно отправился с Бисмарком-Боленом, чтобы запастись им для себя.

Я провел ночь в красивом доме, принадлежавшем исключительно любезному и вежливому джентльмену с бесспорно немецкой фамилией Лагер, который, тем не менее, был французом с головы до пят, если считать ненависть к пруссакам признаком галльской национальности. На рассвете 26-го числа пришло распоряжение быть готовыми к выступлению по Шалонской дороге в 7 часов, но до нашего отъезда приказ был отложен до 2 часов дня. В этот промежуток прибыл генерал фон Мольтке и провел долгую конференцию с королем, и когда мы все же тронулись в путь, то провели остаток дня в компании части армии кронпринца, которая после этой конференции начала серию маневров от Бар-ле-Дюка на север, что в конечном итоге привело к капитуляции при Седане. Эту внезапную смену направления я поначалу не понял, но вскоре узнал, что это произошло из-за маневров маршала Мак-Магона, который, объединив французскую армию, разбитую при Вёрте, с тремя свежими корпусами в Шалоне, маршировал на выручку Мецу в соответствии с приказами военного министра в Париже.

Проезжая вдоль колонны, мы заметили, что войска кронпринца делают все возможное: офицеры подгоняли людей, убеждая уставших отстающих и подгоняя отставших. В целом, однако, они маршировали в хорошем порядке, несмотря на быстрый темп и изнуряющую жару, ибо в самом начале кампании принц избавил их от всех обременительных вещей, кроме самого необходимого, и поэтому они были в отличной форме для форсированного марша.

В тот день король проехал дальше обычного — до Клермона, — поэтому мы получили кров лишь поздно вечером, и даже тогда не без некоторой неразберихи, ибо квартирмейстер, выехавший в сторону Шалона до того, как была отдана команда об изменении программы, не был на месте, чтобы позаботиться о нас. Мне, однако, необычайно повезло: меня разместили у некоего аптекаря, который, прожив некоторое время в Соединенных Штатах, счел за честь принять меня и, безусловно, заставил меня быть должником за его самое щедрое гостеприимство. С некоторыми другими, однако, дело обстояло иначе; особенно не повезло графу Бисмарку, которого поселили в очень маленьком и неудобном доме, где, навестив его, чтобы узнать подробнее о происходящем, я застал его в поношенном старом халате за усердной работой. Он расположился в очень маленькой комнате, единственной обстановкой которой были стол, за которым он писал, пара грубых стульев и универсальная перина, на этот раз разостланная на полу в углу комнаты. На мое замечание об ограниченном характере его жилья граф с большим добродушием ответил, что все в порядке и что он вполне справится. Даже топот его клерков на чердаке и бряцание сабель его ординарцев внизу не сильно его беспокоили; он сказал, по правде говоря, что у него не было бы никаких жалоб, если бы не караул баварских солдат, расставленный вокруг дома для его безопасности, — он полагал, что часовые из этого караула настаивали на том, чтобы защищать и отдавать честь канцлеру Северогерманского союза в любое время, что иногда приводило к неловким ситуациям, так как он сильно страдал от тяжелой дизентерии. Несмотря на свои испытания, однако, и посреди переписки, которой он был так поглощен, он любезно нашел время объяснить, что внезапное движение на север от Бар-ле-Дюка было, как я уже рассказывал ранее, результатом информации о том, что маршал Мак-Магон пытается деблокировать Мец, маршируя вдоль бельгийской границы; «нелепый маневр, — заметил канцлер, — который невозможно объяснить, если только он не был вызван политической ситуацией во Франции».














ГЛАВА XVIII.







ВСЛЕД ЗА МАК-МАГОНОМ — БИТВА ПРИ БОМОНЕ — НЕОЖИДАННОСТЬ ДЛЯ ФРАНЦУЗОВ — МАРШ ГЕРМАНСКИХ СОЛДАТ — БИТВА ПРИ СЕДАНЕ — ГЕРОИЧЕСКИЕ АТАКИ КАВАЛЕРИИ — ПОРАЖЕНИЕ ФРАНЦУЗОВ — КАПИТУЛЯЦИЯ НАПОЛЕОНА — БИСМАРК И КОРОЛЬ — НАГРАЖДЕНИЕ СОЛДАТ.

Всю ночь продолжался форсированный марш армии через Клермон, и когда я вышел сразу после рассвета, колонны все еще продвигались вперед, люди выглядели уставшими и сильно измотанными, что неудивительно, ибо из-за недавних дождей дороги были очень грязными. Несмотря на это, однако, войска продвигали вперед со всей возможной энергией, чтобы перехватить Мак-Магона и навязать бой, прежде чем он сможет выйти из своего ошибочного маневра, за который, как впоследствии выяснилось, он не нес никакой ответственности. Действительно, в королевском штабе, казалось, не думали ни о чем другом, кроме как нанести удар по Мак-Магону, ибо, будучи вполне уверенными, что Мец не может быть деблокирован, они не проявляли ни малейшего беспокойства по этому поводу.

К 8 часам, когда небо прояснилось, штаб отправился в Гран-Пре, куда мы прибыли рано днем, и в тот вечер я снова имел удовольствие обедать с королем. Разговор за столом был, конечно, почти полностью посвящен ситуации, причем все выражали удивление маневром французов в это время, а их марш вдоль бельгийской границы приписывали исключительно Наполеону. До самого сна сохранялась большая неопределенность относительно точного положения французов, но на следующее утро, когда были получены сведения, указывавшие на вероятность битвы, мы проехали около десяти миль до Бюзанси и, пересев на лошадей, поскакали к фронту.

Французы заняли сильную позицию недалеко от Бюзанси, их правый фланг располагался возле Стонна, а левый простирался в леса за Бомоном. Около 10 часов кронпринц Саксонский начал наступление на эту линию, и пока часть его армии обходила правый фланг французов, вынуждая его к быстрому отступлению, германский центр и правый фланг атаковали с большой энергией и мастерством, застав врасплох одну из дивизий корпуса генерала де Файи в тот момент, когда солдаты готовились к завтраку.

Французы в панике бежали, оставив свои палатки и другое лагерное имущество, и, осматривая местность, которую они так поспешно покинули, я повсюду замечал явные свидетельства того, что не было принято даже самых элементарных мер предосторожности для защиты дивизии от внезапного нападения. Артиллерийские лошади не были запряжены, и многие из них были застрелены у коновязи, к которой их привязали накануне вечером, в то время как множество людей лежали мертвыми с буханками хлеба или другой едой вместо ружей в руках.

Было захвачено около трех тысяч пленных и почти вся артиллерия и митральезы дивизии, а беглецы преследовались до тех пор, пока не нашли укрытие за корпусом Дуэ и остатками корпуса де Файи за Бомоном. В тот же день после обеда произошло еще несколько ожесточенных боев вдоль Мааса, но у меня не было возможности стать свидетелем ни одного из них, и незадолго до наступления темноты я отправился обратно в Бюзанси, куда в течение дня был перенесен штаб короля.

Утром 31-го числа король переехал в Вандрес. Сначала отправив нашу карету обратно в Гран-Пре за нашими сундуками, Форсайт и я сели на лошадей и поехали на поле боя в сопровождении английского дворянина, герцога Манчестерского. Часть поля, которую мы пересекли, была все еще густо усеяна телами погибших обеих армий, хотя всех раненых уже собрали в госпиталях. В деревне Бомон мы остановились, чтобы взглянуть на несколько тысяч французских пленных, чья изношенная одежда и явная подавленность говорили о том, что им пришлось совершить немало тяжелых маршей в условиях большого уныния.

Король прибыл в деревню вскоре после этого, и мы все продолжили путь в Шемери, сразу за которым его величество вышел из кареты, чтобы понаблюдать, как проходят мимо войска его сына, прибывающие со стороны Стонна. Из-за этой задержки мы получили кров лишь к 9 часам вечера, но, поскольку это дало мне лучшую возможность увидеть германских солдат на марше, я не пожалел о потраченном времени. Они двигались в несколько разомкнутой и нерегулярной колонне по четыре, причем интервалы между рядами были специально предназначены для того, чтобы дать простор своеобразной раскачивающейся походке, с помощью которой люди, казалось, легко и быстро преодолевали расстояние. Отстающих почти не было, и, будучи сильными, здоровыми молодыми парнями, легко экипированными — они несли только игольчатые ружья, боеприпасы, очень маленький ранец, флягу и сухарную сумку, — они шагали с упругим шагом, покрывая не менее трех миль в час.

После того как было окончательно установлено, что деморализованные французы отступают к Седану, вечером 31 августа германская армия начала работу по их окружению, расположив различные корпуса так, чтобы перекрыть местность от Доншери через Ракур до Кариньяна. На следующее утро эту линию должны были сжать плотнее вокруг Седана; поэтому кронпринцу Саксонскому было приказано занять позицию к северу от Базей, за правым берегом Мааса, в то время как кронпринц Пруссии должен был переправить свое правое крыло через Маас у Ремийи, чтобы двигаться на Базеи, а его центр тем временем маршировал против ряда маленьких деревушек, все еще удерживаемых французами между этим местом и Доншери. В последнем из упомянутых мест должны были находиться сильные резервы, и оттуда 11-й корпус, за которым следовали 5-й и дивизия кавалерии, должен был маршировать на Сен-Манж.

Форсайт и я выехали рано на следующее утро, 1 сентября, и в густом тумане, который, однако, впоследствии сменился ярким солнцем, доехали до деревни Шеванж, где, пересев на лошадей, поскакали в северо-восточном направлении к высотам Френуа и Ваделенкур, граничащим с рекой Маас на левом берегу, откуда с гребня нам открылся хороший вид на город Седан с его кольцевыми укреплениями, которые, хотя и были обширными, не были столь грозными, как вокруг Меца. Король и его штаб уже расположились на этих высотах, причем в точке, выбранной настолько удачно, что его величество мог наблюдать за передвижениями обеих армий непосредственно к востоку и югу от Седана, а также на северо-запад в сторону Флоэна и бельгийской границы.

Битва началась к востоку и северо-востоку от Седана еще в половине пятого утра силами германского правого крыла — бои носили разрозненный характер, — и около того же времени баварцы атаковали Базеи. Эта деревня, расположенная примерно в двух милях к юго-востоку от Седана, имела важное значение и оборонялась с большим упорством: французы оспаривали атаку баварцев от улицы к улице и от дома к дому до 10 часов утра, когда, после того как почти каждое здание было превращено в руины, они были вынуждены оставить это место. Обладание этой деревней дало немцам к востоку от Седана непрерывную линию, простирающуюся от Мааса на север через Ла-Монсель и Деньи до Живона и почти до самой бельгийской границы.

Пока германский центр и правый фланг были таким образом заняты, левый фланг двигался в соответствии с предписанным планом. Действительно, некоторые из этих войск переправились через Маас еще накануне вечером, и теперь, чуть после 6 часов, их авангард можно было увидеть к северу от деревни Флоэн. До сих пор эти колонны под непосредственным наблюдением кронпринца Пруссии не встречали никакого сопротивления на своем марше, и как только они достигли возвышенности над деревней, они начали развертываться на восток, чтобы соединиться с Маасской армией. Это соединение было осуществлено у Илли без затруднений, и французская армия была теперь полностью окружена.

После ожесточенного боя кронпринц выбил французов из Флоэна, и поскольку местность между этой деревней и Седаном представляет собой волнистую открытую равнину, просматриваемую отовсюду, представилась редкая возможность увидеть финальный конфликт, предшествовавший капитуляции. Вскоре из маленькой долины, где расположен Флоэн, появились немцы, развернув прямо на краю плато очень густую стрелковую цепь, поддерживаемую боевой линией на близком расстоянии. Когда появились эти стрелки, французская пехота отошла за свои укрепленные линии, но сильный отряд их кавалерии, уже сформированный в лощине справа от Флоэнской дороги, теперь героически атаковал немцев, пройдя сквозь рассеянных стрелков до главной боевой линии. Здесь избиение французов было ужасным, ибо в дополнение к смертоносным залпам плотных батальонов их врагов, стрелки, собравшиеся в группы в выгодных местах, вели теперь сильный и эффективный огонь. Героические всадники, таким образом, были вынуждены поспешно отступить, но, перегруппировавшись в лощине, они снова предприняли безнадежную попытку прорвать германскую пехоту, совершив в общей сложности четыре последовательные атаки. Их пыл и отвага, однако, не принесли успеха, ибо немцы, с каждой минутой усиливавшиеся за счет прибытия войск из Флоэна, встретили четвертую атаку столь крупными силами, что еще до вступления в контакт с противником французы дрогнули и отступили под защиту укреплений, где с самого начала боя лежало множество бездействующей пехоты, часть которой, как мне казалось очевидным, следовало бы бросить в бой. Это действие было последним значимым событием под Седаном, ибо, хотя с сужением германских линий их батареи продолжали более или менее вести огонь, а треск ружейной стрельбы продолжал слышаться то тут, то там, ожесточенные бои дня практически закончились на плато Флоэн.

К 3 часам, когда французы оказались в отчаянном и безнадежном положении, король приказал прекратить огонь и немедленно отправил одного из своих штабных офицеров — полковника фон Бронсарта — с требованием о капитуляции. Как раз когда этот офицер отправлялся, я заметил Бисмарку, что сам Наполеон, вероятно, станет одним из трофеев, но граф, недоверчиво ответил: «О нет; старый лис слишком хитер, чтобы попасться в такую ловушку; он, несомненно, ускользнул в Париж» — убеждение, которое, как я обнаружил, преобладало в штабе.

В наступившем затишье король пригласил многих из своего окружения на обед, так как поставщик провизии откуда-то раздобыл основательную трапезу из хорошего хлеба, отбивных и горошка, с обильным запасом красного и хересного вин. Среди присутствующих были принц Карл, Бисмарк, фон Мольтке, фон Роон, герцог Веймарский, герцог Кобургский, великий герцог Мекленбургский, граф Хацфельдт, полковник Уокер из английской армии, генерал Форсайт и я. Король был приятен и любезен во все времена, но в этом случае — особенно, будучи естественно в счастливом расположении духа, потому что в этот день война достигла кризиса, предвещавшего в ближайшем будущем полное поражение французов.

Между 4 и 5 часами полковник фон Бронсарт вернулся со своей миссией из Седана, принеся королю известие, что командующий там генерал Вимпфен хочет знать, на каких условиях он может капитулировать, чтобы избежать дальнейшего кровопролития. Полковник также принес известие, что французский император находится в городе. Вскоре после прибытия фон Бронсарта со стороны Седана приблизился французский офицер, сопровождаемый белым флагом и двумя германскими офицерами. Подъехав по дороге на расстояние нескольких сотен ярдов от нас, они остановились; затем один из немцев поскакал вперед, чтобы сказать, что французский офицер — адъютант Наполеона, несущий собственноручное письмо от императора королю Пруссии. При этом король, за которым следовали Бисмарк, фон Мольтке и фон Роон, вышел немного вперед и остановился, его величество по-прежнему впереди, а остальные из нас тем временем выстроились в линию примерно в двадцати шагах позади группы. Посланник затем приблизился, сначала верхом, но, оказавшись в сотне ярдов, спешился и, сняв головной убор, прошел оставшееся расстояние пешком, высоко подняв в правой руке депешу от Наполеона. Посланником оказался генерал Рейль, и когда он вручил письмо императора королю, его величество отдал ему честь с величайшей формальностью и точностью. Письмо Наполеона было тем самым, ставшим впоследствии знаменитым, написанным столь характерно: «Не имея возможности умереть среди своих войск, мне не остается ничего другого, как вложить свою шпагу в руки вашего величества». Прочитав письмо, король вернулся на свое прежнее место и после совещания с Бисмарком, фон Мольтке и фон Рооном продиктовал ответ, принимая капитуляцию Наполеона и прося его назначить офицера с полномочиями для ведения переговоров о капитуляции армии, сам назвав фон Мольтке представителем немцев. Затем король отправился в Вандрес, чтобы провести там ночь. Было уже после 7 часов, а значит, слишком поздно устраивать что-либо еще там, где мы находились, поэтому дальнейшие переговоры были отложены на более позднее время вечера; а я, желая быть поблизости от Бисмарка, решил расположиться в Доншери. По пути туда нас встретил племянник графа, который, заверив нас, что найти кров там, в деревне, будет невозможно, так как все дома заполнены ранеными, Форсайт и я решили продолжить путь в Шеванж. С другой стороны, Бисмарк-Болен вез с собой одно большое утешение — отличный бренди. Предложив флягу своему дяде, он сказал: «У вас был тяжелый день; не хотите ли освежиться?» Канцлер, не теряя времени на ответ, поднес бутылку к губам, воскликнув: «За объединение Германии!», что, казалось, подчеркнуло бульканье удивительно долгого глотка. Затем граф передал бутылку обратно племяннику, который, встряхнув ее, воскликнул: «Ну надо же, мы не можем ответить вам тем же — ничего не осталось!», на что последовал шутливый ответ: «Прошу прощения; было так темно, что я не видел»; тем не менее, немного осталось, в чем я сам могу поручиться.

Оставив нашу карету в Шеванже, Форсайт и я остановились там, чтобы забрать ее, но долгие поиски оказались безрезультатными, и мы сняли жилье в деревне у кюре, решив продолжить поиски утром. Но и тогда мы не добились успеха, поэтому, решив, что наше транспортное средство было реквизировано для нужд госпиталя, мы рано утром 2 сентября возобновили поиски, продолжая путь вниз по дороге в направлении Седана. Возле городских ворот мы наткнулись на германскую линию пикетов, и один из офицеров, узнав наши мундиры — он служил в войне с мятежниками, — вышел вперед и обратился ко мне на хорошем английском языке. Мы естественно разговорились, и в разгар разговора из ворот выехала открытая карета, или ландо, в которой находились двое мужчин, одного из которых, в генеральском мундире и курящего сигарету, мы узнали, когда экипаж приблизился, как императора Луи Наполеона. Ландо неспешно направилось в сторону Доншери, и мы, решив, что сейчас есть дела поважнее, чем поиск нашего экипажа, последовали за ним на почтительном расстоянии. Не доезжая мили до Доншери, находится группа из трех или четырех коттеджей, и у первого из них ландо остановилось, чтобы дождаться, как мы позже узнали, графа Бисмарка, с которым должны были быть урегулированы дипломатические переговоры. Прошло несколько минут, прежде чем он приехал, а Наполеон тем временем оставался сидеть в своей карете, продолжая курить и с невозмутимостью принимая пристальные взгляды группы германских солдат неподалеку, которые с любопытным и жадным интересом разглядывали своего поверженного врага.

Вскоре послышался стук копыт, и, посмотрев в сторону звука, я увидел канцлера, скачущего галопом по дороге. Поравнявшись с каретой, он спешился и, подойдя к ней, отдал честь императору быстрым, резким движением, которое, казалось, удивило его. После пары слов группа переместилась еще на сотню ярдов дальше, где они остановились напротив дома ткача, ставшего знаменитым с того дня. Этот маленький домик находится на восточной стороне Доншерской дороги, недалеко от ее пересечения с дорогой на Френуа, и стоит примерно в двадцати шагах от шоссе. Перед ним каменная стена, покрытая вьющимися растениями, а от ворот в этой стене к входной двери ведет дорожка, в то время окаймленная с обеих сторон картофельной ботвой.

Император, выйдя у ворот, вместе с Бисмарком прошел по узкой дорожке и вошел в коттедж. Появившись снова примерно через четверть часа, они вышли и сели на открытом воздухе, так как ткач принес пару стульев. Здесь они вступили в оживленную беседу, если судить по активной жестикуляции. Разговор длился около часа, причем Бисмарк, казалось, говорил большую часть времени, но в конце концов он встал, отдал честь императору и зашагал по дорожке к своей лошади. Увидев меня, стоящего у ворот, он на мгновение присоединился ко мне и спросил, заметил ли я, как вздрогнул император при их первой встрече, и когда я сказал, что заметил, он добавил: «Что ж, это должно быть из-за моих манер, а не слов, ибо они были: «Я приветствую ваше величество так же, как приветствовал бы своего короля»». Затем канцлер продолжал болтать еще несколько минут, уверяя меня, что здесь больше нечего делать и что нам лучше отправиться в замок Бельвю, где, по его словам, должна была состояться официальная капитуляция. С этими словами он ускакал в сторону Вандреса, чтобы связаться со своим государем, а Форсайт и я приготовились ехать в замок Бельвю.

Прежде чем мы отправились в путь, однако, к коттеджу ткача прибыл ряд офицеров из свиты короля, и от них я узнал, что в королевском штабе существуют разногласия относительно того, следует ли заключать мир сейчас, под Седаном, или продолжать войну до взятия французской столицы. Я также услышал, что военные советники короля решительно выступали за немедленное движение на Париж, в то время как канцлер считал лучшим заключить мир сейчас, удерживая Эльзас и Лотарингию и принуждая к выплате огромной денежной контрибуции; и эти слухи, скорее всего, были верны, ибо я часто слышал, как Бисмарк говорил, что, поскольку Франция — самая богатая страна в Европе, ничто не сможет заставить ее вести себя тихо, кроме как эффективно опустошить ее карманы; и кроме того, он произвел на меня впечатление человека, считающего, что было бы более разумной политикой сохранить Империю.

По пути в замок мы встретили ряд артиллерийских офицеров, спешно подвозивших свои орудия, чтобы разместить их ближе к осажденному городу на особо выгодном гребне. Спросив о причине этого перемещения, мы узнали, что генерал Вимпфен еще не согласился на условия капитуляции; что предполагалось, что он и не согласится, и что они хотели быть готовыми к любой такой случайности. И они готовились всерьез: я насчитал семьдесят две пушки Круппа в одну непрерывную линию, нацеленные на замок Бельвю и Седан.

Наполеон направился прямо из дома ткача в замок Бельвю, и около 10 часов утра из Френуа прибыл король Пруссии в сопровождении нескольких человек из своей свиты и кронпринца с несколькими членами его штаба; а поскольку фон Мольтке и Вимпфен уладили свои разногласия до встречи двух монархов, в течение следующего получаса статьи капитуляции были официально подписаны.

По завершении капитуляции — событие, справедливо считавшееся великим, — кронпринц приступил к раздаче офицерам, собравшимся на территории замка, ордена Железного креста; щедрый запас этих наград нес в корзине один из его ординарцев, следовавший за ним по пятам. Тем временем король, оставив Наполеона в замке размышлять о превратностях судьбы, уехал, чтобы повидаться со своими победоносными солдатами, которые приветствовали его криками «ура», сотрясавшими воздух, и это, должно быть, добавило страданий пленному императору.














ГЛАВА XIX.







ПОЕЗДКА ПО ПОЛЮ БОЯ — РАЗРУШЕНИЕ БАЗЕЙ — ОШИБКИ ФРАНЦУЗОВ — МАРШАЛ БАЗЕН НА ПУТИ В ПАРИЖ — НЕДЕЛЯ В МО — РЕЙМС — НА ЛИНИИ ПИКЕТОВ — ПОД ОГНЕМ — КАПИТУЛЯЦИЯ — В ВЕРСАЛЕ — ГЕНЕРАЛ БЕРНСАЙД И МИСТЕР ФОРБС В ПАРИЖЕ.

Когда кронпринц добрался до дна своей корзины с медалями — то есть закончил щедрую раздачу наград своим офицерам, — Форсайт и я поехали через Ваделенкур в Базеи, чтобы увидеть, что произошло в той части поля, и зрелище, представшее нашим глазам, когда мы въехали в деревню, было поистине ужасным. Большинство домов были разрушены или сожжены накануне, но те, что остались стоять, теперь были охвачены пламенем, так как был применен факел, поскольку, как утверждалось, спрятавшиеся в них французы стреляли по раненым. Улицы были все еще завалены телами как германских, так и французских солдат, и было очевидно, что тела тех, кто был убит в домах, не были убраны, ибо воздух был пропитан запахом горящей плоти. От Базей мы проехали на север около двух миль, вдоль места, где бой был по большей части артиллерийской дуэлью, чтобы узнать, что мы сможем об эффективности пушки Круппа. Подсчитав всех французских мертвецов, убитых артиллерией, на которых мы наткнулись, их число составило около трехсот — смехотворно малое число; по сути, не намного больше одного убитого на каждую пушку Круппа на той части линии. Хотя количество погибших было в полном несоответствии с ужасающей шестичасовой канонадой, все же, несмотря на малочисленность, разорванные и изуродованные тела представляли собой столь ужасное зрелище, что мы повернули обратно к Базеям, не доехав до Живона.

В Базеях мы встретили короля в сопровождении Бисмарка и нескольких штабных офицеров. Они тоже объезжали поле боя, так как король взял за правило следить за тем, чтобы раненые не оставались без внимания. Когда я подъехал к группе, Бисмарк обратился ко мне: «Ну что, генерал, вы не проголодались? Это как раз то место, чтобы разжечь аппетит — эти горящие французы — фу!» — и, пожав плечами с явным отвращением, он отвернулся, чтобы присоединиться к его величеству в дальнейших исследованиях, а Форсайт и я продолжили путь в Шеванж. Здесь мы получили первое представление о том, что стало с нашей каретой с тех пор, как мы оставили ее два дня назад: она была реквизирована для перевозки раненых офицеров с поля боя во время сражения, но впоследствии освобождена и теперь находилась в безопасности в доме в Вандресе, где мы были расквартированы в ночь на 31-е число, поэтому, услышав это, мы решили снова отправиться туда на ночлег, но наш добрый друг, кюре, настоял, чтобы мы остались у него, и мы пробыли в Шеванже до следующего утра.

3 сентября король переехал из Вандреса в Ретель, где оставался два дня; тем временем немцы численностью 240 000 человек начали свой прямой марш на Париж. У французов было мало сил, чтобы противостоять этой огромной армии, возможно, не более 50 000 регулярных войск; остальная часть их великолепной армии была потеряна или захвачена в плен в битвах, либо заперта в укреплениях Меца, Страсбурга и других мест вследствие ошибок, не имеющих аналогов в истории, за которые должны нести ответственность Наполеон и Регентство в Париже. Первой из этих грубых ошибок был бой при Вёрте, где Мак-Магон, до того как его армия была мобилизована, принял бой с кронпринцем, выставив 50 000 человек против 175 000; следующей было решение Базена сделать Мец своей базой и глупое занятие позиции, позволившей оттеснить его обратно к нему, когда не было никаких препятствий для объединения сил с Мак-Магоном в Шалоне; в то время как третьей и величайшей ошибкой из всех был маневр Мак-Магона по деблокированию Меца, попытка провести 140 000 человек вдоль бельгийской границы. Действительно, раздражает и тошнит думать обо всем этом; думать, что Базен привел в Мец — место, которое следовало бы удерживать, если вообще удерживать, силами не более 25 000 человек, — армию в 180 000 человек, потому что, как гласило оправдание, там было «скопление запасов». Располагая всеми ресурсами богатой Франции, я не могу поверить, что это оправдание было искренним; напротив, я думаю, что действия Базена должны были быть продиктованы Наполеоном скорее ради сохранения своей династии, чем ради блага Франции.

Как уже говорилось ранее, Бисмарк не одобрял движение германской армии на Париж после битвы при Седане. Действительно, я думаю, он предвидел и боялся установления Республики, полагая, что если мир будет заключен тогда, Империя может быть продолжена в лице принца Имперского, который, взойдя на трон под германским влиянием, будет податлив в его руках. Эти взгляды часто находили выражение в частных беседах, да и публично тоже; я сам особенно помню, как канцлер говорил об этом крайне неосторожно на обеде в Реймсе. Но он не мог предотвратить марш на Париж; невозможно было остановить немцев, окрыленных успехом. «На Париж» было написано солдатами на каждой двери и на каждом заборе вдоль пути к столице, и мысль о триумфальном марше по Елисейским полям была главной у каждого немца, от высшего до низшего чина.

5 сентября мы отправились в Реймс. Там, говорили, немцы встретят сильное сопротивление, ибо французы намеревались умереть до последнего человека, прежде чем сдать этот город. Но это оказалось чепухой, как обычно бывает с обещаниями «стоять до последнего», гарнизон бежал сразу при приближении нескольких улан. Насколько я мог узнать, произошел только один инцидент; это случилось с уланом, раненным выстрелом, который, как сообщалось, был произведен из дома уже после взятия города; поэтому, чтобы наказать за это вероломство, была наложена контрибуция в несколько сотен бутылок шампанского, и вино было распределено по штабу, что, я полагаю, было единственной конфискацией в городе, ибо хотя Реймс, центр шампанского района, имел хорошо заполненные погреба, большинство из них принадлежало немецким фирмам, и они получили полную защиту.

Земля вокруг Реймса белого, мелового характера и очень бедная, но, будучи террасированной и обогащенной удобрениями, она дает виноград для шампанского в таком изобилии, что регион, когда-то считавшийся бесполезным и названный крестьянами «землей вши», теперь поддерживает плотное население. Мы оставались в Реймсе восемь дней и благодаря любезности американского консула — мистера Адольфа Гилла — имели удовольствие осмотреть все знаменитые винные погреба и ознакомиться с процессами производства шампанского, начиная с этапа отжима сока из винограда и заканчивая тем, который показывает вино, готовое к продаже. Мистер Гилл также отвел нас посмотреть все остальное, представляющее особый интерес в городе, и, поскольку было на что посмотреть — прекрасные старые церкви, древние укрепления, римские ворота и т. д., — дни пролетели очень быстро, хотя непрекращающиеся дожди несколько мешали нашему удовольствию.

В течение трех или четырех дней ходили всевозможные слухи о том, что делается в Париже, но ничего определенного не было известно примерно до 9-го числа; тогда граф Бисмарк сообщил мне, что Регентство было свергнуто 4-го числа и что императрица Евгения бежала в Бельгию. Король Пруссии предложил ей убежище вместе с императором в Вильгельмсхёэ, «куда она должна отправиться», сказал канцлер, «ибо ее подобающее место — с мужем», но он опасался, что она не поедет. По тому же случаю он также сказал мне, что Жюль Фавр — глава Временного правительства — направил ему предложение, что, поскольку Империи больше нет, следует заключить мир и вывести немцев, но что он (Бисмарк) теперь вынужден признать невозможность этого до взятия Парижа, ибо хотя сразу после капитуляции Седана он желал мира, последние несколько дней дали понять, что войска не будут удовлетворены ничем меньшим, чем Парижем, независимо от того, какую форму правления французы в конечном итоге примут.

Германская армия, не встретив никакого сопротивления на своем марше на Париж, быстро приближалась к столице, и к 14 сентября королевский штаб переместился по хорошей шоссейной дороге в Шато-Тьерри, а 5-го числа достиг Мо, примерно в двадцати восьми милях от Парижа, где мы оставались четыре дня в ожидании восстановления некоторых железнодорожных и канальных мостов. Город Мо имеет оживленное население около 10 000 душ, в мирное время в основном занятых производством муки для парижского рынка, имея хорошую водную энергию для многих мельниц. Они работали день и ночь, чтобы снабжать германскую армию; и было странно видеть, с каким рвением французы трудились, чтобы наполнить желудки своих заклятых врагов, и с какой готовностью мэр и другие чиновники выполняли реквизиции на вино, сыр, ливреи, хлысты для верховой езды и даже молодых голубей.

Во время нашего пребывания в Мо британский посланник лорд Лайонс пытался добиться прекращения военных действий, для чего отправил своего секретаря из Парижа с письмом к графу Бисмарку, предлагая выступить в качестве посредника. Канцлер, однако, не согласился на это, ибо предположил, что действия британского посланника были вдохновлены Жюлем Фавром, который, по его мнению, пытался вовлечь немцев в переговоры через посредство третьей стороны только ради затягивания времени. Поэтому на следующее утро секретарь лорда Лайонса, мистер Эдвард Малет, вернулся в Париж с пустыми руками, если не считать того, что он вез послание с решительным отказом от посредничества; это сообщение, однако, несомненно, привело к встрече между Бисмарком и Фавром пару дней спустя.

До полудня 19 сентября король переехал в замок Ферьер — замок, принадлежащий семье Ротшильдов, где Наполеон провел много счастливых дней во времена своего процветания. Его величество расположился здесь по предложению владельца, как нам сказали, чтобы присутствием короля великолепный замок и его сокровища искусства были вне всякого сомнения защищены от любых актов вандализма.

Все люди в штабе, кроме ближайшей свиты короля, были размещены в Ланьи; и пока Форсайт и я в сопровождении сэра Генри Хэвелока из британской армии ехали туда, мы встретили на дороге представителя правительства национальной обороны Жюля Фавра в карете, направлявшейся в сторону Мо. В сопровождении флага перемирия и единственного спутника он искал графа Бисмарка, несомненно, в соответствии с сообщением, которое канцлер отправил в Париж 17-го числа через британского секретаря. В полумиле дальше мы встретили Бисмарка. Он тоже ехал в сторону Мо, причем, по-видимому, не в лучшем расположении духа, ибо, не найдя французского посланника в месте, где они договорились встретиться, он остановился лишь на время, чтобы сказать, что «воздух полон лжи и что в армии много людей, занятых делами, которые их не касаются».

Армии двух кронпринцев теперь находились на окраине Парижа. Они прибыли от Седана в основном двумя путями — кронпринц Саксонский маршировал по северной линии через Лаон и Суассон, а кронпринц Пруссии — по южной линии, удерживая свое правое крыло на северном берегу Марны, в то время как его левый фланг и центр приближались к французской столице по дорогам между этой рекой и Сеной.

Марш этих армий не был затруднен никаким сопротивлением, заслуживающим упоминания, и поскольку маршруты обеих колонн пролегали через регион, изобилующий всем необходимым для их поддержки и богатый даже предметами роскоши, мне показалось, что такая кампания больше похожа на огромный пикник, чем на настоящую войну. Страна поставляла повсюду хлеб, мясо и вино в изобилии, а аккуратные деревни, расположенные не далее мили или двух друг от друга, всегда предоставляли кров; следовательно, огромные обозы, необходимые для снабжения продовольствием и лагерным имуществом армии, действующей в малонаселенной местности, были не нужны; по правде говоря, почти единственным багажом немцев были их повозки с боеприпасами, понтонными лодками и полевым телеграфом.

Утром 20-го числа я отправился в путь в сопровождении Форсайта и сэра Генри Хэвелока и поехал дорогой через Буасси-Сен-Жорж, Буасси-Сен-Мартен и Нуази-ле-Гран в Бри. Почти каждый фут пути был усеян осколками стекла от винных бутылок, которые войска опустошали, а затем разбивали. На самом деле этого было так много, что я воздержусь от каких-либо оценок количества бутылок, чтобы меня не сочли преувеличивающим, но дорога была буквально вымощена стеклом, и количество выпитого вина (ни капли не пропало даром) должно было быть огромным, даже гораздо больше, чем то, свидетельства чего я видел когда-либо прежде. Вдоль обочин дорог на всем пути от Седана тянулись две почти непрерывные линии разбитых бутылок, но это зрелище было ничтожным по сравнению с тем, что мы увидели в окрестностях Бри.

В Бри нас взял под опеку немецкий комендант этого места. Он принимал нас весьма гостеприимно около часа, а затем, в сопровождении лейтенанта, который должен был стать нашим проводником, я отправился вперед своих спутников, чтобы добраться до точки на линии пикетов, откуда, как я рассчитывал, можно было хорошо рассмотреть французов, ибо их стрелковые ячейки находились всего в нескольких сотнях ярдов за Марной, а их основная линия располагалась сразу за этими ячейками. Когда мы с лейтенантом проезжали через деревню, некоторые солдаты предупредили нас, что это предприятие будет опасным, но что мы, вероятно, сможем добраться до желаемого места невредимыми, если избежим французского огня, заставив лошадей скакать галопом при пересечении открытых улиц, где мы будем уязвимы. Когда мы добрались до первой улицы, мой проводник поскакал вперед, чтобы показать путь, и, поскольку французы не ожидали ничего подобного в этих опасных точках, лейтенант привлек лишь несколько случайных выстрелов, но когда я последовал за ним, они уже полностью осознали, что происходит, и открывали залповый огонь каждый раз, когда видели меня на открытом месте. К счастью, однако, в своем возбуждении они стреляли выше цели, но когда я натянул поводья рядом со своим проводником под защитой обрыва, где был размещен немецкий пикет, у меня волосы встали дыбом, и я был напуган едва ли не сильнее, чем когда-либо в своей жизни. Как только я смог прийти в себя, я подумал о Хэвелоке и Форсайте с надеждой, что они не последуют за мной; и они не последовали, ибо, став свидетелями моего опыта, они благоразумно решили, что, в конце концов, не так уж сильно им хочется видеть французские стрелковые ячейки.

Когда я поднялся на вершину обрыва, меня постигло большое разочарование, ибо я мало что мог разглядеть — только передовые стрелковые ячейки за рекой и форт Ножан за ними, чего, безусловно, было недостаточно, чтобы оправдать риск быть убитым для человека, не участвующего в боевых действиях. Следующим вопросом было возвращение, и, решив больше не подвергать себя таким опасностям, как те, с которыми мы столкнулись по пути сюда, я сказал, что мы подождем до темноты, но это оказалось излишним, ибо к моему крайнему изумлению мой проводник сообщил мне, что существует совершенно безопасный маршрут, по которому мы можем вернуться. Я спросил, почему мы не воспользовались им, когда ехали сюда, и он ответил, что счел его «слишком длинным и окольным». На это я ничего не мог сказать, но пришел к выводу, что это была не совсем верная причина; правда заключается в том, что рано утром этот молодой человек помогал опустошать некоторые из тех многочисленных винных бутылок, что я видел вокруг Бри, и, следовательно, обладал чуть большей «хмельной храбростью» — был чуть более безрассуден, — чем это было бы в других обстоятельствах.

Я вернулся в Бри «длинным и окольным» путем и, наведя там справки о своих спутниках, обнаружил Хэвелока, ожидающего, чтобы проводить меня в деревню Вилье, куда, по его словам, Форсайта вызвали для дачи каких-то объяснений по поводу его паспорта, который, по-видимому, был не в порядке. Соответственно, мы отправились в Вилье, и Хэвелок, будучи хорошо верхом на английском «хантере» и желая продемонстрировать мне выучку и силу животного, повел путь через канавы и заборы, но моя лошадь, никогда не участвовавшая в «охоте», была ненадежна для экспериментов, поэтому, попробовав преодолеть один или два низких забора, я решил оставить своего друга наедине с его развлечением, и несколько мгновений спустя, увидев, как и лошадь, и всадник упали перед канавой и высокой каменной стеной, я убедился, что мое решение было благоразумным. После этой неудачи, которая, к счастью, не привела к вреду, я надеялся, что сэр Генри оставит это развлечение, но, став лишь более решительным из-за неудачи, во второй попытке он мастерски преодолел стену и поскакал по пересеченной местности к деревням. Следуя по дороге до тех пор, пока она не прошла под железнодорожным мостом, я подумал, что вижу шанс добраться до Вилье коротким путем, и, соответственно изменив курс, свернул на большой виноградник слева и, проехав несколько сотен ярдов через лозы, внезапно наткнулся на немецкий пикет. Караул немедленно навел на меня винтовки, и, вспомнив свой опыт в Резонвиле, когда меня приняли за французского офицера из-за моей формы, я поспешно спрыгнул с седла в знак сдачи. Поскольку действие было истолковано правильно, люди не стали стрелять, и, так как моей следующей мыслью был пропуск короля, я потянулся под полу своего пальто за документом, но это движение было принято за попытку схватиться за пистолет, и вся группа — человек десять — снова прицелилась в меня с такими громкими требованиями сдаться, что я поднял руки и побежал в их ряды. Офицер караула, подойдя, изучил мои документы и, увидев, что они подписаны королем Пруссии, отпустил меня и распорядился вернуть мою лошадь, которую вскоре поймали, после чего меня проводили в штаб коменданта, где я нашел Форсайта с должным образом заверенным пропуском, совершенно не подозревающего о моих неприятностях и с удовольствием угощающегося сыром и пивом. Хэвелок, добравшийся до деревни раньше меня благодаря своей скачке по пересеченной местности, тоже был там, потягивая пиво с Форсайтом; и я не замедлил последовать их примеру, ибо поездка за день, хотя и довольно скудная на другие результаты, во всяком случае, вызвала у меня волчий аппетит.
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Поздно вечером того же 20-го числа мы вернулись на свои старые квартиры в Ланьи, а рано на следующий день я нанес визит в королевский штаб в Феррьере, где наблюдал большое ликование по поводу важной победы, одержанной под Мендоном, где французский корпус численностью около 30 000 человек под командованием генерала Дюкро был разбит 5-м прусским и 2-м баварским корпусами. Дюкро упорно удерживал позиции под Мендоном в течение двух или трех дней, что также сильно затрудняло действия немцев, поскольку он не давал им закрыть брешь в их линии к юго-западу от Парижа; но в недавнем бою он был выбит с поля боя с такими тяжелыми потерями, что это сделало невозможным для него дальнейшее удержание бреши. Таким образом, кронпринц Пруссии получил возможность без опасности расширить свой левый фланг до Буживаля, к северу от Версаля, и в конечном итоге встретился с правым флангом кронпринца Саксонского, уже находившимся в Дениле, к северу от Сен-Дени. Поскольку неразрывное кольцо окружения вокруг Парижа было почти обеспечено, новость о его полном завершении ожидалась с минуты на минуту; поэтому все ликовали из-за разгрома Дюкро, но особенно потому, что тем же утром было получено известие о начале переписки между Базеном и принцем Фридрихом Карлом относительно капитуляции Меца, ибо сдача этого места позволила бы Второй армии присоединиться к осаде Парижа.

Узнав все это и видя, что окружение почти завершено, я решил обосноваться в Версале и 22-го числа отправился туда, сделав остановку в Нуази-ле-Гран, чтобы пообедать с несколькими артиллерийскими офицерами, с которыми мы познакомились в день капитуляции при Седане. Во время еды я заметил два американских флага, развевающихся на паре домов неподалеку. Наведя справки о значении этого, я узнал, что флаги были вывешены для защиты зданий — их владельцы, два американских гражданина, в сильном испуге бросили свою собственность и, вместо того чтобы остаться снаружи, ушли в Париж — «очень глупо», сказали наши гостеприимные друзья, «ибо здесь они могли бы получить еду в изобилии и быть в полной безопасности от притеснений».

Мы прибыли в Версаль около 7 часов вечера и расположились в отеле «Резервуар», с радостью обнаружив там две или три американские семьи, с которыми, конечно, быстро познакомились. Этот американский круг через несколько дней расширился с прибытием генерала Уильяма Б. Хейзена из нашей армии, генерала Амброуза Э. Бернсайда и мистера Пола Форбса. Бернсайд и Форбс горели желанием увидеть войну с французской стороны, и, будучи почти вне себя от желания попасть в Париж, они получили разрешение от графа Бисмарка и отправились через Севр, а Форсайт и я сопровождали их до дворца Сен-Клу, который мы собирались осмотреть, хотя существовали строгие приказы, запрещающие его посещение в общем порядке. После долгих хлопот нам удалось с помощью «сезам» королевского пропуска получить доступ во дворец; но к нашему великому разочарованию мы обнаружили, что все картины были вырезаны из рам и увезены в Париж, за исключением одного портрета — королевы Виктории, к которой французы питали сильную неприязнь. Все остальные произведения искусства также были вывезены — что было весьма удачным обстоятельством, ибо дворец, находясь прямо на немецкой линии, обстреливался орудиями из крепости Мон-Валерьен и через несколько дней сгорел дотла.

Менее чем через неделю Бернсайд и Форбс вернулись из Парижа. Они сказали нам, что их опыт был интересным, но были очень скрытны в деталях, и хотя мы изо всех сил пытались выяснить, что они видели или делали, мы не смогли добиться от них ничего, кроме общего заявления, что они хорошо провели время и что генерал Трошю был достаточно любезен, чтобы отложить вылазку, дабы позволить им вернуться; но в это мы не совсем поверили. Через день или два они снова отправились в Париж, и я тогда начал подозревать, что они примеряют на себя роль посредников и что граф Бисмарк тешит их тщеславие разрешениями, получая взамен эквивалент в виде сведений о положении дел внутри осажденного города.

Примерно с 1 октября немцы были заняты тем, что делали свои охватывающие линии непроницаемыми, подтягивали резервы, осадные орудия и тому подобное, в то время как французы продолжали обучать и дисциплинировать Национальную гвардию, время от времени разбавляя монотонность более или менее энергичной, но неизменно безуспешной вылазкой. Самой примечательной из них была вылазка, предпринятая генералом Винуа против высот Кламар, результатом которой стал катастрофический отпор со стороны осаждающих. После этого дела перешли в состояние почти непрерывного затишья, лишь кое-где происходили стычки; и, поскольку было ясно, что немцы не намерены штурмовать столицу, а добьются ее захвата голодом, я решил узнать у графа Бисмарка, когда ожидается конец, с целью провести промежуток времени в небольшом путешествии по некоторым частям Европы, не затронутым войной, и вернуться к капитуляции. Граф Бисмарк любезно проконсультировал меня относительно возможной даты,

Форсайт и я 14 октября покинули Версаль, направившись сначала прямо в замок Феррьер, чтобы засвидетельствовать свое почтение королю, что мы и сделали, и снова пообедали с ним. Из замка мы поехали в Мо и провели там ночь; возобновив наше путешествие на следующее утро, мы проехали через Эперне, Реймс и Ретель в Седан, где задержались на день, и, наконец, 18 октября прибыли в Брюссель.
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БРЮССЕЛЬ — РЕШЕНИЕ ПОСЕТИТЬ ВОСТОЧНУЮ ЕВРОПУ — АВСТРИЯ — ВНИЗ ПО ДУНАЮ — В КОНСТАНТИНОПОЛЕ — ДАМЫ ГАРЕМА — СУЛТАН — ТУРЕЦКИЕ СОЛДАТЫ — БАНКЕТ — ВИЗИТ В АФИНЫ — КОРОЛЬ ГРЕЦИИ ГЕОРГ — ВИКТОР ЭММАНУИЛ — «ИЗМУЧЕННЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫМИ ЗАБОТАМИ» — ОХОТА НА ОЛЕНЕЙ — ВОЕННЫЙ ОБЕД — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ВЕРСАЛЬ — НЕМЦЫ ВХОДЯТ В ПАРИЖ — КРИТИКА ФРАНКО-ПРУССКОЙ ВОЙНЫ — ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

По прибытии в Брюссель одним из первых дел было засвидетельствовать свое почтение королю Бельгии, что я и сделал в сопровождении нашего посланника мистера Рассела Джонса. Позже я обедал с королем и королевой, встретив на обеде много выдающихся людей, среди них графа и графиню Фландрских. Дня или двух в Брюсселе хватило, чтобы созрели наши планы провести время до приблизительной даты нашего возвращения в Париж; и, решив посетить Восточную Европу, мы сделали своей первой целью Вену, отправившись туда через Дрезден.

В Вене нас взял под опеку наш посланник мистер Джон Джей — Форсайт все еще был со мной — и пребывание в течение нескольких дней было полно интереса. Император отсутствовал в столице, поэтому мы не смогли его увидеть; но премьер-министр граф фон Бейст был очень любезен с нами, и в его доме мы имели удовольствие встретить за обедом графа Андраши, премьер-министра Венгрии.

Из Вены мы отправились в Будапешт, венгерскую столицу; а оттуда на маленьком, переполненном и неудобном пароходе вниз по Дунаю в Рущук, откуда посетили Бухарест — все, кто путешествует по Восточной Европе, делают это, — а затем, направив наш курс на юг, мы сначала отправились в Варну, а из этого города на пароходе через Черное море в Константинополь.

Мы прибыли в турецкую столицу во время Рамадана, периода года (около месяца), в течение которого мусульманам Кораном предписано соблюдать строгий пост каждый день от восхода до заката. Все последователи Пророка были поэтому заняты своими молитвами — проводили своего рода возрождение; следовательно, не было никакой возможности быть представленным султану Абдул-Азизу, ибо в период покаяния ему запрещено принимать неверных или, по сути, кого-либо, кроме служащих его двора. Однако великий визирь передал мне много приветственных посланий и устроил так, что мне было позволено увидеть и приветствовать его светлость на эспланаде, когда он проезжал верхом в мечеть.

Итак, на второй день после прибытия великий визирь отвез меня в карете на эспланаду, где мы заняли позицию примерно посередине ее длины за час или около того до появления султана. Вскоре после того, как мы прибыли на эспланаду, начали появляться кареты, занятые женщинами султанского гарема, выезжающие с территории дворца и курсирующие взад и вперед по дороге. Лишь немногие из женщин были плотно закутаны в чадру, большинство из них носило подобие вуали — лишь полоску белого кружева, закрывающую лоб до бровей. Некоторые были желтыми, некоторые белыми — типы монголоидной и европеоидной рас. Время от времени встречалось миловидное лицо, редко — красивое. Многие были полными, даже до тучности, и именно они были плотнее всего закутаны, будучи, полагаю, самыми большими красавицами, поскольку у турок ожирение является главным элементом привлекательности. Когда кареты проезжали мимо, время от времени одна из пассажирок, не в силах или не желая подавлять свои естественные порывы, предавалась легкому флирту, делая знаки, бросая скромные боковые взгляды, посылая нам кокетливые воздушные поцелуи или размахивая нитками янтарных бус со значительными жестами, словно говоря: «Почему вы не следуете за нами?». Но мы не могли этого сделать, даже если бы захотели, ибо эспланада по всей своей длине была выстроена солдатами, поставленными там специально для охраны сначала гарема, а затем султана во время его паломничества в мечеть.

Но поскольку пришло время появиться его светлости, кареты с его женами уехали на территорию дворца, окруженную высокой стеной, оставив эспланаду совершенно свободной, за исключением солдат. Между двумя рядами, выстроенными лицом друг к другу, проехал султан на белом скакуне — прекрасном арабском коне — и имея рядом с собой сына, мальчика лет десяти-двенадцати, который ехал на пони, миниатюрной копии коня своего отца, в сопровождении многочисленной охраны, одетой в великолепные восточные мундиры. Когда процессия проезжала мимо нашей кареты, я, как и было условлено, встал и снял шляпу, и его светлость незамедлительно ответил на приветствие, поднеся руку ко лбу. Это было все, что я видел из него, однако я получил от него всяческую любезность, мне было позволено осмотреть многие из его войск, изучить всю артиллерию, снаряжение и другие военные учреждения вокруг Константинополя, а также встретиться с множеством высокопоставленных чиновников Империи.

Среди прочих любезностей, оказанных по его распоряжению и которые я с радостью принял, был смотр всех войск, находившихся тогда в Стамбуле — около 6000 человек, — включая пехоту, кавалерию и артиллерию.

Это были такие же прекрасные на вид солдаты, каких я когда-либо видел — хорошо вооруженные и хорошо одетые, все люди крупные и крепкого телосложения.

После смотра мы посетили большой военный обед, данный великим визирем. В назначенное для этого банкета время мы прибыли во дворец великого визиря и, будучи проведены в большую гостиную, обнаружили там уже собравшихся гостей, приглашенных встретиться с нами. Некоторые немного говорили по-французски, и с ними нам удавалось обмениваться случайными замечаниями; но поскольку большинство стояло в молчании, мероприятие до сих пор было, несомненно, немного чопорным. Незадолго до объявления обеда все турецкие офицеры прошли в соседнюю комнату и, повернувшись лицом на восток, простерлись на полу в молитве. Затем нас всех проводили в большой салон, где каждому предоставили серебряный кувшин и таз, маленький шарик сильно ароматизированного мыла и салфетку, разложенные на маленьких столиках, и каждый гость вымыл руки. Рядом с этим салоном находилась столовая, или, скорее, банкетный зал, очень большой и художественно расписанный фресками зал, в центре которого стоял стол в форме полумесяца, освещенный красивыми серебряными канделябрами и со вкусом украшенный цветами и фруктами. Яства были превосходны; приготовлены, очевидно, французским шеф-поваром, и блюда были оценены по достоинству, особенно турками, которые, конечно, постились весь день.

По окончании банкета, состоявшего не менее чем из пятнадцати блюд, мы удалились в курительную комнату, где подали кофе и предложили сигареты и чубуки — последние представляют собой трубку с длинным гибким мундштуком с янтарным наконечником. Я выбрал чубук, и, поскольку мундштук моего был усыпан драгоценными камнями огромной стоимости, я подумал, что получу от него больше удовольствия; но так как табак был сильно ароматизирован какими-то травами, мое курение оказалось далеко не таким, как я ожидал. Кофе, однако, был восхитительным, и я обнаружил, что так было везде, куда бы я ни пошел в Константинополе, будь то визиты или обед, поскольку обычай предлагать кофе и табак в этих случаях был повсеместным.

Искушений задержаться в Константинополе было действительно много, не последним из которых был восхитительный климат; и, поскольку время поджимало, мы с большим сожалением отправились в обратный путь, остановившись на несколько дней в Афинах, откуда совершили несколько коротких экскурсий во внутренние районы. Король Георг и королева Ольга сделали наше пребывание в Афинах чрезвычайно интересным и приятным. Отбросив всякие церемонии, они завтракали и обедали с нами в неформальной обстановке, устроили для нас прекрасный бал и, в дополнение к этому гостеприимству, проявили к нам много личного внимания, причем его величество даже нанес мне визит, а королева прислала своих детей повидаться с нами в наш отель.

Конечно, мы посетили все, что осталось от древней цивилизации города — Акрополь, храмы, бани, башни и тому подобное; мы также не преминули осмотреть место, где святой Павел когда-то наставлял афинян в уроках христианства. Мы немного попутешествовали по сельским районам за пределами Афин, и я заметил, что крестьянство по живописности одежды и цвету лица не отличалось от цыган, которых мы иногда видим в Америке. Они также обладали такой же проницательностью и, насколько я мог судить, были в целом совершенно необразованными, невежественными, по сути, во всем, кроме одного предмета — политики, — которая, как мне сказали, приходила к ним интуитивно, и они пристрастились к ней, а также к борьбе за должности так же естественно, как утка к воде. На самом деле, эта общая способность к политике кажется связующим звеном между древними и современными греками.

Покинув Афины с самыми приятными воспоминаниями, мы отплыли в Мессину, на Сицилию, а оттуда отправились в Неаполь, где встретили много старых друзей; среди них художника и поэта мистера Бьюкенена Рида и мисс Брюстер, а также еще два десятка или более наших соотечественников, тогда или впоследствии прославившихся в искусстве и литературе на родине и за рубежом. Мы оставались несколько дней в Неаполе и за это время посетили Помпеи, чтобы стать свидетелями специальных раскопок среди руин погребенного города, которые были организованы в связи с нашим визитом. Было выкопано множество древних предметов домашнего обихода, и один из них, терракотовая лампа, несущая на своей верхней части барельеф с легендой о «Леде и лебеде», была подарена мне в качестве сувенира по этому случаю, хотя обычно правительство помещает в свои музеи все, что имеет такую ценность и было найдено при раскопках.

Нашим следующим путешествием был путь из Неаполя в Рим по железной дороге. В Вечном городе мы видели множество картинных галерей, церквей и руин, но все они были так хорошо описаны сотнями других путешественников, что я не буду задерживаться даже на том, чтобы перечислить их. Находясь в Риме, мы также стали свидетелями разлива Тибра, который причинил большие страдания и уничтожил много имущества. Следующим этапом нашего тура была Венеция, затем Флоренция — столица Италии, — ибо, хотя войска короля Италии заняли Рим в сентябре прошлого года, само правительство еще не переехало туда.

Во Флоренции наш посланник мистер Марш, хотя и страдал от больной ноги, взял меня под опеку, и в свое время я был представлен королю Виктору Эммануилу. Его величество принял меня неформально в своем дворце в маленькой, душной комнате — его кабинете, без сомнения, — и к тому же неопрятной. На нем была свободная блуза и очень мешковатые брюки; удобный костюм, конечно, но совсем не способствующий идеальному царственному виду.

Хобби его величества была охота, и не успел я отвесить поклон, как он начал разговор на эту тему, засунув руки почти по локоть в карманы своих брюк. Он хотел узнать о крупной дичи Америки, особенно о буйволе, и когда я рассказал о стадах в тысячи и тысячи голов, которые видел на равнинах западного Канзаса, он прервал меня, чтобы посетовать на судьбу, которая не позволяла ему посетить Америку для охоты, дойдя даже до того, что сказал, что «он вообще не хочет быть королем Италии, а предпочел бы проводить свои дни на охоте, чем быть измученным государственными заботами». В одном из своих имений, недалеко от Пизы, у него было несколько больших стад оленей, много диких кабанов и огромное количество другой дичи. Этим заповедником он очень гордился и перед нашим расставанием пригласил меня поехать туда поохотиться на оленей, добавив, что он и сам был бы там, если бы мог, но опасается, что поездка, которую он должен совершить в Милан, помешает этому, хотя он хотел бы, чтобы я поехал в любом случае.

Я с радостью принял приглашение и через два или три дня получил уведомление, когда меня будут ждать в имении. В назначенное время меня проводил в Пизу адъютант, и оттуда мы проехали несколько миль до королевского замка, где подкрепились для предстоящей работы изысканным и вкусным завтраком из десяти блюд. Затем в карете мы отправились на позицию короля в охотничьих угодьях в сопровождении толпы конных егерей, которые с большим трудом сдерживали свору из шестидесяти или семидесяти гончих, собаки и егеря вместе почти довели меня до безумия своим визгом и криками. Добравшись до позиции, я был поставлен примерно в двадцати ярдах от длинного высокого штакетника, лицом к забору и укрытый двумя деревьями, стоящими очень близко друг к другу. Именно из-за них король обычно стрелял, и, поскольку я был снабжен двуствольным ружьем, я подумал, что смогу справиться хорошо, тем более что совсем рядом позади меня стояли два егеря, чтобы заряжать и подавать мне второе ружье, когда первое было опустошено.

Тем временем охотники и гончие совершили круг по парку, чтобы выгнать дичь. При визге приближающихся гончих я осторожно посмотрел в сторону звука и в следующее мгновение увидел стадо оленей, прижавшихся к забору и несущихся на полной скорости. Без промаха я застрелил четырех вожаков, когда они пытались прорваться, ибо, проходя между позицией и забором, невинные существа находились не более чем в десяти-пятнадцати шагах от меня. На четвертом я остановился, но егеря настаивали на продолжении бойни, говоря: «Никто, кроме короля, никогда не делал подобного» (полагаю, никому другому и не выпадало такого шанса), поэтому, побуждаемый этим, я продолжал стрелять, пока не перебил одиннадцать штук одиннадцатью выстрелами — легкая задача с дробовиком и патронами с картечью.

«Охота» закончилась — ибо с меня было достаточно, а никому другому стрелять не разрешалось, — адъютант распорядился отправить дичь мне во Флоренцию, и мы отправились в замок. По пути назад я увидел дикого кабана — первого и единственного, которого я когда-либо видел, — мое внимание привлекли крики некоторых егерей. Было много суматохи, люди указывали на дичь и возбужденно кричали: «Смотрите, дикий кабан!», иначе я бы не знал, в чем дело, но теперь, посмотрев в указанном направлении, я увидел, как по равнине несется то, что показалось мне не более чем полугодовалым черным поросенком. Он тоже не особо спешил и не проявлял признаков свирепости, хотя говорят, что это незначительное на вид животное опасно, когда на него охотятся с копьем — обычный способ. После раннего обеда в замке мы вернулись во Флоренцию, и моя оленина, прибывшая на следующий день, была распределена среди моих американских друзей в городе.

Вскоре после охоты король вернулся из Милана и затем удостоил меня военным обедом, на котором его величество и все гости, числом восемьдесят, присутствовали в полной парадной форме. Банкетный зал был освещен сотнями восковых свечей, было изобилие прекрасных цветов, и для меня вся сцена была необычайно великолепной. Столовый сервиз был полностью золотым — знаменитый набор Савойского дома, — и за стулом каждого гостя стоял слуга в напудренном парике и великолепной ливрее из красного плюша. Я сидел справа от короля, который — его руки покоились на мече, эфес которого сверкал драгоценными камнями — просидел полтора часа за столом, не попробовав ни еды, ни питья, ибо у него было правило принимать пищу только два раза в сутки — завтрак в полдень и обед в полночь. Король большую часть времени хранил молчание, но когда он говорил, независимо от темы, он неизбежно возвращался к охоте. Он ни разу не упомянул франко-прусскую войну или политическую ситуацию в своей собственной стране, переживавшей тогда кризис. Прощаясь с его величеством, я поблагодарил его с глубокой признательностью за то, что он оказал мне такую высокую честь, и его ответом было то, что если он когда-нибудь приедет в Америку охотиться на буйволов, он потребует моей помощи.

Из Флоренции я отправился в Милан и Женеву, затем в Ниццу, Марсель и Бордо. В Бордо собрался конвент, созванный правительством Национальной обороны с целью подтверждения или отклонения условий перемирия на двадцать один день, достигнутых между Жюлем Фавром и графом Бисмарком в ходе переговоров, начатых в Версале в конце января. Конвент представлял собой большой орган, избранный со всех частей Франции, и был, несомненно, самой шумной, неуправляемой и неразумной группой существ, которую я когда-либо видел в законодательном собрании. Частые попытки Тьера, Жюля Фавра и других ведущих деятелей сдержать наиболее импульсивных были малоэффективны. Когда на заседаниях делегат вставал, чтобы высказаться по какому-либо вопросу, его часто насильно усаживали на место, а затем окружала толпа коллег, которые сбрасывали пиджаки и дико жестикулировали, как будто собирались драться.

Но горькую пилюлю поражения нужно было как-то проглотить, поэтому конвент делегировал г-на Тьера представлять исполнительную власть страны с полномочиями сформировать министерство; исполнительной властью были назначены три комиссара для вступления в дальнейшие переговоры с графом Бисмарком в Версале и заключения мира, условия которого, однако, должны были быть представлены конвенту для окончательного решения. Хотя было много дискуссий, потребовалось всего несколько дней, чтобы составить и подписать договор в Версале, основными переговорщиками были Тьер и Жюль Фавр от Франции и Бисмарк со стороны немцев. Согласованные условия предусматривали оккупацию Парижа до ратификации конвентом в Бордо; узнав об этом условии от нашего посланника мистера Уошберна, я поспешил в Париж, чтобы увидеть триумфальный вход победителей.

В городе возбуждение было, конечно, на пределе; все население в один голос протестовало, что они никогда, никогда не будут смотреть на ненавистных немцев, марширующих через их любимый город. Нет! Когда наступит день, они спрячутся в своих домах или закроют глаза на такое ненавистное зрелище. Но к 1 марта в ветреных парижанах произошла перемена, ибо с раннего утра тротуары были забиты людьми, а окна и двери домов заполнены мужчинами, женщинами и детьми, жаждущими взглянуть на победителей. Однако утром пришло лишь немного — передовой отряд, возможно, из тысячи кавалеристов и пехотинцев. Основная колонна прошла от Триумфальной арки ближе к середине дня. По своему составу она представляла объединенную Германию — саксонцев, баварцев и Королевскую гвардию Пруссии — и под звуки маршевой музыки, двигаясь вниз по Елисейским полям к площади Согласия, оттуда распределилась по определенным участкам города, согласованным заранее. Ничего, что можно было бы назвать беспорядками, во время марша не произошло; и хотя время от времени раздавалось шипение и ропот недовольства, все же самые примечательные роптания были направлены против почившей Империи. Действительно, я повсюду обнаруживал, что национальные несчастья возлагались на долю Наполеона — он к этому времени стал козлом отпущения за каждую ошибку войны.

Император Вильгельм (он был провозглашен германским императором в Версале 18 января) не сопровождал свои войска в Париж, хотя и проводил их смотр в Лоншане перед тем, как они отправились. После оккупации города он оставался в Версале, и, как только обстоятельства позволили, я направился в Императорский штаб, чтобы засвидетельствовать свое почтение его величеству под его новым титулом и достоинствами и попрощаться.

Помимо императора, единственными людьми, которых я встретил в Версале, были генерал фон Мольтке и Бисмарк. Его величество был в очень приятном расположении духа, такой же прямой и сердечный, как обычно. Его возросший ранг и власть не произвели в нем никаких заметных перемен, и своими приветливыми и сердечными манерами он заставил меня думать, что мое присутствие в немецкой армии доставляло ему удовольствие. Было ли это действительно так или нет, я всегда буду верить в это, ибо его добрые слова и искренняя манера не могли оставить иного вывода.

Генерал фон Мольтке был, как обычно, спокоен и сдержан, не выказывая ни малейшего осознания своих великих способностей, ни малейшего признака гордости из-за своей могучей работы. Я говорю это взвешенно, ибо несомненным фактом является то, что именно его удивительный ум усовершенствовал военную систему, благодаря которой 800 000 человек были мобилизованы с беспримерной быстротой и перемещались с такой уверенностью в сочетании, что в семимесячной кампании военная мощь Франции была уничтожена, а ее огромные ресурсы серьезно подорваны.

Я попрощался и с графом Бисмарком, ибо в то напряженное время шансы увидеть его снова были очень призрачными. Великий канцлер проявлял больше радости по поводу успеха немцев, чем кто-либо другой в Императорском штабе. Наряду с его выдающейся силой ума и тела, его характер был полон энтузиазма и импульсивности, обычно свойственных более молодым людям, и теперь в своей откровенной, свободной манере он ясно показывал свою легкость и удовлетворение успехом. То, к чему годами стремился и ради чего работал его гений — постоянное объединение германских государств, — было достигнуто войной. Она сплотила их в компактную Империю, которую никакая сила в Европе не могла разрушить, и, поскольку такой союз был целью жизни Бисмарка, он, безусловно, имел право чувствовать ликование.

Благодаря оказанным мне любезностям я смог наблюдать основные сражения и изучить многие второстепенные детали войны между двумя величайшими военными нациями мира, а также критически изучить методы, применяемые за рубежом для обеспечения продовольствием, оснащения и маневрирования огромными массами людей во время грандиозной кампании. Конечно, я нашел много интересного и поучительного для себя, однако в наши дни война везде примерно одинакова, и эта не стала заметным исключением из моего предыдущего опыта. Методы, применяемые на марше, были такими же, как использовали бы мы, за одним важнейшим исключением. Из-за плотности населения по всей Франции немцам всегда было практично размещать свои войска в деревнях, требуя от жителей обеспечивать продовольствием как офицеров, так и солдат. Следовательно, не было необходимости в лагерном и гарнизонном имуществе, а также в огромных обозах с провизией, и армии не были обременены этими препятствиями, незаменимыми при действиях в бедной и малонаселенной местности. Как я уже говорил ранее, единственными обозами были те, что предназначались для боеприпасов, понтонных лодок и полевого телеграфа, и все они управлялись специальными корпусами. Если транспорт требовался для других целей, его получали путем реквизиции из захваченной страны, точно так же, как обеспечивались продовольствие и фураж. Поэтому была возможна большая быстрота сочетания, колонны двигались в компактном порядке, и, поскольку все дороги были широкими и мощеными, мало что могло задержать или затруднить марш немцев, за исключением случаев, когда враг оказывал сопротивление, но даже оно обычно было незначительным и не очень частым, ибо французы были обескуражены катастрофой с самого начала кампании.

Более ранние преимущества, полученные немцами, можно объяснить поразительно быстрой мобилизацией их армий, одной из самых заметных черт их совершенной военной системы, разработанной почти самодержавной властью; их более поздним успехам сильно способствовали ошибки французов, чьи грандиозные просчеты существенно сократили войну, хотя, даже если бы она затянулась, она, по моему мнению, в конечном итоге не могла иметь иного завершения.

Как я уже упоминал ранее, первой из этих ошибок было принятие боя Мак-Магоном при Вёрте; второй — придание слишком большого значения укрепленной позиции Меца, что привело к трем сражениям — Коломбе, Марс-ла-Тур и Гравелотт, — все из которых были проиграны; и третьей — абсурдное движение Мак-Магона вдоль бельгийской границы для деблокады Меца, ответственность за которое, я рад сказать, не лежит на нем.

С окружением Базена в Меце и пленением армии Мак-Магона при Седане кризис войны был пройден, и немцы практически стали победителями. Взятие Парижа было лишь вопросом настроения — денежную контрибуцию можно было наложить, а Рейнские провинции удерживать, не беспокоя этот город, и только политические влияния, последовавшие за изменениями во французском правительстве, стали причиной отсрочки мира.

У меня не было много возможностей наблюдать за немецкой кавалерией, ни на марше, ни в бою. Единственный раз, когда я видел, как она участвовала в бою, была злополучная атака при Гравелотте. Она доказала, что ее закалка хороша, а дисциплина удовлетворительна, но не достигла никакой другой цели. Та ее часть, которая не была прикомандирована к пехоте, была организована в дивизии и действовала в соответствии со старой идеей прикрытия фронта и флангов армии, обязанность, которую она тщательно выполняла. Но, будучи направляемой таким образом, она ни в коем случае не была независимым корпусом, и поэтому нельзя сказать, что она совершила что-либо в кампании или имела вес или влияние, пропорциональные своей численности. Метод ее использования показал мне ошибку, ибо, будучи численно превосходящей французскую кавалерию, если бы она была сосредоточена и маневрировала независимо от пехоты, она могла бы легко нарушить французские коммуникации и выполнить много другой работы, имеющей весомое влияние на ведение войны.

Пехота была такой прекрасной, какой я когда-либо видел, люди молодые и крепкие на вид, всегда марширующие с упругим шагом. Пехотный полк, однако, я счел слишком большим — слишком много людей для полковника, чтобы командовать, если у него нет штаба генерала, — но это возражение может быть уравновешено преимуществами, возникающими в результате такого тесного объединения людей из одного района, или округа, как мы бы его назвали; быстрота мобилизации и, по правде говоря, само основание немецкой системы базируются на этой местной или территориальной схеме набора.

Не было никакой задержки, когда звучал призыв к маршу; все выступали оперативно, и во время движения по дороге было очень мало отставших, выбывали только больные. Но на таких прекрасных, гладких дорогах, и когда успех воодушевлял людей с того дня, как они нанесли первый удар, трудно было ожидать, что колонны не будут держаться плотно. Затем, также следует иметь в виду, что, как уже говорилось, «кампания» во Франции — то есть марши, лагеря и обеспечение армии — дело простое, совсем не похожее на то, что у нас было во время войны за независимость. Повторюсь: страна богатая, красивая и густонаселенная, пропитание в изобилии, а дороги — все мощеные шоссе; таким образом, условия совершенно отличаются от тех, что существовали у нас. Я думаю, что в тех же обстоятельствах наши войска справились бы так же хорошо, как немцы, маршировали бы так же восхитительно, совершали бы комбинации так же быстро и точно и сражались бы с таким же успехом. Я могу лишь строить догадки, как немцы справились бы на бездонных дорогах — часто их вообще не было — через болота и зыбучие пески северной Вирджинии, от Глуши до Петерсберга и от Чаттануги до Атланты и моря.

Следя за операциями немецких армий от битвы при Гравелотте до осады Парижа, я могу в заключение сказать, что не увидел развития никаких новых военных принципов, будь то стратегия или большая тактика, движения различных армий и корпусов диктовались и управлялись теми же общими законами, которые так долго существовали: простота сочетания и маневра, а также концентрация численно превосходящей силы в жизненно важной точке.

После моей короткой поездки в Версаль я оставался в Париже до конца марта. В компании с мистером Уошберном я посетил укрепления для обороны города и обнаружил, что они исключительно мощные; настолько сильные, что было бы очень трудно взять это место общим штурмом. Немцы, зная характер укреплений, воздерживались от жертв, которые неизбежно повлекло бы за собой такое покушение, хотя они прекрасно знали, что многие форты были укомплектованы необученными солдатами. Лишь с редкими стычками, чтобы уплотнить свои линии или отразить вылазку, они мудро предпочитали ждать, пока голод сделает свое дело с небольшими потерями и абсолютной уверенностью.

Немцы были выведены из Парижа 3 марта, и как только они ушли, фракционные распри, которые продолжались с перерывами с момента бегства императрицы и падения ее регентства 4 сентября, возобновились с революционными методами, которые в конечном итоге привели к Коммуне. Став свидетелем одного или двух таких всплесков и придя к выводу, что пока в городе царит такая турбулентность, мне будет мало пользы задерживаться там, я решил посвятить остаток времени, которое мог провести вдали от дома, путешествиям по Англии, Ирландии и Шотландии. Мои поездки по этим странам были полны удовольствия и поучительны, но поскольку ничего из того, что я видел или делал, не было заметно отличным от того, что так часто описывалось другими, я избавлю читателя от этой части моего опыта. Я вернулся в Америку осенью, пробыв в отъезде чуть больше года, и хотя я видел за границей много поглощающего интереса, как профессионального, так и общего, все же я вернулся на свою родную землю с еще большей любовью к ней и с возросшим восхищением ее институтами.
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